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د حزقیال نبي کتاب

د حزقیال لوم رویا

۝ د دېرشم کال د لورمې میاشتې په پنمه ور زه حزقیال کاهن د بوزي زوی د  ۱
جلاوطنه یهودیانو سره د خابور د سیند په غاه اوسېدم. نااپه اسمان خلاص شو او ما د خدای

۝ دا پنم کال ؤ چې د یهودا پاچا یهویاکین د اسیر په توه بابل ته بېول شوی رویاانې ولیدلې. 
۝ هلته په بابل کې د خابور د سیند په غاه ما واورېدل چې تن زما سره خبرې کوي او د ؤ. 

.هغه د حضور زور مې په خپل بدن کې احساس ک

۝ ما پورته وکتل او ومې لیدل چې د شمال له خوا یو توفان راروان دی. د هغه په مخکې یوه

لویه ورې روانه وه، برېنا پکېدله او د هغې شاوخوا ته اسمان لېده. د برېنا په من کې د برنجو
۝ د توفان په من کې ما د انسان په شان لور ژوندي مخلوقات ولیدل، په شان یو شی لېده. 

۝ د هغوی پې نېغې وې او د ۝ خو هغوی هر یو لور مخونه او لور وزرونه لرل. 

۝ برسېره پردې خوسي په شان سومان یې لرل. هغه لکه د صیقل شوي برنجو په شان لېدل. 
چې هغوی لور مخونه او لور وزرونه لرل، هغوی د هر وزر لاندې لاسونه هم لرل چې د انسان
۝ د هغو ژوندیو مخلوقاتو وزرونه یو له بله سره لېدل او بې له دې چې د لاسونو په شان وو. 

راتاو شي هغوی به مخامخ تلل.

۝ د هر یو ژوندي مخلوق لورو مخونو فرق درلود: مخامخ یې د انسان مخ ؤ، ي خواته یې د

۝ د هر ژوندي مخلوق زمري مخ ؤ، چپ خواته یې د غویي مخ ؤ او شاته یې د عقاب مخ ؤ. 
دوه وزرونه پورته خواته خپاره وو او د هغوی د وزرونو وکې د هغه بل مخلوق سره لېدلې چې
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۝ هغوی به مخامخ روان وو او بې په خوا کې یې ؤ. دوه نورو وزرونو یې د هغوی بدنونه پول. 
له دې چې راتاو شي چېرته به یې چې زه غوتل، هلته به تلل.

راغونو په شان ؤ او اور د دوی په من ۝ د ژوندي مخلوقاتو شکل د بلو سکارو یا بلېدونکو

۝ دا مخلوقات کې د حرکت په حال کې ؤ. هغه اور لېدونکی ؤ او برېنا به ورخه پکېدله. 
به د برېنا په شان چک تلل او راتلل.

۝ په داسې حال کې چې ما دې لورو مخلوقاتو ته کتل، نو لور ارابې مې ولیدلې چې په

۝ لور واه ارابې یوشان مکه باندې لېدلې او د هغوی هر یو په خوا کې یوه یوه ارابه وه. 
وې، هره یوه یې لکه د یوې قیمتي تیې په شان لېدله او د هرې ارابې په من کې یوه بله ارابه هم

۝ ترو دا ارابې بې له تاوېدلو وکولای شي د لورو خواو نه هرې خواته چې وغواي وه، 
۝ د ارابو نې لوې او وېروونکې وې او ردچاپېره په سترو باندې پول حرکت وکي. 

۝ کله به چې دې مخلوقاتو حرکت کاوه، نو ارابې به هم ورسره تللې او کله به چې دا شوې وې. 
۝ هرچېرته به مخلوقات د مکې خه راپورته شول، نو ارابې به هم ورسره راپورته کېدلې. 
چې دې مخلوقاتو غوتل هلته به تلل، نو ارابې به هم ورسره پورته کېدلې، که چې دا ارابې د

۝ کله به چې هغه مخلوقات تلل، نو ارابې به هم تللې او کله به چې مخلوقاتو په واک کې وې. 
هغه مخلوقات ودرېدل، نو ارابې به هم ودرېدلې. کله به چې هغه مخلوقات پورته تلل، نو ارابې به

هم ورسره پورته کېدلې، که چې دا ارابې د مخلوقاتو په واک کې وې.

۝ د دې ژوندیو مخلوقاتو د سرونو دپاسه د میدان په شان یو ای ؤ. دغه ای د وېروونکي او

۝ د دې ای لاندې د هر یو ژوندي مخلوق دوه وزرونه داسې خپاره لېدونکي یخ په شکل ؤ. 
شوي وو چې د هغه بل مخلوق وزرونو ته چې په ن کې یې ؤ، رسېدل او دوه نورو وزرونو د

۝ ما هغه شورماشور چې د هغوی وزرونو د الوتلو په وخت کې جو کی هغوی بدنونه پول. 
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ؤ، واورېد چې د سیند د تېزو اوبو د غمبېدلو په شان ؤ او د مطلق قادر خدای د اواز او د یو لوی
۝ اواز لکر د شورماشور په شان ؤ. کله به چې هغوی نه الوتل، نو خپل وزرونه به یې راولول. 

د هغه میدان د پاس نه راتله چې د دوی د سر دپاسه ؤ.

۝ د میدان دپاسه یو شی ؤ چې د داسې تخت په شان ؤ چې د لاجوردو خه جو شوی ؤ او

۝ د ملا خه پورته هغه په تخت باندې یو داسې شکل ؤ چې د انسان په شان کاره کېده. 
داسې لېده لکه په سور داش کې چې برنج لیي او د ملا نه کته لکه د اور د لمبو په شان

۝ لکه د بو د ال په شان کاره کېده. د دې شکل شاوخوا یوې لېدونکې را نیولې وه، 
چې په یوې باراني ور کې وي. دا یوه لېدونکې را وه او دا د تن د جلال د حضور

رندوونکې وه.

کله چې ما دا رویا ولیدله، نو په مکه باندې پمخې پرېوتلم. بیا مې یو اواز واورېد.

د نبي په توه د حزقیال اکنه

۝ هغه ماته وویل: «ای فاني انسانه، پاېه او په خپلو پو ودرېه. زه غوام ستا سره  ۲
۝ کله چې هغه زما سره خبرې کولې، نو د خدای روح په ما باندې نازل شو او زه خبرې وکم.» 
۝ «ای فاني انسانه، زه یې په پو ودرولم او ما د هغه خبرې واورېدلې چې داسې یې ماته ویل: 
تا د اسراییلو قوم ته لېم، یعنې هغه سرکه قوم ته چې زما په واندې یې سرکي کې ده. هغوی

۝ اوسني خلک هم او د هغوی نیکونه تر نن ورې پورې زما په واندې سرکي کوي. 
سرزوري دي او زما درناوی نه کوي، نو زه تن تعالی تا هغوی ته لېم چې زما پیغام هغوی ته
ه قوم به پوه شي چې د هغوی په مننیسي یا نه نیسي، دا سرک ۝ که دا خلک غو ورسوې. 

کې یو پیغمبر ؤ.
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۝ خو ای فاني انسانه، د هغه قوم او د هغو د خبرو خه مه وېرېه، که د هغوی خبرې لکه د
اغزن بوي او د لم د نېش په شان هم وي بیاهم مه وېرېه، که چې هغوی یو سرکه قوم دی.
۝ هره چې زه درته وایم هغوی ته یې ووایه، که هغوی ورته غو ونیسي او یا یې ونه نیسي.

۝ خو ای فاني انسانه، ه چې زه درته وایم، نو غو ورته که چې هغوی یو سرکه قوم دی. 
ونیسه. د هغه سرکه قوم په شان نه شې. خوله دې خلاصه که او ه چې تاته درکوم، هغه

وخوره.»

۝ ۝ په همدې شېبه مې ولیدل چې یو لاس زما خواته رااود شو او په هغه کې یو طومار ؤ. 

هغه طومار زما په مخکې پرانیست او د هغه په دواو مخونو کې د ویر او افسوس کیسې لیکل شوې
وې.

۝ تن وویل: «ای فاني انسانه، دا طومار چې ستا په مخکې دی، هغه وخوره، بیا د  ۳
۝ نو ما خپله خوله خلاصه که او هغه راته اسراییلو قوم ته ورشه او د هغوی سره خبرې وکه.» 

۝ هغه وویل: «ای فاني انسانه، دا طومار چې زه یې درکوم هغه طومار راک چې ویې خورم. 
وخوره، خپله خېه دې ورباندې که که.» نو هغه مې وخو او هغه زما په خوله کې د شاتو په شان

خو ؤ.

۝ بیا هغه ماته وویل: «ای فاني انسانه، د اسراییلو قوم ته ورشه او زما خبرې هغوی ته ووایه.
۝ که زه تا داسې قوم ته نه لېم چې هغوی په کومې پرد او سختې ژبې خبرې کوي، بلکې د

۝ که چېرې ته مې داسې ېرو قومونو ته لېلی وای چې په سختو ژبو اسراییلو قوم ته دې لېم. 
۝ خو د یې خبرې کولې چې ته ورباندې نه پوهېدلې، بیاهم هغوی به تاته غو نیولی وای. 

اسراییلو قوم نه غواي چې ستا خبرو ته غو ونیسي، حتی هغوی نه غواي چې زما خبرو ته هم
۝ خو وره، زه به تا هم د غو ونیسي، که چې هغوی ول سرزوري او سخت زي دي. 
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۝ زه به دې د الماس په شان ین او د تیې خه زیات کلک هغوی په شان سرزوری کم. 
کم. د دې سرکه قوم او د هغوی د ېرو خه مه وېرېه.»

۝ تن بیا راته وویل: «ای فاني انسانه، زما کلام ته په غور سره پام کوه او هره چې درته

۝ بیا دې خپلو وطندارانو ته چې په جلاوطن کې اوسیي، وایم هغه دې په زه کې وساته. 
ورشه او هغوی ته ووایه چې ته زما یعنې تن خدای له خوا یو پیغام لرې. دا کار وکه، که هغوی

درته غو نیوه یا یې نه نیوه.»

۝ بیا د خدای روح زه پورته کم او د شا له خوا نه مې د یو لو اواز غرهار واورېد چې ویل

۝ دا د هغو ژوندیو یې: «د تن د جلال ثنا او صفت دې وي د هغه د اوسېدلو په ای کې!» 
مخلوقاتو د وزرونو د وهلو اواز ؤ چې یو د بل سره لېدل او د هغو ارابو شورماشور ؤ چې د دوی
۝ ما د تن حضور د هغه په په ن کې وې. هغه شورماشور د یوې لویې زلزلې په شان ؤ. 

ول قدرت سره احساس ک او کله چې د هغه روح زه پورته کم او د ان سره یې یووم، نو زه
ن ۝ نو زه د تلابیب کلي ته چې جلاوطنه خلک د کیبار د سیند په ناارامه او په قهر شوم. 

کې اوسېدل، راغلم او هلته د هغوی په من کې اووه ورې سخت خفه کېناستم.

د پهرهدار په توه د حزقیال اکنه
(حزقیال ۹-۳۳:۱)

۝ «ای فاني انسانه، ته مې د اسراییلو د قوم دپاره ۝ وروسته له اوو ورو تن ماته وویل: 

۝ که زه یو پهرهدار اکلی یي. زه چې تاته کوم خبرداری درکوم باید هغوی ته یې ورسوې. 
بدکاره انسان ته خبرداری ورکم چې هرومرو م کیي او ته زما خبرداری هغه ته ونه رسوې او

ورته ونه وایې چې د خپلو بدو کارونو خه توبه وباسې ترو د هغه ژوند وژغورل شي، هغه به د
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۝ خو که چېرې ته یو بدکاره خپلې ناه له امله م شي، نو تا به د هغه د مینې مسوول وم. 
انسان ته خبرداری ورکې او هغه بیاهم توبه ونه باسي او د ناه کولو خه لاس وانخلي، نو هغه به

د خپلې ناه له امله م شي، خو تا به د مینې خه ان ژغورلی وي.

۝ که چېرې یو نېک انسان له سمې لارې خه واوي او په بدو کارونو پیل وکي او زه هغه د

یو خطرناکه حالت سره مخامخ کم، نو که چېرې ته ورته خبرداری ورنه کې، هغه به د خپلي ناه
۝ له امله م شي. زه به د هغه ول ه کارونه هېر کم، خو تا به د هغه د مینې مسوول وم. 

خو که چېرې ته یو نېک انسان ته خبرداری ورکې چې ناه مه کوه او هغه ستا خبره ومني او ناه
پرېدي، نو هغه به په پوره باور سره ژوندی پاتې شي. په دې خاطر چې هغه خبرداری قبول ک، نو

تا به د مینې خه ان ژغورلی وي.»

د حزقیال تل او ونی کېدل

۝ د تن د حضور زور مې په خپل بدن کې احساس ک او ماته یې وویل: «پاېه، دباندې

ووه او درې ته لا شه. زه به په هغه ای کې ستا سره خبرې وکم.»

۝ نو زه پاېدم، دباندې ووتلم او درې ته لام او هلته مې د تن جلال ولیده لکه نه چې

۝ خو د خدای روح په ما مې د خابور د سیند په غاه لیدلی ؤ. بیا زه پمخې په مکه ولوېدم. 
کې داخل شو او زه یې په پو ودرولم. بیا تن راته وویل: «کور ته لا شه او خپل ان دې په

۝ ای فاني انسانه، ته به په پو وتل شې او وبه نه شې کولای چې دباندې له کور کې بندي که. 
۝ زه به ستا ژبه په تالو پورې ونلوم او تا به ونی کم، ترو ونه خلکو سره یوای شې. 

۝ خو کله چې زه بیا ستا سره خبرې شې کولای هغوی ورې، که چې هغوی سرکه قوم دی. 
وکم او تاته بېرته د خبرو کولو توان درکم، نو ه چې زه تن تعالی درته وایم، ته به یې هغوی
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ته ووایې. ینې خلک به ستا خبرو ته غو ونیسي او ینې به یې د اورېدلو نه انکار وکي، که
چې هغه سرکه قوم دی.»

د حزقیال له خوا د اورشلیم د کلابند تشریح

۝ تن وویل: «ای فاني انسانه، یوه خته راواخله او په خپل مخکې دې کېده او په هغې  ۴
۝ بیا ار کلابند که! د ار د دېوال ردچاپېره د ار د باندې د اورشلیم د ار نقشه وباسه. 

کلابند دېوال، د خاورو ېر، د دمن عسکري قراراه او د هغې ردچاپېره د لریو درنې پایې د
۝ د اوسپنې یوه تب راواخله او هغه لکه د دېوال په شان د خپل ان نمونې په توه تیارې که. 

او ار ترمن ودروه. مخ دې باید د ار خواته وي. دا به د دې رندوونکی وي چې ار د
کلابند لاندې دی او ته به هغه کلابند کوې. دا به د اسراییلو د قوم دپاره د خبردار نه وي.
۝ بیا په چپ اخ مله او د اسراییلو د قوم سزا په خپل ان واخله. ته به درې سوه او -۝

نوي ورې هلته پاتې شې او د هغوی د ناهونو له امله به کېې. زه به د هغوی د هر کال ناه په
۝ کله چې دې دا سزا تېره که، نو بیا په ي اخ باندې ای تاته د یوې ورې سزا درکم. 

مله او نورې لوېت ورې به د یهودا د قوم د ناهونو له امله کېې، د هغوی د هر کال دپاره
مې تاته یوه ور سزا اکلې ده.

۝ بیا خپل مخ د اورشلیم کلابند ته راواوه او د سوک په خوولو د هغه په واندې پېشویي

۝ وره، زه به تا په پو وتم، ترو د کلابند تر پایه ونه شې کولای چې د یو اخ نه بل وکه. 
اخ ته واوې.

و ه اوک  ي کې یې سرهدن راواخله، په یو لو غنم، اوربشې، لوبیا، دال او ۝ ته ل

۝ ستا ورخه پخه که. دا خواه درې سوه او نوي ورې چې په یو اخ باندې ملې، وخوره. 
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خواه به هره ور یوازې دوه سوه او دېرش رامه و وي او هغه به په اکلي وخت خورې.
۝ ته به د خلکو په مخکې ۝ همدارنه ته به په اکلي وخت یوازې دوه جامونه اوبه ې. 

۝ د انسان په وچ شویو غایطه موادو اور بلوې، په هغو به و پخوې او بیا به یې خورې.» 
تن بیا وویل: «په دې ول کله چې زه اسراییلیان په پردیو هېوادونو کې خواره واره کم، نو

هغوی به هغه خواه خوري چې په مذهبي لحاظ ناپاکه وي.»

۝ خو ما په واب کې وویل: «آه، ای تن تعالی! زه هېکله ناپاکه شوی نه یم. ما د وکتوب

نه هېکله د داسې حیوان غوه نه ده خولې چې هغه په خپل مر م شوی وي او یا د کوم
نلي حیوان له خوا وژل شوی وي. ما هېکله داسې خواه نه دي خولي چې ناپاکه وي.»

۝ نو تن وویل: «ېر ه، زه به تاته اجازه درکم چې د انسان د غایطه موادو په ای د غوا

۝ هغه زیاته که: «واوره، ای فاني د خوشایو نه کار واخلې او و ورباندې پخه کې.» 
انسانه، زه به په اورشلیم خواه بند کم. هغوی به و وتلي او له اندېنې سره به یې وخوري او
۝ زه به داسې اوبه به هم په اکلې اندازه واخلي او بیا به یې د وېرې او له رپېدلو سره وي. 
وکم ترو چې خواه او اوبه یې په کمېدلو شي. نو له دې امله به یو بل ته له وېرې په کتلو سره

کان وخوري او د خپلې ناه د سزا له امله به کمزوري کیي، ترو له منه لا شي.»

حزقیال خپل ویتان خرایي

۝ تن وویل: «ای فاني انسانه، یوه تېره توره راواخله او د هغې نه د دلاک د چاې په  ۵
ای کار واخله او خپل سر او یره ورباندې وخرایه. بیا هغه ویتان په ترازو کې وتله او په درېو

۝ کله چې د هغې کلابند وخت چې ته یې واندې کوې پای ته ورسېدله، نو برخو یې ووېشه. 
د هغو ویتانو یوه برخه په ار کې وسووه. بله برخه یې راواخله او په خپله توره يې وې وې
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که او د ار ردچاپېره يې وشینده. درېمه برخه یې د باد مخې ته وشینده او زه به هغه په خپلې
۝ له ۝ بیا ل ویتان راواخله او د خپلو کالیو په لمنه کې یې پ که.  تورې سره تعقیب کم. 
هغو ویتانو نه بیا ل ه واخله، په اور کې یې واچوه او ویې سووه. دا اور به د اسراییلو ول قوم

ته خپور شي.»

۝ «زه تن تعالی داسې وایم: ‹دا اورشلیم دی. ما هغه د قومونو په من کې ای په ای

۝ خو د اورشلیم خلکو زما د حکمونو نه کی او نور هېوادونه ورخه ردچاپېره پراته دي. 
سرکي وکه او دا یې وودله چې هغوی د نورو قومونو نه ېر بدکاره دي او د خپل شاوخوا

هېوادونو نه ېر نافرمانه دي. هغوی زما حکمونه رد کي دي او زما د قوانینو خه یې اطاعت نه
۝ نو له دې امله تن تعالی داسې وایي: ‹تاسو خلکو د نورو قومونو خه زیاته دی کی.› 
سرکي کې ده او زما د حکمونو او قوانینو خه مو انکار کی دی. تاسو حتی د خپل شاوخوا

۝ نو که زه تن تعالی تاته داسې وایم چې هېوادونو د معیارونو سره سم ژوند نه دی کی.› 
وره ای اورشلیمه، زه په خپله ستا دمن یم. زه به د ولو قومونو په حضور کې تاته سزا درکم.

۝ نو د هغو بدو کارونو له امله چې ستا خلکو کي دي او زه ورخه کرکه کوم، زه به تا ته
داسې سزا درکم چې له دې نه مخکې مې چاته نه ده ورکې او نه به یې له دې وروسته ورکم.
۝ نو نتیجه به یې دا شي چې په اورشلیم کې به میندې او پلرونه خپل اولادونه او اولادونه به

خپل میندې او پلرونه وخوري. زه به ستا خلکو ته سزا ورکم او وک چې ژوندي پاتې شي هغوی
به هرې خواته خواره واره کم.

۝ نو له دې امله زه تن تعالی داسې وایم: ‹زه په خپل ذات باندې قسم خورم، رنه چې

تاسو په خپلو د کرکې و بتانو او کارونو سره زما د عبادت ای ناپاک کی دی، نو زه به هم تاسو
۝ ستا د خلکو یوه برخه به په ار کې د وبا او قحط له لاسه په بېرحم سره له منه یوسم. 
مه شي، بله برخه به دې د ار خه دباندې په تورو باندې ووژل شي او درېمه برخه به دې هرې
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خواته خواره واره کم او زه به هغه په خپلې تورې سره تعقیب کم.

۝ داسې به زما د غضب اور م شي او ستا د خلکو په واندې به زما قهر سو شي. کله چې دا

پېې رامنته شي، نو ستا خلک به پوه شي چې ما تن د هغوی سره خبرې کې وې او زه د
۝ پرته له دې به تا د شاوخوا قومونو په من کې او د هرچا په خپل غیرت له امله په قهر شوم. 

سترو کې چې له دې ای خه تېریي، وران او رسوا کم.

۝ کله چې زه په قهر او غضب کې تاته سزا درکم، نو له دې امله به ستا شاوخوا ول قومونه

ووېریي او هغوی ته به عبرت وي. هغوی به تاته په سپکه ستره وري او ملنې به درباندې
۝ زه به په تاسو باندې د قحط وژونکي تیرونه دروزار کم چې وهي.› دا ما تن ویلي دي. 
۝ تاسو تباه کي. قحطي به دومره سخته شي چې ستا خلک به د خوو د نشتوالي سره مخ شي. 
زه به ستا په خلکو باندې قحطي نازله کم او وحشي حیوانات به درولېم، ترو تا او ستا اولادونه
له منه یوسي. وبا او وینه تویول به په تا باندې راشي او خلک به د دمن په توره ووژل شي. دا

زما یعنې د تن وینا ده.»

تن بتپرستي محکوموي

۝ «ای فاني انسانه، خپل مخ دې د اسراییلو د غرونو خواته راواوه ۝ تن ماته وویل:   ۶
تن تعالی خبرو ته غو ۝ او ووایه: ‹ای د اسراییلو غرونو، د او د هغو په ضد نبوت وکه 

ونیسئ! تن تعالی غرونو، غونیو، تنیو او درو ته داسې وایي چې زه به په خپله یوه توره ولېم،
۝ ستاسو د قربان ایونه به وران شي او د خوشبوی د ترو هلته د عبادت ایونه وران کي. 

۝ زه سوولو ایونه به مو وې وې شي. زه به ستاسو خلک د خپلو بتانو په مخکې ووژنم. 
به د اسراییلیانو مي د هغوی د بتانو په مخکې وغوروم او د هغوی هوکي به د هغوی د قربان د
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۝ د اسراییلو ارونه چې تاسو په کې اوسېئ، ول به ایونو په شاوخوا کې خواره واره کم. 
وران او د عبادت ایونه به مو ویجا شي. په دې توه ستاسو د قربان ایونه به وران او ناپاکه
شي او بتان به مو وې وې شي. ستاسو د خوشبوی د سوولو ایونه به راچپه شي او کوم د

۝ خلک به په هرای کې وژل عبادت شیان چې تاسو جو کي دي هغه به له منه لا شي. 
کیي او وک چې ژوندی پاتې شي، هغوی به بیا پوه شي چې زه تن یم.

۝ خو ستاسو خه به ینې خلک ژوندي پرېدم. وک چې د تباه نه ژوندي پاتې دي، نو

۝ هلته به هغوی د اسیرانو په توه اوسیي. هغوی به د نورو قومونو په من کې خواره واره شي، 
په هغه ای کې به ما یاد کي او په دې به پوه شي چې هغوی زه د خپلو بېوفا زونو له امله او دا
چې زه یې پریی یم او بتانو ته یې رجوع کې ده، دردولی یم. هغوی به د خپلو د کرکې و کارونو

۝ هغوی به په دې پوه شي چې زه تن یم او زما له امله له خپلو انونو نه بېزاره شي. 
خبردار هسې خوشې خبرې نه دي چې په هغوی باندې مې بلا نازله کې ده.›

۝ تن تعالی داسې وایي: ‹حزقیاله، خپل لاسونه یو په بل ووهه او مکه په پو ودربوه. د

،که هغوی به په جن ،عملونو له امله د قهر چیغې ووهه اسراییلو د قوم د بدو او د کرکې و
۝ کوم خلک چې په لېرې ایونو کې اوسیي، هغوی به د وبا له امله مه قحط او وبا تباه شي. 

شي، هغه وک چې په همدې نژدې ایونو کې اوسیي، هغوی به په جن کې ووژل شي او هغه
وک چې ژوندي پاتې کیي، هغوی به د قحط له امله مه شي. په دې توه به زه په هغوی خپل
۝ کله چې د هغوی مي د بتانو په من، د قربان د ایونو په شاوخوا، قهر او غضب سو کم. 

په هره غون، د هر غره په سر کې، د هرې شنې ونې او د ې د هرې لویې ونې لاندې او په
هرای کې چې دوی د خپلو بتانو د خوشحالولو دپاره سوېدونکې قربان واندې کوي پراته وي،

۝ هو، زه به خپل لاس د هغوی د هېواد د نو هغه وخت به بیا پوه شئ چې زه تن یم. 
ورانولو دپاره پورته کم. زه به هغه د جنوبي دتې نه د ربله تر اره پورې چې په شمال کې دی،
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وران او ویجا کم. زه به هې داسې کوم ای پرېندم چې اسراییلیان په کې واوسیي. بیا به
هغوی په دې پوه شي چې زه تن یم.›»

د اسراییلو د خلکو سرنوشت

۝ «ای فاني انسانه، زه تن تعالی د اسراییلو خلکو ته داسې وایم ۝ تن ماته وویل:   ۷
۝ نو اوس چې دا ستاسو دپاره د پای کی دی! ستاسو د ول هېواد د پای وخت رارسېدلی دی. 
ستاسو دپاره د پای وخت رارسېدلی دی او خپل غضب به په تاسو باندې نازل کم. تاسو به د خپلو
اوسېدونکو د بدو کنو له امله محاکمه او د هغوی د ولو د کرکې و عملونو له امله به تاسو ته سزا

۝ زه به تاسو ته د مینې په ستره ونه ورم او په تاسو باندې به هې رحم ونه کم. زه به درکم. 
تاسو ته د هغو د کرکې و عملونو له امله چې کي مو دي، سزا درکم. نو بیا به تاسو په دې پوه

شئ چې زه تن یم.»

۝ «زه تن تعالی داسې وایم: ‹په تاسو به یو مصیبت راشي. وره، داسې مصیبت چې هېکله

۝ اخري وخت رارسېدلی دی. اخري وخت ېر نژدې دی او ول شیان په تاسو نه وي راغلی. 
۝ ای د دې هېواد اوسېدونکو، ستاسو د اجل وخت رارسېدلی دی. هغه وخت پای ته رسیي. 
اواز وانه ورېدل شي، بلکې تاسو به په پرېشان رانژدې دی چې نور به په غرونو کې د خوشحال

کې یئ.

۝ ېر زر به په تاسو باندې خپل قهر او غضب نازل کم. زه به تاسو د خپلو بدو کنو له امله

۝ زه به تاسو ته د مینې په محاکمه او د خپلو ولو د کرکې و عملونو له امله به سزا درکم. 
ستره ونه ورم او په تاسو باندې به هې رحم ونه کم. زه به تاسو ته د هغو کرکې و عملونو له

امله چې تاسو کي دي، سزا درکم. نو بیا به تاسو په دې پوه شئ چې زه هغه تن یم چې تاسو
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ته سزا درکوم.›»

۝ تن بیا وویل: «ورئ، په اسراییلو باندې د مصیبت ور ېره نژدې ده. ستاسو اجل

۝ د رارسېدلی دی. ظلم او زیاتی خپل وروستي حد ته رسېدلی دی او غرور زیات شوی دی. 
ظلم او زیاتي له امله شرارت زیات شوی دی. د دې مغرورو او بدکاره خلکو نه به هې شی پاتې نه

شي، نه به د هغوی شتمني او نه به د هغوی شان او شوکت.

۝ هغه وخت رارسېدلی دی او هغه ور نژدې شوې ده. په هغه ور دې اخیستونکي خوشحالي

۝ نه کوي او خروونکي دې خفان نه کوي، که ول خلک به زما په قهر او غضب اخته شي. 
ترو چې اخیستونکی او خروونکی ژوندي وي، اخیستونکی به بېرته خپل جایداد ترلاسه نه
کي، که دا رویا چې زه یې تاسو ته بیانوم، په ولو پورې اه لري او هغه بدلېدونکې نه ده. د

۝ د جې سرنی وهل شوی دی او هره تیار ناهونو له امله به هېوک ژوندی پاتې نه شي. 
دي، خو هېوک جې ته نه ي، که چې په ولو خلکو باندې زما غضب نازل شوی دی.

د اسراییلو د ناهونو دپاره سزا

۝ د ار خه دباندې جن او په ار کې به وبا او قحطي وي. هروک چې د ار نه دباندې

ووي، په توره به ووژل شي او هغه وک چې په ار کې پاتې شي د قحط او وبا له امله به مه
۝ حتی که وک ژوندي هم پاتې شي، د درو د کوترو په شان به غرونو ته وتتي او هلته شي. 
۝ د هرچا لاسونه به کمزوري شي او زننونه به به هم د خپلو ناهونو له امله زېروی وکي. 

۝ هغوی ول به په سخته وېره کې د ویر کالي واغوندي. د هغوی سرونه به د ویر له یې رپیي. 
۝ هغوی به خپل سپین زر لکه د چلیو په امله خریلي وي او له شرمه به یې سرونه ی وي. 

شان په کوو کې وغوروي او د هغوی سره زر به یو ناپاکه شی ول شي، که کله چې تن
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خپل غضب نازل کي، نو نه سپین او نه سره زر هغوی ژغورلی شي. هغوی په دې باندې خپله لوه
نه شي ختمولی او نه ورباندې د هغوی خېې میي. که چې سپین او سره زر هغوی د ناه خواته
کاوه، خو له هغو نه یې د کرکې و کلو زېوراتو باندې ویا ۝ یو وخت هغوی په خپلو بوتلل. 
بتانو په جوولو کې کار اخیست. نو له دې امله به زه دا وله شتمني د هغوی دپاره ناپاکه وروم.»

۝ تن بیا وویل: «زه به پردي خلک پرېدم چې هغوی لو کي او د ن شریر خلک به د

۝ زه به خپل مخ د دې شریرو خلکو هغوی شتمني یوسي او هغه به یو عادي شی جو کي. 
خه واوم او هغوی به زما قیمتي ای ته سپکاوی وکي. لوماران به هلته ورننوي او هغه به یو

عادي شی جو کي.

۝ د اسراییلو د قوم دپاره زنیرونه تیار کئ، که د هغوی ول هېواد د وینو تویولو او

۝ زه به تر ولو شریر قومونه جنایتونو خه ک دی او ار هم د تاوتریخوالي خه ک دی. 
دلته راولم چې د هغوی کورونه په زور ونیسي. زه به د زورورو خلکو غرور پای ته ورسوم او زه به

۝ کله چې هغوی په سخته وېره اخته پرېدم چې د هغوی سپېلي ایونو ته سپکاوی وشي. 
۝ یو مصیبت پسې به شي، نو د امن او ارام په له کې به شي، خو هغه به هېکله ونه مومي. 

بل مصیبت راشي او یوازې ونوسې به اورېدل کیي. هغوی به د پیغمبرانو خه د راتلونکې په اه
د رویا غوتنه کوي. د کاهنانو تعلیم به پای ته ورسیي او مشران به د مشورې ورکولو خه عاجز

۝ پاچا به ویر کوي، مامورین به خپله هیله له لاسه ورکي او خلک به له وېرې خه وي. 
رپیي. هغوی چې کوم کارونه کي دي، د هغو سره سم به زه هغوی ته سزا ورکم او د هغوی په

اه به داسې قضاوت وکم لکه نکه چې هغوی د نورو په هکله کی دی. نو بیا به هغوی پوه شي
چې زه تن یم.»
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په اورشلیم کې د تن په کور کې بتپرستي

۝ زمون د جلاوطن په شپم کال، د شپمې میاشتې په پنمه ور زه په خپل کور کې د  ۸
۝ ما وکتل او یهودا د مشرانو سره ناست وم. نااپه د تن تعالی قوت په ما باندې نازل شو. 
په رویا کې مې د انسان په شان یو شکل ولیده. بدن یې د ملا نه کته د اور د لمبو په شان کاره
۝ وروسته بیا هغه یو شی چې د لاس په کېده او د ملا نه پورته د یو لېدونکي فلز په شان ؤ. 

شان ؤ، رااود ک او زه یې د ویتانو خه ونیولم. په دې وخت کې په رویا کې د خدای روح
اسمان ته پورته کم او زه یې په اورشلیم کې د تن د کور د دننن حوېل د شمالي دروازې

۝ نو خولې ته بوتلم. هلته یو بت ؤ چې خدای یې ېر په قهر ک او د هغه غیرت یې راوپاراوه. 
هلته مې د اسراییلو د خدای جلال ولیده چې د هغې رویا په شان ؤ چې په دره کې مې لیدلې وه.

۝ بیا تن ماته وویل: «ای فاني انسانه، اوس شمال خواته ووره.» نو ما هغې خواته وکتل او

۝ د دروازې شمال خواته مې د هغه بت د قربان ای ولیده چې د خدای غیرت یې راپارولی ؤ. 
تن ماته وویل: «ای فاني انسانه، ته وینې چې د اسراییلو قوم په ه کارونو باندې اخته دی؟
وره چې هغوی د کرکې و کارونه کوي او دا د دې سبب ري چې زه د خپل سپېلي ای

خه لېرې شم. خو ته به د دې خه نور هم زیات د کرکې و کارونه ووینې.»

۝ هغه زه د دننن حوېل د دروازې خولې ته بوتلم او په دېوال کې یې راته یو سوری راوود.
۝ هغه ماته وویل: «ای فاني انسانه، دا سوری لوی که.» او ما هغه سوری لوی ک او هلته مې

۝ هغه راته وویل: «دننه لا شه او ووره چې هغوی نه ناوه او د کرکې یوه دروازه ولیدله. 
۝ نو زه دننه ورغلم او ومې لیدل چې په دېوالونو و کارونه په دې ای کې سرته رسوي.» 

باندې د خزندو، ناپاکو حیواناتو او د هغو ولو بتانو نقشونه چې اسراییلیانو ورته عبادت کاوه،
۝ د اسراییلو د قوم اویا مشران د هغو په مخکې هلته ولا وو چې په هغو کې ویستل شوي وو. 
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د شافان زوی یازنیا هم شامل ؤ. هر یو په خپلو لاسونو کې د خوشبوی د سوولو لوی نیولی ؤ
۝ تن زما خه پوتنه وکه: «ای فاني انسانه، ایا او د هغه نه د خوشبوی لوی پورته کېده. 

تا لیدلي دي چې د اسراییلو ول مشران په خپله کوه کې په په د خپل بت عبادت کوي؟ هغوی
داسې وایي: ‹تن مون نه ویني، که چې هغه دا هېواد پریی دی.›»

۝ بیا تن وویل: «ته به د دې خه وروسته د دې نه هم ېر د کرکې و کارونه چې هغوی

۝ نو هغه زه د تن د کور د شمالي دروازې خولې ته بوتلم او هلته یې یې کوي، ووینې.» 
ې راته وودلې چې ناستې وې او د خپل خدای تموز په مر یې ژا کوله.

۝ هغه پوتنه وکه: «ای فاني انسانه، ایا ته دا وینې؟ خو ته به د دې خه وروسته د دې نه هم

۝ نو بیا هغه زه د تن د کور دننن حوېل ته بوتلم. ېر ناوه او د کرکې و کارونه ووینې.» 
هلته د تن د کور د ننوتلو دروازې ته نژدې د قربان د ای او برنې ترمن پنه ویشت سي

ولا وو. هغوی د عبادت ای ته شاانې اولې وې او خپل مخونه یې ختی خواته اولي وو او
لمر ته یې عبادت کاوه.

۝ تن ماته وویل: «ای فاني انسانه، ایا ته دا وینې؟ ایا دا لازمه ده چې د یهودا قوم دا د کرکې

و کارونه ترسره کي، په ول هېواد کې ظلم او زیاتی خپور کي او زما قهر او غضب نور هم
۝ نو له دې امله به په راوپاروي؟ هغوی ته ووره چې نه په بېشرم زما سپکاوی کوي. 

هغوی باندې خپل غضب نازل کم. زه به هغوی ته د مینې په ستره ونه ورم او په هغوی باندې به
کوي، خو زه به ورته غو اواز زار ېر لو م. هغوی به چیغې وهي او ماته به پهرحم ونه ک هې

ونه نیسم.»
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د اورشلیم د بت پرستانو وژنه

۝ بیا ما واورېدل چې تن په لو اواز وویل: «ای هغو کسانو چې ار ته د سزا ورکولو  ۹
۝ نااپه شپ تنه دپاره اکل شوي یئ، دلته راشئ او خپلې وژونکې وسلې د ان سره راوئ.» 

د شمالي دروازې نه راکاره شول، د هر یو په لاس کې وژونکې وسله وه. د هغوی سره یو سی
هم ؤ چې د کتان کالي یې اغوستي وو او د لیکلو سامان یې په ملا پورې تلی ؤ. هغوی ول د

تن کور ته ننوتل او د قربان د برنجي ای په ن کې ودرېدل.

۝ نو د اسراییلو د خدای جلال د هغو اسماني مخلوقاتو خه چې هلته موجود وو، راپورته شو

او د تن د کور د دروازې خولې ته روان شو. تن هغه سي ته چې د کتان کالي یې اغوستي
۝ نارې کې: «د اورشلیم په ول ار کې وره وو او د لیکلو سامان یې په ملا پورې تلی ؤ، 

او د هغو کسانو په تندي باندې چې په ار کې د کرکې و کارونو په خاطر ویر او ماتم کوي، یوه
نه ولوه.»

۝ وروسته مې واورېدل چې تن هغو نورو شپو تنو ته داسې وویل: «په ار کې د هغه پسې

۝ زاه، وانان، ورشئ او خلک ووژنئ، یو هم ژوندی پرېندئ او په هېچا باندې رحم مه کوئ. 
پېغلې، ې او ماشومان ووژنئ. خو د چا په تندي چې نه لېدلې وي هغه ته کوم زیان ونه

رسوئ. دا کار زما له کوره پیل کئ.» نو هغوی دا کار د هغو مشرانو خه پیل ک چې د تن د
کور په مخکې ولا وو.

۝ بیا تن هغو شپو کسانو ته وویل: «زما کور داسې ناپاکه کئ چې د عبادت و نه وي.

حوېل د وژل شویو خلکو خه که کئ. نو لا شئ او دا کار وکئ!» وروسته هغوی په ار کې
.د خلکو په وژلو پیل وک
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۝ په داسې حال کې چې د خلکو وژنه روانه وه، نو زه په هغه ای کې یوازې پاتې شوم. زه په

مکه باندې پرېوتم او زاري مې وکه: «ای تن تعالی، ایا ته په اورشلیم باندې دومره په قهر یې
۝ تن په واب چې غواې په اسراییلو کې هروک چې ژوندی پاتې وي، هغه ووژنې؟» 

کې وویل: «د اسراییلو او یهودا د قوم ناهونه بېحده ېر دي. هېواد یې په وینو رن او ار د
۝ بېانصاف نه ک دی. خلک وایي: ‹تن مون نه ویني، که چې هغه دا هېواد پریی دی.› 

خو زه به هغوی ته د مینې په ستره ونه ورم او په هغوی باندې به هې رحم ونه کم. د هغوی د
‎«.منو له امله به هغوی ته سزا ورکبدو ک

۝ بیا هغه سی چې د کتان کالي یې اغوستي وو او د لیکلو سامان یې په ملا پورې تلی ؤ،

بېرته راستون شو او تن ته یې دا خبر راو: «کوم حکم چې تا ماته کی ؤ، هغه مې سرته
ورساوه.»

د تن د کور خه د هغه د جلال تلل

۝ بیا مې هغه میدان ته وکتل چې د اسماني مخلوقاتو د سرونو دپاسه پروت ؤ او د هغو  ۱۰
۝ دپاسه یو شی ؤ چې هغه د داسې تخت په شان کاره کېده چې د لاجوردو نه جو شوی ؤ. 
تن هغه سي ته چې د کتان کالي یې اغوستي وو، وویل: «د هغو چورلېدنکو ارابو په من کې

چې د هغو مخلوقاتو لاندې دي، تېر شه او لاسونه دې د بلو سکارو نه ک که او بیا هغه سکاره په
ار باندې وشینده.»

۝ کله چې هغه دننه لا، نو هغه مخلوقات د تن د کور جنوب  .نو هغه مې ولیده چې دننه لا
۝ د تن جلال د هغو مخلوقاتو نه خواته ولا وو او دننه حوېل د ورېې نه که شوه. 

راپورته شو او د هغه د کور د دروازې خولې ته روان شو. بیا کور د ورېې نه ک شو او حوېل د
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۝ د هغو مخلوقاتو د وزرونو اواز تر باندین حوېل پورې تن د جلال د را نه ولېدله. 
اورېدل کېده چې د مطلق قادر خدای د اواز په شان ؤ.

۝ کله چې تن هغه سي ته چې د کتان کالي یې اغوستي وو، حکم وک چې د هغو اسماني

ن او د یوې ارابې په ی دننه لااور راواخلي، نو هغه س نه ل مخلوقاتو لاندې د ارابو له من
۝ د هغو مخلوقاتو خه یو یې خپل لاس اود ک او د هغه اور نه چې د هغوی په کې ودرېده. 

من کې بلېده، هغه لې سکروې راواخیستلې او د هغه سي په لاسونو کې یې کېودلې چې د
.ې واخیستلې او لاي دا سکروکتان کالي یې اغوستي وو. هغه س

۝ ما ولیدل چې هر اسماني مخلوق د وزرونو لاندې د انسان د لاس په شان یو شی درلود.
۝ ما دا هم ولیدل چې هلته لور ارابې وې چې ولې یوشان وې او د هر اسماني مخلوق -۝

په ن کې یوه یوه ارابه وه. هغه ارابې د قیمتي تیو په شان لېدلې او د هرې ارابې په من کې
۝ نو بې له تاوېدلو اسماني مخلوقاتو کولای شول چې له لورو خواو نه هرې یوه بله ارابه وه. 

خواته چې وغواي حرکت وکي. کله به چې هغو مخلوقاتو حرکت کاوه، نو ارابې به هم بې له
۝ د دې اسماني مخلوقاتو بدنونو، شاانو، لاسونو، وزرونو او ارابو ولو تاوېدلو ورسره تللې. 

۝ ما یو اواز واورېد چې ویل یې: «چورلېدونکې ارابې.» سترې لرلې. 

۝ هر اسماني مخلوق لور مخونه لرل. لومی مخ د غویي د مخ په شان ؤ، دوهم مخ د انسان،

۝ دا هماغه ژوندي مخلوقات وو چې درېم مخ د زمري او لورم مخ د عقاب د مخ په شان ؤ. 
۝ او حرکت به ما د خابور د سیند په غاه لیدلي وو. کله به چې دا مخلوقات هوا ته پورته شول 

یې کاوه، نو ارابې به هم ورسره تللې. کله به چې هغوی خپل وزرونه خلاص کل چې والوزي، نو
۝ کله به چې هغه مخلوقات ودرېدل، نو ارابې به هم ودرېدلې او کله به ارابې به هم ورسره تللې. 
چې هغه مخلوقات الوتل، نو ارابې به هم ورسره تللې، که چې دې مخلوقاتو به په هغو باندې واک
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درلود.

۝ بیا د تن جلال د هغه د کور د دروازې د خولې نه لا او د اسماني مخلوقاتو دپاسه

۝ هغوی خپل وزرونه خپاره کل او ما ورته کتل چې هغوی د مکې نه پورته شول او ودرېده. 
ارابې هم ورسره لالې. هغوی د تن د کور د ختیې خوا دروازې سره ودرېدل او د اسراییلو د

خدای جلال د هغوی د سر دپاسه ؤ.

۝ ما هغه مخلوقات وپېژندل. دا هماغه اسماني مخلوقات وو چې ما د خابور د سیند په غاه د

۝ هغوی هر یو لور مخونه او لور وزرونه لرل او اسراییلو د خدای د تخت لاندې لیدلي وو. 
۝ د هغوی مخونه ک م د هغو د هر وزر لاندې د انسان د لاس په شان یو شی کاره کېده. 
مخونو په شان وو کوم چې ما د خابور د سیند په غاه لیدلي وو. هر اسماني مخلوق سیده حرکت

کاوه.

د اسراییلو د مشرانو په هکله قضاوت کول

۝ د خدای روح زه راپورته کم او د تن د کور ختیې دروازې ته یې بوتلم. هلته مې  ۱۱
دروازې ته نژدې پنه ویشت سي ولیدل چې په هغو کې د قوم دوه مشران یعنې د عزور زوی
۝ تن ماته وویل: «ای فاني انسانه، دا خلک بد یازنیا او د بنایاه زوی فلتیا هم شامل وو. 
۝ هغوی وایي: ‹مون به زر بیا پلانونه جووي او په ار کې خلکو ته بدې مشورې ورکوي. 

کورونه جو کو. دا ار د دېي په شان دی چې په اور باندې ایی وي او مون لکه د غوې په
۝ نو ای فاني انسانه، شان یو، خو ل تر له هغه دې مون په اور کې د سوېدلو خه ساتي.› 

د هغوی په ضد نبوت وکه! د هغوی په ضد پېشویي وکه!»
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۝ بیا په ما باندې د تن روح نازل شو او تن ماته وویل چې زه داسې وایم: «ای د

۝ تاسو په ار کې دومره اسراییلو خلکو، زه پوهېم چې ستاسو په ذهن کې کوم خیالونه دي. 
زیات خلک وژلي دي چې کوې د مو نه کې دي.

۝ نو زه تن تعالی تاسو ته داسې وایم چې دا ار په رتیا هم د اوسپنې یو دېی دی، خو

۝ زه غوه یې د هغو خلکو ده چې تاسو وژلي دي! نو زه به تاسو د ار خه دباندې وباسم! 
داسې هم وایم چې تاسو د جن خه وېرېئ، خو زه به ستاسو دمنان پرېدم چې په تاسو

۝ زه به تاسو د ار نه وباسم او پردیو خلکو ته به مو په لاس ورکم. زه به باندې حمله وکي. 
۝ تاسو به په خپل وطن کې په جن کې ووژل شئ. بیا به تاسو محاکمه او سزا به درکم، 

۝ دا ار به د هغه دېي په شان چې غوه په کې هروک په دې پوه شي چې زه تن یم. 
ساتل کیي، ستاسو ساتنه ونه کي. تاسو چې د اسراییلو په وطن کې په هرای کې یئ، زه به تاسو
۝ تاسو به په دې پوه شئ چې زه تن یم او هغه وخت چې تاسو د محاکمه او سزا به درکم. 
اونیو قومونو په قوانینو باندې عمل کاوه، نو تاسو به زما قوانین ماتول او زما د حکمونو نه به مو

سرغونه کوله.»

۝ کله چې ما نبوت کاوه، نو د بنایاه زوی پلتیا م شو. زه په مکه باندې پمخې پرېوتم او په

لو اواز مې چیغه ووهله: «ای تن تعالی! ایا په اسراییلو کې چې وک ژوندي پاتې دي، هغه
ول وژنې؟»

د جلاوطنو خلکو سره د تن وعده

۝ «ای فاني انسانه، کوم خلک چې په اورشلیم کې اوسیي هغوی په ۝ تن ماته وویل: 

تا او ستا د هغو وطندارانو اسراییلیانو پسې چې په جلاوطن کې اوسیي، خبرې کوي. هغوی وایي:
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۝ ‹جلاوطنه خلک د تن نه لېرې شوي دي. تن د هغوی وطن اوس مون ته راکی دی.› 
نو اوس د اورشلیم خلکو ته ووایه چې تن داسې وایي: ‹ما تن تعالی جلاوطني خلک دې ته

مجبور کل چې د خپل وطن خه ووي او لېرې پردیو هېوادنو کې واوسیي. خو د ل وخت
دپاره چې هغوی هرچېرته دي، زه به د هغوی دپاره سپېلی ای یم.›

۝ نو بیا جلاوطنو خلکو ته ووایه چې زه تن تعالی داسې وایم: ‹زه به تاسو د هغو قومونو او

وطنونو نه راول کم چې تاسو مې په هغو کې خواره واره کي یئ او د اسراییلو وطن به بېرته تاسو
۝ بیا تن د اورشلیم خلکو ته وویل: ‹کله چې جلاوطنه خلک بېرته خپل وطن ته ته درکم.› 

۝ زه به هغوی راستانه شي، نو هغوی به خپل انونه د خپلو د کرکې و بتانو نه خلاص کي. 
ته یو نوی زه او تازه روح ورکم. زه به د هغوی نه د تیې په شان سخت زه لېرې کم او نرم
۝ بیا به هغوی زما په قوانینو باندې عمل کوي او په وفادار سره به زما زه به ورته ورکم. 
۝ خو زه به هغو خلکو ته حکمونه مني. نو هغوی به زما قوم وي او زه به د هغوی خدای یم. 
مناسبه سزا ورکم چې د کرکې و بتانو د عبادت کولو سره شوق لري.› تن تعالی داسې ویلي

دي.»

د خدای جلال د اورشلیم خه ي

۝ نو بیا هغو اسماني مخلوقاتو په الوتلو پیل وک او ارابې هم ورسره لالې. د اسراییلو د خدای

۝ بیا هغه جلال د ار نه حرکت وک او په هغه غره د حضور جلال د هغوی په سر باندې ؤ. 
۝ د خدای روح زه په رویا کې پورته کم او بېرته باندې ودرېده چې د ار ختیې خواته ؤ. 

۝ او یې هغو جلاوطنو خلکو ته چې په بابل کې وو، راوستلم. بیا هغه رویا پای ته ورسېدله 
هره چې تن ماته ودلي وو، هغه مې هغو جلاوطنو خلکو ته وویل.
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د یهودا د جلاوطن نه

۝ «ای فاني انسانه، ته د سرکه قوم په من کې اوسېې. هغوی ۝ تن ماته وویل:   ۱۲
سترې لري، خو هې شی نه ویني او هغوی غوونه لري خو هې هم نه اوري، که چې هغوی

سرکه قوم دی.

۝ نو اوس ای فاني انسانه، لکه د یو جلاوطن په شان خپل د سفر سامان تیار که او د ورې له

خوا حرکت وکه. پرېده چې ول دې ووینې چې ته روان شوې او بل ای ته لاې. کېدای شي
۝ په را ور دې خپل د جلاوطن سامان چې دغه سرکه قوم ستا دې کار ته پام وکي. 

دباندې وباسه، ترو هغوی تا وویني. بیا ته په ماام کې د هغه چا په شان چې جلاوطن ته روان
۝ د هغوی په مخکې د خپل کور دېوال سوری وي، حرکت وکه او پرېده چې هغوی تا وویني. 
۝ خپل پن دې د هغوی په مخکې په که او خپل د جلاوطن سامان دې د هغې لارې نه وباسه. 

خپلو اوو باندې کېده او په تیاره کې یې دباندې یوسه. خپل مخ پ که، ترو هغه مکه ونه
وینې چې ته یې پرېدې. ستا دا کار به د اسراییلیانو دپاره د خبردار یوه نه وي.»

۝ لکه نه چې تن راته ویلي وو ما هماغسې وکل. ما د یو جلاوطني په شان خپل د سفر

سامان د ورې له خوا دباندې وویست. بیا د ماام په تیاره کې مې په خپلو لاسونو باندې دېوال
سوری ک او د سفر د سامان سره ووتلم. هغوی ولو کتل چې ما خپل پن په اوو ک او په تیاره کې

لام.

۝ «ای فاني انسانه، ایا د اسراییلو سرکه قوم ستا خه ۝ سبا سهار تن ماته وویل: 

۝ هغوی ته ووایه چې زه تن تعالی هغوی ته داسې وایم. دا پوتنه ونه که چې ته ه کوې؟ 
۝ هغوی ته ووایه پیغام د اورشلیم د پاچا او د هغو ولو اسراییلیانو په اه دی چې هلته اوسیي. 
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چې تا چې ه کي دي، دا هغه نه ده چې د هغوی سره به هم همداسې کیي. هغوی به مهاجر
۝ کوم پاچا چې په هغوی باندې حکومت کوي، هغه به هم خپل پن په شي او اسیران به شي. 
تیاره کې په خپلو اوو باندې کېدي او د دېوال د هغه سوري له لارې به وتتي چې هغوی یې د

۝ خو هغه دپاره وباسي. هغه به خپل مخ پ کي، ترو هغه مکه ونه ویني چې پرېدي یې. 
زه تن به په هغه باندې خپل جال خپور کم او په کې راېر به یې کم. بیا به زه هغه د بابل
۝ زه به د هغه د دربار ول هېواد ته بوم، خو هغه به دا هېواد ونه ویني او هلته به م شي. 

خلک، د هغه مشاوران او لکرې هرې خواته خورې ورې کم او زه به هغوی په خپلې تورې سره
۝ کله چې مې هغوی په نورو قومونو او وطنونو کې خواره واره کل، نو بیا به پوه تعقیب کم. 

۝ خو زه به د هغوی نه ل خلک د جن، قحط او وبا نه ژوندي شي چې زه تن یم. 
پرېدم، نو هغوی چې کومو هېوادنو ته ي، په خپلو ناوو او د کرکې و عملونو باندې به اقرار

وکي. بیا به په دې پوه شي چې زه تن یم.»

د وېرېدونکي پیغمبر نه

۝ «ای فاني انسانه، خپله و دې په وېره او لزېدلو وخوره او اوبه ۝ تن ماته وویل: 

۝ د اسراییلو خلکو ته ووایه چې دا هغه پیغام دی چې د تن دې په وېره او رېدېدلو وه. 
تعالی له خوا د اورشلیم د هغو خلکو دپاره دی چې تراوسه پورې د اسراییلو په هېواد کې اوسیي.
ي. د هغوی وطن به شاوخوري او له سختې وېرې سره به اوبه و و هغوی به له وېرې سره

۝ کوم ارونه چې اوس اباد دي، هغه به وران پروت وي، که چې اوسېدونکي یې ظالمان دي. 
شي او هغه وطن به د خلکو خه خالي شي. بیا به هغوی پوه شي چې زه تن یم.»

https://afghanbibles.org/pus/pashto-bible


‎Copyrighted material from afghanbibles.org. Not for reprint/publishing purposes.‎

د تن د کلام زر پوره کېدل

۝ «ای فاني انسانه، د اسراییلو خلک دا متل ولې په تکرار سره وایي: ۝ تن ماته وویل: 

۝ اوس هغوی ته ووایه چې زه تن تعالی ‹وخت تېریي او هره پېشویي نه رتیا کیي›؟ 
به دا متل باطل کم. دا متل به نور په اسراییلو کې نه ویل کیي. هغوی ته ووایه چې هغه وخت

۝ نور به د اسراییلو په خلکو کې د دروغو رارسېدلی دی او هغه ولې پېشویانې رتیا کیي! 
۝ که زه تن به د هغوی سره خبرې وکم او رویاانې یا د غوهمال پېشویانې نه کیي. 
ه چې وایم هماغسې به کیي. په هغه کې به نور ن نه رامنته کیي. ای سرکه قومه، ستاسو

په ژوند کې چې زه د هر شي په هکله خبرې کوم، هغه به سرته رسوم. تن تعالی داسې ویلي
دي.»

۝ «ای فاني انسانه، اسراییلیان فکر کوي چې ستا رویاانې او ۝ نو بیا تن ماته وویل: 

۝ نو هغوی ته ووایه چې زه تن تعالی داسې وایم: ‹زما پېشویانې ېر وروسته رتیا کیي. 
په کلام کې به نور کوم ن نه رامنته کیي. ه چې ما وویل، نو هغه به خامخا کیي. ما تن

داسې وویل!›»

د جعلي پیغمبرانو غندنه

۝ «ای فاني انسانه، د اسراییلو د هغو پیغمبرانو په ضد نبوت ۝ تن ماته وویل:   ۱۳
وکه چې د خپل ان نه نبوت کوي. هغوی ته ووایه چې د تن کلام ته غو ونیسي.

۝ تن تعالی داسې وایي: ‹افسوس د دې کمعقلو پیغمبرانو په حال! هغوی د خپلو انونو نه

۝ ای د اسراییلو خلکو، ستاسو الهام ورکوي او هغه رویاانې یې چې نه دي لیدلې، بیانوي. 
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۝ هغو پیغمبرانو تاسو پیغمبران د هغو یدانو په شان دي چې د ار په کنوالو کې اوسیي. 
اسراییلیانو سره مرسته ونه که چې د ار هغه دېوالونه بېرته جو کي چې غورېدلي دي. دا کار
باید ترسره شي، ترو په هغه وخت کې چې زه تن ستاسو دمنان پرېدم چې په تاسو باندې
۝ د هغوی رویاانې غلطې دي او د هغوی پېشویانې حمله وکي، ستاسو دېوالونه قوي وي. 
دروغ دي. هغوی دا دعوه کوي چې زما د پیغام په هکله خبرې کوي، خو هغوی ما نه دي لېلي.

۝ زه هغوی ته وایم: ‹تاسو چې خو بیاهم هغوی په دې تمه دي چې خبرې به یې رتیا شي!› 
کومې رویاانې وینئ هغه بېارزته دي او تاسو چې کومې پېشویانې کوئ هغه دروغ دي. تاسو

وایئ چې دا زما خبرې دي، خو ما تاسو سره خبرې نه دي کي!›

۝ نو تن تعالی هغوی ته داسې وایي: ‹ستاسو خبرې بېارزته دي او ستاسو رویاانې دروغ

۝ زه به خپل لاس د هغو ولو پیغمبرانو په دي. نو له دې امله زه تن تعالی ستاسو په ضد یم. 
خلاف پورته کم چې بېارزته رویاانې ویني او دروغجنې پېشویانې کوي. هغوی به زما د قوم

د ولنې خه وشل شي. زه به د هغوی نومونه د اسرایيلو د لست نه لېرې کم او هغوی به بيا
هيکله په خپل وطن کې پې کېندي. نو بیا به په دې پوه شئ چې زه تن تعالی یم.

۝ پیغمبران زما قوم بېلارې کوي او وایي چې خیر خیریت دی. خو په رتیا سره خیریت نه

دی! زما قوم یو کمزوری دېوال جو کی دی او پیغمبران راغلي دي او هغه یې په چونه او چو
۝ دې پیغمبرانو ته ووایه چې دېوال به راوغوریي. سخت باران به باندې سپین کی دی. 
۝ کله چې دېوال راوغوریي، نو ووریي، ل به ووریي او یو توفان به ورباندې راشي. 

هروک به ستاسو نه پوتنه کوي چې د دېوال د سپینولو ه ه وه؟›

ل تن تعالی داسې وایي: ‹زه به په خپل قهر سره یو توفان، سخت باران او ۝ په دې خاطر

۝ زه غوام چې هغه چونه شوی دېوال راوغوروم او هغه نازل کم چې هغه دېوال وران کي. 
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به د مکې سره هوار کم او د بنیاد تیې به یې راکاره شي. هغه به راولویي او تاسو ول به مه
۝ نو زما قهر به په دېوال او په هغه چا چې کي. بیا به ول په دې پوه شي چې زه تن یم. 
هغه یې رن کی دی، سو شي. بیا به تاسو ته ووایم چې هغه دېوال او د هغه رن کوونکي نور
۝ دا هغه پیغمبران وو چې په اه زه سره به یې ویل چې په اورشلیم کې خیر خیریت نشته. 

دی، خو حال دا چې هلته خیریت نه ؤ.› تن تعالی داسې ویلي دي.»

د جعلي ینه پیغمبرانو په ضد نبوت

۝ تن وویل: «ای فاني انسانه، د اسراییلو هغه ې محکومې که چې له خپله انه

۝ هغوی ته ووایه چې تن تعالی ورته داسې وایي: ‹افسوس ستاسو په حال! پېشویي کوي. 
تاسو هرچا ته د کوو تعویذونه جووئ چې په خپلو موندونو باندې یې وتي او هرچا ته د هغه د
قد په اندازه د کوو دستمالونه جووئ چې خپل سرونه ورباندې وتي، ترو وکولای شئ د نورو

خلکو د ژوند واک ولرئ. ایا تاسو غوائ چې زما د خلکو د ژوند او مر اختیار ترلاسه کئ او د
۝ تاسو د و موو اوربشو او د و وو ویو په هغه خه د خپل ان په ه کار واخلئ؟ 

خاطر زما د قوم په مخکې زما سپکاوی وک. تاسو هغه خلک وژنئ کوم چې د مر لایق نه دي او
هغه خلک ژوندي پرېدئ کوم چې د ژوندي پرېودلو لایق نه دي. تاسو زما خلکو ته دروغ وایئ

او هغوی په تاسو باندې یقین کوي.›

و د تعویذونو په ضد یم چې تاسو یې په مرورئ، زه د کو› :تن تعالی داسې وایي ۝ نو

او ژوند باندې د قدرت ترلاسه کولو په خاطر د خلکو په مو باندې تئ. زه به هغه ستاسو د مو
خه وشکوم او هغه خلک به خلاص کم چې تاسو د مرغیو په شان په دام کې راېر کي دي.

۝ زه به ستاسو د سرونو دستمالونه وشکوم او خپل قوم به خلاص کم او نور به ونه شئ کولائ

۝ دا که چې تاسو په خپل دام کې هغوی راېر کئ. نو بیا به تاسو پوه شئ چې زه تن یم. 
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په خپلو دروغو باندې د هغو نېکو خلکو زونه تور کي دي چې زه نه غوام هغوی خفه کم.
تاسو بدعمله خلک دې ته هولي دي چې د خپلو بدو کارونو نه لاس وانخلي او خپل ژوند

۝ نو اوس به تاسو بېارزته رویاانې ونه وینئ او بېلارې کوونکې پېشویانې به نه وژغوري. 
کوئ. زه به خپل قوم ستاسو د منولو نه خلاص کم، نو هغه وخت به په دې پوه شئ چې زه

تن یم.›»

د بت پرست غندنه

۝ د اسراییلو ینې مشران راغلل چې زما سره د خدای د رضا د معلومولو په هکله  ۱۴
۝ «ای فاني انسانه، دې خلکو بتانو ته په خپلو زونو ۝ بیا تن ماته وویل:  مشوره وکي. 
کې ای ورکی دی او بت پرستي د هغوی د ناه سبب رېدلې ده. ایا هغوی فکر کوي چې زه به

ورته مشوره ورکم؟

۝ زما یعنې تن تعالی له خوا هغوی ته ووایه: ‹هر اسراییلی چې د بتانو خه پیروي کوي او

د ناه په لاره ي او په هغه وخت کې کله چې هغه د مشورې دپاره پیغمبر ته راي، نو زه تن
۝ زه به هغوی به خپله هغوی ته واب ورکوم، داسې واب چې دا بت پرستان د هغه لایق دي. 

ته واب ورکم ترو وکولای شم د اسراییلو خلک چې د خپلو ولو بتانو له امله زما خه لېرې
شوي دي، بېرته خپل ان ته راوروم.›

۝ نو اسراییلیانو ته ووایه چې زه تن تعالی داسې وایم: ‹توبه وباسئ او خپل بتان او د کرکې

۝ فرض کئ یو اسراییلی یا کوم پردی سی چې په اسراییلو کې اوسیي و کارونه پرېدئ. 
او خپل ان زما نه بېلوي، هغه په خپل زه کې بتانو ته ای ورکوي او هغه دا بتان د خپلو سترو

په واندې دي او هغه د ناه خواته ي. کله چې هغه د مشورې دپاره پیغمبر ته راي، نو زه
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۝ زه به د هغه په ضد شم. هغه به د نورو دپاره د عبرت تن به په خپله هغه ته واب ورکم! 
سبب وروم. زه به یې د خپل قوم نه وباسم، بیا به تاسو په دې پوه شئ چې زه تن یم.

۝ که چېرې یو پیغمبر وغولیي او غلط واب ورکي، نو دلیل به یې دا وي چې هغه ما یعنې
تن غولولی دی. زه به هغه پیغمبر ته سزا ورکم او د خپل قوم اسراییلو نه به یې بیخي لېرې کم.

۝ هغه پیغمبر او هغه وک چې د هغه نه مشوره اخلي، دواو ته به یوشان سزا ورکول کیي.
۝ دا کار د دې دپاره کوم چې نور اسراییلیان زما خه بېلارې نه شي او خپل انونه نور په

ناهونو باندې ناپاکه نه کي. نو هغوی به زما قوم وي او زه به د هغوی خدای یم. تن تعالی
داسې وویل.›»

نوح، دانیال او ایوب

۝ هغه وویل: «ای فاني انسانه، کله چې د یو هېواد خلک ۝ تن زما سره خبرې وکې. 

ناه او زما سره بېوفایي وکي، نو زه به د هغوی په واندې لاس پورته کم او خواه به ورباندې
۝ که هغه درې کسان بند کم. زه به ورباندې قحطي راولم او خلک او حیوانات به یې ووژنم. 
یعنې نوح، دانیال او ایوب هم هلته اوسي، نو زه به هغوی د خپلې رتینول له امله وژغورم، خو

یوازې هغوی به زه ژغورم. تن تعالی داسې وویل.

۝ یا فرض کئ زه هغه هېواد ته نلي حیوانات ورولېم چې خلک وخوري او هغه هېواد

۝ حتی که هغه درې کسان هم دومره خطرناکه کي چې هېوک په هغه لاره تېرېدلی نه شي، 
هلته اوسي، نو زه تن تعالی په خپل ذات باندې قسم خورم چې هغوی به هم ونه شي کولای

انې وژغوري. یوازې هغوی به وژغورل شي او هغه هېواد به وران او ویجاچې خپل زامن او لور
شي.
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۝ یا فرض کئ زه په هغه وطن باندې جن راولم او د دمن لکرې ورولېم چې انسانان او

۝ که هغه درې کسان هم هلته اوسي، نو زه تن تعالی په خپل حیوانات ول له منه یوسي. 
ذات باندې قسم خورم چې هغوی به ونه شي کولای چې خپل زامن او لورانې وژغوري. یوازې

هغوی به وژغورل شي.

۝ یا فرض کئ زه په هغه هېواد باندې وبا راولم او د قهر له لاسه د ېرو انسانانو او حیواناتو

۝ که نوح، دانیال او ایوب هم هلته اوسي، نو زه تن تعالی په خپل ذات باندې ژوند واخلم. 
قسم خورم چې هغوی به نه شي کولای چې خپل زوی او لور وژغوري. د هغوی رتینولي به

یوازې د هغوی ژوند وژغوري.

۝ تن تعالی داسې وایي: ‹دا به ومره بده وي چې زه په اورشلیم باندې لور ېرې سختې
سزاانې یعنې جن، قحطي، نلي حیوانات او وبا ورولېم چې انسانان او حیوانات ول ووژني.
۝ ورئ، ینې سي او ې به په اورشلیم کې ژوندي پاتې شي او هغوی به د هغه ای خه

دباندې وویستل شي. کله چې هغوی په بابل کې ستاسو خواته راشي، نو وبه وینئ چې هغوی
ومره بدعمله خلک دي او په دې به قانع شئ، که کومه سزا چې ما اورشلیم ته ورکې ده، هغه

۝ هو، تاسو به په دې قانع شئ، ه چې ما تن تعالی کي دي، زه په حقه یم. عادلانه ده. 
تن تعالی داسې ویلي دي.›»

د انورو د بېې تاک په هکله یو مثال

۝ «ای فاني انسانه، د انورو د شکولو نه وروسته د انورو د ۝ تن ماته وویل:   ۱۵
تاکونو ینې لري چې پرې کیي، نو د هغه به ه ه وي؟ هغه لري د نل د نورو ونو د لریو
۝ ایا د هغه د لري نه د کوم شي په جوولو کې کار اخیستلی شئ؟ ایا د هغه نه په شان نه دي. 

https://afghanbibles.org/pus/pashto-bible


‎Copyrighted material from afghanbibles.org. Not for reprint/publishing purposes.‎

۝ په یقین سره هغه یوازې د اور د بلولو دپاره د شیانو د وندولو دپاره موی جوولی شئ؟ 
ه دي. کله چې د هغه دواه سرونه وسوي او من یې سکاره شي، نو د هغه نه کوم شی جوولی
۝ هغه د سوېدلو نه مخکې بېې ؤ. اوس چې هغه په اور کې وسوېده او سکاره شو، شې؟ 

نو هغه نور هم بېې شو.

۝ نو تن تعالی داسې وایي: ‹لکه نه چې مې د تاک لري د نل د ونو خه د سوولو

۝ او هغوی ته دپاره تیار کي دي، همداسې مې د اورشلیم خلک هم د سزا دپاره تیار کي دي 
به سزا ورکم. که هغوی د یو اور نه ان خلاص ک، خو بل اور به یې وسووي. کله چې زه

۝ د هغوی هېواد به وران او هغوی ته سزا ورکم، نو بیا به تاسو پوه شئ چې زه تن یم. 
ویجا کم، که چې هغوی ماته وفادار نه وو. تن تعالی داسې ویلي دي.›»

اورشلیم، بېوفا ناوې

۝ «ای فاني انسانه، د اورشلیم خلک د هغوی د کرکې ۝ تن یول بیا ماته وویل:   ۱۶
۝ اورشلیم ته ووایه چې تن تعالی ورته داسې وایي: ‹ستا د و کارونو خه خبر که. 

۝ کله چې ته پیدا زېېدنې اصلي ای کنعان دی. ستا پلار اموری ؤ او مور دې حیت وه. 
شوې، نو هېچا ستا نوم غو نه ک، نه چا ولمبولې، نه یې ماله درباندې وموله او نه یې په اوري

۝ هېچا درباندې رحم ونه ک. کله چې ته پیدا شوې، نو هېچا په مینه دا کارونه کې تاو کې. 
ستا دپاره نه کول، بلکې تاته یې د کرکې په ستره کتل، نو ته یې د زېېدلو په وخت کې په صحرا

کې وغورولې.

۝ کله چې زه ستا له ن نه تېرېدم، نو ته مې ولیدلې چې په خپلو وینو کې لاسونه او پې

۝ لکه د بوي په شان مې لویه وهې. خو ما غوتل چې ته ژوند پاتې شې او مه نه شې. 
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کې. ته لویه شوې او قد دې لو شو او یوه پېغله درخه جوه شوه. تیونه دې غ شول او د بدن
ویتان دې راشنه شول، خو په پوره توه لوه وې.

۝ کله چې زه بیا ستا له ن نه تېرېدم، نو ومې لیدل چې پېغله شوې یې او ستا د واده کولو

وخت دی. په دې خاطر مې خپله چپنه درباندې واچوله، ستا لو بدن مې پ ک او وعده مې
درسره وکه چې مینه به درسره کوم. هو، ما درسره د واده کولو لوظ وک او ته زما شوې.›» تن

۝ «بیا ما په اوبو ولمبولې او ستا وینې مې پاکې کلې. ستا پوستکی مې د تعالی داسې ویلي دي. 
۝ لدوزي شوي کالي مې درواغوستل، ېر ه د رمن بوان مې  .ک زیتونو په تېلو باندې غو
۝ په او مې ته ایسته درته په پو کل او د کتان او د ورېمو قیمتي کالي مې درواغوستل. 

۝ پېزوان او غووال مې کې، بني مې درته په لاس کل او غاهک مې درته واچوله. 
۝ ته د سرو او سپینو زرو په او باندې ایسته  .کلی تاج مې درته په سر ک درواچولې او

شوې او لدوزي شوي د کتان او ورېمو قیمتي کالي به دې اغوستل. د و اوو نه پخه شوې
۝ و، شات او د زیتونو تېل به دې خول. ته ېره کلې شوې او ملکه درخه جوه شوه. 
د خپل بېشانه ایست له امله په هر قوم کې مشهوره شوې، که چې دا زه وم چې ته مې دومره

کلې کې.» تن تعالی داسې ویلي دي.

د اورشلیم ژوند لکه د یوې بدلمنې په شان

۝ «خو تا په خپل ایست باندې تکیه وکه او د خپل شهرت نه دې ه واخیستله ترو بدلمنه

۝ تا شې. هروک چې راتله، نو ته ورسره ملاستلې او ستا د ایست نه به یې خوند اخیست. 
په خپلو کلیو کالیو باندې بتخانې ایسته کې او د یوې بدلمني ې په شان دې خپل ان د
۝ هر چا په اختیار کې ورک. تا داسې کار وک چې هیچا تر اوسه نه ؤ کی او نه به یې وکي. 
ما چې تاته د سرو او سپینو زرو کوم ایسته اې درکې وې، د هغو خه دې د نرانو مجسمې
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۝ ما چې  .ې او هغوی ته دې په عبادت کولو سره د یوې بدلمنې په شان عمل وکې کجو
تاته کوم لدوزي شوي کالي درکي وو، هغه دې بتانو ته واغوستل او زما د زیتونو تېل او

۝ ما تاته خواه، ه اوه، د زیتونو تېل او شات درکل، خوشبویي دې هم بتانو ته واندې کل. 
خو تا هغه د قربان په توه بتانو ته واندې کل چې ورباندې خوشحاله شي. دا هغه ه دي چې

تن تعالی یې وایي.

ې وې، هغه دې بتانو ته د خوراک دپاره د قربانانې راو۝ تا چې زما دپاره کوم زامن او لور

۝ چې زما اولادونه دې حلال کل او بتانو په توه واندې کل. ایا هغه بدلمنتوب دې بس نه ؤ 
۝ تا د خپلې زناکار او د کرکې و ژوند ته دې د سوېدونکې نذرانې په توه واندې کل؟ 

په دوران کې هېکله خپل ماشومتوب در په یاد نه ک چې په پوره توه لوه وې او په خپلو وینو
کې دې لاسونه او پې وهلې.

۝ تن تعالی داسې وویل: ‹افسوس ستا په حال! افسوس ستا په حال! برسېره په هغو بدو

۝ بیا دې په هر چوک کې د بتانو د عبادت او د بدلمنتوب دپاره ایونه کارونو چې تا وکل، 
۝ هو، تا د هرې کوې په سر کې د بدلمنتوب دپاره ایونه جو کل او خپل جو کل. 

ایست دې د کرکې و ک او هروک چې به تېرېده تا به ورسره زنا کوله او ستا زناکاري ور په
۝ ته د خپلو شهوتپرسته اونیانو یعنې مصریانو سره ملاستلې او په خپلې ور زیاتېدله. 

زیاتېدونکې زناکار سره دې زه په قهر کم.

۝ نو بیا مې خپل لاس پورته ک چې سزا درته درکم او ستا مکه مې کمه که. ته مې خپلو

دمنانو یعنې فلسطیني و ته چې ستا د بداخلاق نه کرکه کوي، تسلیم کې یې. ما هغوی
پرېودل ه چې زه یې غواي، درسره وکي.
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۝ تا د آشوریانو سره زناکاري وکه، که چې ستا شوق نه پوره کېده او حتی له هغې وروسته

۝ همدارنه تا د بابلیانو سره چې د سودارانو قوم دی، خپل هم ستا شوق پوره نه شو. 
بدلمنتوب نور هم زیات ک، خو هغوی هم ونه شو کولی چې ستا شويق پوره کي.›

۝ تن تعالی داسې وایي: ‹زه دې ېر په قهر کم، که چې تا د یوې بېشرمې بدلمنې په

۝ تا د شان دا ول کارونه وکل او دا دې وودل چې هره چې دې زه وغواي هغه کوې. 
هرې کوې په سر کې د بتانو د عبادت ایونه او په هر چوک کې دې د بدلمنتوب دپاره ایونه

جو کل. خو تا دا کار د نورو بدلمنو و په شان د پیسو په خاطر نه کاوه او پیسې دې ردولې.
۝ ته د هغې ې په شان یې چې د دې په ای چې د خپل مېه سره مینه وکې، د پردیو

۝ خلک نورو بدلمنو و ته سوغاتونه ورکوي، خو تا خپلو ولو عاشقانو خلکو سره زنا کوې. 
۝ نو ته د نورو بدلمنو ته سوغاتونه او رشوتونه ورکول چې د هرای نه راشي او تا سره ملي. 

و په شان نه یې. ته دې کار ته چا نه هولې. تا به پیسې نه اخیستلې، بلکې هغو خلکو ته به
دې ورکولې چې تا سره زنا وکي! هو، ته د نورو په شان نه یې.›»

اورشلیم ته باید سزا ورکل شي

۝ دا هغه ه دي ۝ «نو ای اورشلیمه، ای بدلمنې! تن چې ه وایي هغه ته غو ونیسه. 

چې تن تعالی یې وایي: ‹تا خپل کالي وویستل او لکه د یوې بدلمنې په شان د خپلې شهوت
پرست په خاطر خپلو عاشقانو او د کرکې و بتانو دپاره تیاره وې او د خپلو اولادونو وینه دې بتانو
۝ نو له دې امله زه به ستا ول پخواني عاشقان چې تا ورخه ته د قربان په توه واندې که. 
خوند اخیسته، پرته له دې چې په تا ران وو او یا دې د هغوی خه کرکه کوله، هغوی ول به ستا

۝ نه ردچاپېره راول کم، بیا به ستا نه کالي وباسم او هغوی به په پوره توه تا لوه وویني. 
زه به تا داسې محاکمه کم لکه نه چې یوه زناکاره او قاتله ه محکمه کیي او په خپل قهر او
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۝ زه به تا خپلو عاشقانو ته په لاس ورکم او هغوی به غیرت سره به درته د مر سزا درکم. 
هغه ایونه وران کي چې تا په کې د بتانو عبادت او بدلمنتوب کاوه. هغوی به ستا نه کالي وباسي،

ایسته زېورات به ستا نه واخلي او تا به په پوره توه لوه پرېدي.

۝ ستا عاشقان به ېر خلک راوپاروي چې تا سنساره کي او په خپلو تورو به دې وې وې

۝ هغوی به ستا کورونه وسووي او د ېرو و په مخکې به درته سزا درکي. زه به تا کي. 
دې ته مجبوره کم چې بدلمنتوب پرېدې او خپلو عاشقانو ته د سوغاتونو د ورکولو نه لاس
۝ بیا به زه ارام شم او زما د غیرت قهر به سو شي او زه به نور په تا باندې نه په واخلې. 

۝ تا هېر کي دي کله چې وانه وې، ما درباندې ومره پام کاوه، خو تا په خپلو ولو قهرېم. 
بدو کارونو زه په قهر کم. نو په دې خاطر زه تاته د دې ولو بدو عملونو په بدل کې سزا درکوم.

برسېره په هغو ولو د کرکې و کارونو، زنا دې ولې کوله؟ تن تعالی داسې ویلي دي.›»

د سامرې او سدوم سره د اورشلیم پرتله کول

۝ «تن وویل: ‹ای اورشلیمه، هغه خلک چې متلونه خووي، نو هغوی به ستا په هکله دا

۝ ته په رتیا د خپلې متل وایي: ”نه یې چې مور وي، نو هماغسې به یې لور هم وي.“ 
مور په شان یې چې د خپل مېه او خپلو اولادونو نه به یې کرکه کوله. ته هم د خپلو خویندو په
شان یې چې د خپلو مېونو او خپلو اولادونو نه به یې کرکه کوله. ستا مور حیت وه او ستا پلار

اموري ؤ.

۝ ستا مشره خور سامره ده چې د خپلو لورانو سره ستا په شمال کې اوسیي. ستا کشره خور

۝ ته نه یوازې دا چې د هغوی په سدوم ده چې د خپلو لورانو سره په جنوب کې اوسیي. 
لارو باندې روانه شوې او د هغوی د کرکې و کارونو پیروي دې وکه، بلکې په ېر ل وخت کې
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دې د هغوی نه هم زیات د فساد نه ک کارونه وکل.›

۝ تن تعالی داسې وایي: ‹زه په خپل ذات باندې قسم خورم چې ستا خور سدوم او د هغې

۝ وره، لورانو هېکله داسې بد کارونه نه دي کي لکه نه چې تا او ستا لورانو کي دي. 
ه پرېمانه درلودل او په سوله او ارامانې مغروره وې، د خوراک دپاره یې هرسدوم او د هغې لور
کې یې ژوند کاوه. خو د هغوی ناه دا وه چې د غریبو او حاجتمندو خلکو سره یې مرسته نه کوله.

۝ هغوی مغرور خلک وو او هغه کارونه یې کول چې ما ورخه کرکه کوله. نو کله چې ما دا

ولیدل، هغوی مې له منه یوول.

۝ سامرې ستا په نیمه اندازه ناه هم نه ده کې. تا دومره بد کارونه وکل چې هغې کله هم نه

دي کي. تا دومره د کرکې و کارونه کي دي چې د هغو کارونو په پرتله ستا خویندې بېناه
۝ نو ته به اوس خپله رسوایي وزغمې. ستا ناهونه ستا د خویندو نه دومره زیات دي کاري. 

چې ته د دې سبب شوې چې هغوی ستا په پرتله بېناه کاره شي. نو اوس وشرمېه او خپله
بېعزتي وزغمه، که چې تا دومره د کرکې و کارونه کي دي چې ستا خویندې پاکې کاره

شي.›»

د سدوم یعنې اورشلیم او سامرې بیا ودانول

۝ «تن اورشلیم ته وویل: ‹زه به سدوم او د هغې لورانې او سامره او د هغې لورانې یول

۝ ترو ته د هغو کارونو په خاطر چې کي دې دي، بیا نېکمرغه کم. هو، تا به هم اباد کم، 
۝ ستا وشرمېې او ستا خویندې به خوشحاله شي چې هغوی ستا په شان ناهکارې نه دي. 
خویندې سدوم او سامره او د هغوی لورانې به بېرته خپل پخواني حالت ته راشي او ته او ستا
۝ ایا تا د خپل غرور په وخت کې او -۝ لورانې به هم بېرته خپل پخواني حال ته راشئ. 
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مخکې له دې چې ستا بد کارونه کاره شي په سدوم پورې دې ملنې نه وهلې؟ اوس ته هم د
هغې په شان شوې او د سوریایانو، فلسطینیانو او د خپلو نورو اونیانو چې ستا نه کرکه کوي، د

۝ ته باید د خپلې شهوت پرست او د کرکې و کارونو په خاطر چې کي هغوی د ملنو شوې. 
دې دي، سزا ووینې.› تن داسې ویلي دي.

یو ابدي لوظ

۝ تن تعالی داسې وایي: ‹زه به ستا سره داسې چلند وکم چې نه یې لایقه یې، که چې

۝ خو زه به خپل هغه لوظ رایاد کم چې  .ې ده او خپل لوظ دې مات کتا خپله وعده هېره ک
۝ هغه وخت ستا سره مې ستا د وان په وخت کې کی ؤ او ستا سره به یو ابدي لوظ وکم. 

به دې بد کارونه در په یاد شي، کله چې زه تاته خپله مشره او کشره خور بېرته راولم، نو ته به
۝ زه به ستا وشرمېې. زه به هغوی ستا لورانې کم، که ه هم دا خبره په هغه لوظ کې نشته. 

۝ زه به ستا د ولو سره خپل لوظ ین وساتم، نو هغه وخت به ته پوهه شې چې زه تن یم. 
ناهونو دپاره کفاره ادا کم، خو ته به د هغو په رایادولو د ېره شرمه خپله خوله خلاصولی نه شې.›

تن تعالی داسې ویلي دي.»

د دوو عقابانو او د انورو د تاک مثال

۝ «ای فاني انسانه، اسراییلیانو ته یوه معما او یو مثال بیان که ۝ تن ماته وویل:   ۱۷
۝ چې هغوی په دې پوه شي چې زه تن تعالی هغوی ته داسې وایم: ‹یو غ عقاب ؤ چې

رنه بکې او لوی لوی او خپاره وزرونه یې لرل. هغه د لبنان غرونو ته والوت او د سبر د ونې لوه
۝ هغه یې د سودار وطن ته یووله او د سودارانو په ار کې یې وکرله. انه یې ماته که. 

۝ بیا یې یو نیالی د یوې خاورې نه راواخیست او هغه یې د یوې ولې په شان په یو
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۝ هغه شین شو او د هغه نه یو ی او پراخ حاصلخېزه پي کې چې تل یې اوبه لرلې وکاره. 
تاک جو شو. انې یې د عقاب خواته پورته وختلې او ریې یې په مکه کې ژورې لالې. هغه

تاک په انو کې پ شو.

۝ هلته یو بل غ عقاب ؤ چې لوی لوی وزرونه او زیاتې بکې یې لرلې. نو تاک د هغه خواته

خپلې ریې ورتاوې کلې او انې یې د خپل باغ خه چې هغه په کې کرل شوی ؤ، د هغه
۝ خو هغه تاک لا د پخوا عقاب خواته وغلولې، په دې هیله چې هغه ورته زیاتې اوبه ورکي، 
نه په یوه حاصلخېزه مکه کې کرل شوی ؤ چې زیاتې اوبه ورته رسېدلې، ترو انې یې راشنې

شي، انور ونیسي او یو کلی تاک ورخه جو شي.›

۝ نو اسرایلیانو ته ووایه چې زه تن تعالی داسې پوتنه کوم: ‹ایا دا تاک به پاتې شي او لوی

به شي؟ ایا هغه لومنی عقاب به هغه له بېخه ونه باسي، انور به ترې ونه شکوي او انې به یې
ماتې نه کي؟ نو دا انې به وچې شي. د تاک د راویستلو دپاره ېر قوي لاس او ېرو کسانو ته

۝ هو، هغه تاک کرل شوی دی، خو ایا هغه به پاتې شي او لوی به شي؟ کله چې هغه اتیا نشته. 
تاک د ختی تود باد ووهي، نو هغه به په پوره توه وچ نه شي؟ په کوم باغ کې چې هغه راشین

شوی دی، نو هلته به وچ نه شي؟›»

د دې مثال روانه کېدل

۝ «د دې سرکه قوم نه پوتنه وکه: ‹ایا د دې مثال په معنی باندې ۝ تن ماته وویل: 

نه پوهېئ؟ هغوی ته ووایه چې د بابل پاچا اورشلیم ته راغی او پاچا او د هغه درباریان یې بېرته د
۝ هغه د پاچا د کورن یو کس یوو او د هغه سره یې یو تون وک او ان سره بابل ته بوتلل. 
۝ چې هغه ته یې قسم ورک چې هغه ته به وفادار اوسي. هغه د قوم مشران له ان سره بوتلل، 
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قوم کمزوری شي او د بیا د راپورته کېدلو وس ونه لري، نو په دې توه قوم به تون ته وفادار او
۝ خو د یهودا پاچا سرکي وکه او خپل استازي یې مصر ته ولېل چې هغه ژوندی پاتې شي. 
ته اسونه او یو لوی لکر ورکي. ایا هغه به په دې کار بریالی شي؟ ایا هغه د تون په ماتولو سره

خپل ان د سزا خه خلاصولی شي؟›

۝ تن تعالی داسې وایي: ‹زه په خپل ذات باندې قسم خورم چې د یهودا دا نوی پاچا به په

بابل کې م شي، که چې هغه د خپل قسم سپکاوی وک او هغه تون یې مات ک چې د بابل د
۝ کله چې بابلیان د کلابند دپاره د پاچا سره چې هغه یې په تخت باندې کېنولی ؤ، کی ؤ. 
خاورو ېر جوې کي او د ېرو خلکو د وژلو دپاره د ار د کلابند دېوالونه جو کي، نو د
۝ هغه د تون په فرعون قوي لکر به ونه شي کولای د هغه سره په جن کې مرسته وکي. 
ماتولو سره د خپل قسم سپکاوی وک. هغه دا ول کارونه وکل، نو اوس هغه نه شي خلاصېدلی.›

۝ نو تن تعالی داسې وایي: ‹زه په خپل ذات باندې قسم خورم چې زه به هغه ته د خپل هغه

۝ زه به هغه ته خپل جال تون د ماتولو سره سم چې زما په نوم یې قسم خولی ؤ، سزا ورکم. 
خپور کم او هغه به په کې راېر کم. زه به هغه بابل ته بوم او هغه به هلته محاکمه او هغه ته به
۝ د هغه ېر ه عسکر به په جن کې سزا ورکم، که چې هغه زما سره بېوفایې کې ده. 
ووژل شي او وک چې ژوندي پاتې شي هغوی به هرې خواته خواره واره شي. بیا به تاسو پوه

شئ چې ما تن داسې ویلي دي.›»

د تن له خوا د هیلې دپاره وعده

۝ «تن تعالی داسې وایي:
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‹زه به راواخلمه د لو سبر د سر نه

یوه نازکه انه او هغه به پرې کمه زه

او هغه به وکرم په خپله اوچت غر باندې

۝ د اسراییلو په لو غر باندې

هغه به وکرمه او شي به راشنې د هغه انې

او وبه ونیسي مېوه

او شي به جوه ترې د سبر کلې ونه

د هغې لاندې به اوسیي هر ول مرغان

پیدا کوي به سرپناه د انو د سیوري لاندې

۝ په هغه مکه کې به پوه شي ولې ونې

چې زه تن یمه

زه به یې کمه لوې ونې

او کم به لوې یې ونې
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زه به وچې کمه شنې ونې

او راشنې به کم زه وچې ونې

ما تن داسې وویل. ه چې ما وویل، زه به هماغسې وکم.›»

هروک د خپلې ناه مسوول دی

۝ «د دې متل معنی ه ده چې خلک یې د اسراییلو په هېواد ۝ تن ماته وویل:   ۱۸
کې هر وخت وایي؟

تروه انور وخول مور او پلار

خو خوله تروه شوه د اولادونو»

۝ تن تعالی داسې وایي: «زه په خپل ذات باندې قسم خورم چې تاسو به دا متل په اسراییلو

۝ که چې د هرچا ژوند زما په اختیار کې دی، که هغه د مور او پلار ژوند کې نور نه کاروئ. 
وي یا د هغوی د اولادونو ژوند وي. وک چې ناه وکي، نو هغه به م شي.

۝ او لکه نه چې نور اسراییلیان د بتانو ۝ فرض کئ چې یو سی نېک او عادل دی، 

عبادت کوي، هغه یې نه کوي او نه د غرونو په عبادت ایونو کې د قربان هغه غوه چې بتانو ته
واندې کیي، خوري. هغه د بل چا ه نه بېپته کوي او نه د کومې ې سره د هغې د میاشتیني

۝ هغه د چا سره ظلم نه کوي او نه د چا نه غلا کوي. هغه عادت په وخت کې یوای کیي. 
شی چې د ضمانت په توه یې اخیستی وي، هغه بېرته ورکوي. ویو خلکو ته خواه ورکوي او

https://afghanbibles.org/pus/pashto-bible


‎Copyrighted material from afghanbibles.org. Not for reprint/publishing purposes.‎

۝ هغه د سود اخیستلو په خاطر پیسې چاته په پور نه ورکوي. د لوو خلکو ته کالي ورکوي. 
۝ دا ول سی زما د بېانصاف نه ان ساتي او د هرې شخې په هکله عادلانه پرېکه کوي. 
قوانینو نه پیروي کوي او په وفادار سره زما په حکمونو باندې عمل کوي. هغه نېک سی دی او

هغه به خامخا ژوندی پاتې شي. تن تعالی داسې وایي.

۝ فرض کئ چې دا سی یو زوی لري چې ظلم او قتل کوي او داسې نور بد کارونه هم کوي
ایونو کې د قربان ي. هغه په غرونو کې د بتانو په عبادتکله نه دي ک۝ چې پلار یې هې

۝ هغه د غریبانو او محتاجو خلکو سره ظلم کوي، غوه خوري او د بل چا ه بېپته کوي. 
غلا کوي او هغه شی یې چې د امانت په توه اخیستی وي، هغه بېرته نه ورکوي. هغه د بتانو عبادت
۝ او په سود پیسې ورکوي. ایا هغه به ژوندی پاتې شي؟ نه، هغه به او د کرکې و کارونه کوي، 
ژوندی پاتې نه شي. هغه دا ول د کرکې و کارونه کي دي، نو هغه به خامخا م شي. د هغه خون

به د هغه په خپله غاه وي.

۝ اوس فرض کئ دا دوهم سی یو زوی ولري او هغه د خپل پلار ول ناهونه وویني، خو

۝ لکه نه چې نور اسراییلیان د بتانو عبادت کوي، هغه د خپل پلار په شان کارونه نه کوي. 
هغه یې نه کوي او نه د غرونو په عبادت ایونو کې د قربان هغه غوه چې بتانو ته واندې کیي،

۝ نه د چا سره ظلم کوي، نه د چا نه غلا کوي، په امانت خوري. نه د بل چا ه بېپته کوي، 
۝ هغه د کې خیانت نه کوي، ویو خلکو ته خواه ورکوي او لوو خلکو ته کالي ورکوي. 

غریبانو سره مرسته کوي او خپلې پیسې په سود نه ورکوي. هغه زما په حکمونو باندې عمل کوي او
زما د قوانینو خه پیروي کوي. هغه به د خپل پلار د ناهونو په سبب م نه شي او خامخا به

۝ خو پلار به یې د خپلو ناهونو په خاطر م شي، که هغه به غلا کوله، د ژوندی پاتې شي. 
خلکو شتمني به یې په زوره غصبوله او د خپلو خلکو سره به یې بدي کوله.
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۝ خو تاسو پوتنه کوئ: ‹ولې زوی ته د خپل پلار د ناهونو په سبب سزا نه ورکول کیي؟›

واب یې دا دی چې زوی هغه کار کاوه چې سم او ه ؤ. هغه زما په قوانینو باندې عمل کاوه او په
۝ وک چې ناه غور سره یې د هغو خه پیروي کوله، نو هغه به خامخا ژوندی پاتې شي. 

وکي، نو هغه به م شي. زوی باید د خپل پلار د ناهونو په خاطر ونه کیي او نه پلار د زوی د
ناهونو په خاطر. نېک انسان ته به د خپل نېک عمل اجر ورکول کیي او بدعمله انسان به د خپلو

بدو عملونو سزا مومي.

۝ که چېرې یو بدعمله انسان د ناه نه لاس واخلي او زما په ولو قوانینو باندې عمل وکي او

۝ د هغه ول عادلانه او ه کارونه وکي، نو هغه به م نه شي او خامخا به ژوندی پاتې شي. 
۝ ناهونه به وبخل شي او هغه به ژوندی پاتې شي، که چې هغه ه کارونه کي دي. 

تن تعالی پوتنه کوي: ‹ایا تاسو فکر کوئ چې زه د یو ناهکار انسان په مر باندې
۝ خوشحالېم؟› نه، بلکې زه غوام چې هغه د خپلو بدو لارو نه راوري او ژوندی پاتې شي. 

ول بد عملونه او هغه د کرکې و و کارونو نه لاس واخلي او خو که چېرې یو نېک انسان د خپلو
کارونه پیل کي چې بدکاره خلک یې کوي، ایا هغه به ژوندی پاتې شي؟ نه، د هغه ول ه کارونه

به هېر شي. هغه به د خپلې بېوفای او د خپلو ناهونو له امله م شي.

۝ خو تاسو وایئ: ‹د تن کارونه عادلانه نه دي.› ای اسراییلیانو، ماته غو ونیسئ. ایا تاسو

۝ کله چې یو نېک فکر کوئ چې زما لاره عادلانه نه ده؟ دا ستاسو لاره ده چې عادلانه نه ده. 
انسان د نېکو کارونو نه لاس واخلي او بد کارونه پیل کي او بیا م شي، نو دا مینه به د هغه د بد

۝ کله چې یو ناهکار انسان د ناه نه لاس واخلي او عادلانه او نېک عمل په خاطر وي. 
۝ هغه پوهیي چې ه کوي او د ولو ناهونو نه کارونه کوي، نو هغه به خپل ژوند وژغوري. 

۝ خو تاسو اسراییلیان وایئ: ‹د لاس اخلي، نو هغه به خامخا ژوندی پاتې شي او م به نه شي. 
تن کارونه عادلانه نه دي.› ایا تاسو فکر کوئ چې زما لاره عادلانه نه ده؟ دا ستاسو لاره ده چې
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عادلانه نه ده.

۝ نو زه تن تعالی تاسو اسراییلیانو ته داسې وایم چې زه به ستاسو د هر یو په هکله ستاسو د

عملونو له مخې قضاوت وکم. توبه وباسئ او د خپلو ولو بدو عملونو نه لاس واخلئ. که نه، نو مه
۝ تاسو چې کوم بد کارونه کوئ، د هغو ولو نه لاس واخلئ او په خپلو انونو کې نوی به شئ. 

۝ تن تعالی زه او تازه روح راپیدا کئ. ای اسراییلیانو، تاسو ولې غوائ چې مه شئ؟ 
وایي: ‹زه د هېچا په مر نه خوشحالېم. د خپلو ناهونو نه لاس واخلئ او ژوندي پاتې شئ.›»

د اسراییلو د جلاوطنو پاچاهانو دپاره د وېر سندره

۝ تن ماته وویل چې د اسراییلو د دوو پاچاهانو دپاره دا د ویر سندره ووایم:  ۱۹
!ه مور دې درلودله؟ هغه وه یوه زمرن» ۝

ملاستله د زمریانو من کې

هغې کل لوی خپل بچیان

وانو زمریو من کې

۝ هغې لوی ک یو بچی

او د هغه نه جو شو یو قوي زمری

او هغه زده ک د کار چل
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او خول به یې انسانان

۝ واورېدل نورو قومونو د هغه په هکله

هغه یې راېر ک په خپلې کنده کې

مصر ته یې بوتلو په چنکونو

۝ مور یې وویست انتظار هغه دپاره

چې راستون شي

خو امیدونه یې ول له لاسه ورکل

بیا هغې لوی کلو خپل بل بچی

او هغه یې جو ک یو قوي زمری

۝ چې کله ه لوی شو

نو رېده رارېده هغه نورو زمریانو سره

هغه هم زده کل چې کار وکي او وخوري انسانان

۝ هغه چپه کې کلاانې او ارونه یې وران کل
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چې به کله غمبېدلو هغه

نو هغه هېواد او ول خلک به یې وېرېدل له هغه

۝ شول راول سره قومونه چې جه ورسره وکي

خلک راغلل له شاوخوا ولایتونو خه

هغوی خپور ک په هغه باندې خپل جال

او په خپله کنده کې یې راېر ک هغه

۝ هغه ته یې واچوله حلقه د اوسپنې

او هغه یې یوو د بابل پاچا ته

په زندان کې یې بندي ک هغه

چې بیا وانه ورېدل شي غورېدل د هغه

د اسراییلو په غرونو باندې

۝ وه ستا مور د انورو د تاک په شان

چې کرل شوی د ویالې په غاه
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که چې هلته وې پرېمانه اوبه

هغه تاک ک ؤ له مېوو او انو

۝ وې قوي د هغه انې

او ورخه جوه شوه شاهي امسا

هغه شو لو د نورو ونو خه

ولو لیدل چې ومره لو دی

او ک د انو خه

۝ خو له بېخه وویستل شو تاک له ېره قهره

او راوزار شولو په مکه باندې

د ختی باد یې کلې وچې مېوې

قوي انه یې شوه وچه او وسوېدله اور کې

۝ تاک کرل شوی اوس په دته کې

په بېاوبو او وچه مکه کې
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۝ اور لېدلی په تنه کې د تاک

او سوولې یې دي انې او مېوې د هغه

هې قوي انه په هغه کې پاتې شوې نه ده

چې ورنه جوه شي شاهي امسا»

دا د ویر سندره ده او د ویر په توه کارول شوې ده.

د اسراییلو د قوم پرله پسې نافرماني

۝ دا زمون د جلاوطن د اووم کال د پنمې میاشتې لسمه ور وه. د اسراییلو د قوم یو  ۲۰
و مشران راغلل او ماته مخامخ کېناستل چې زما نه مشوره واخلي او د تن رضا معلومه

۝ «ای فاني انسانه، د دې مشرانو سره خبرې وکه او هغوی ۝ بیا تن ماته وویل:  کي. 
ته ووایه چې تن تعالی داسې وایي: ‹ایا تاسو د دې دپاره راغلي یئ چې زما نه مشوره واخلئ؟

زه په خپل ذات باندې قسم خورم زه به تاسو پرېندم چې زما نه د کوم شي په هکله پوتنه وکئ.
ما تن تعالی داسې ویلي دي.›

۝ ای فاني انسانه، ایا دې ته تیار یې چې د اسراییلو مشرانو ته د سزا پرېکه واوروې؟ نو

۝ همداسې وکه. د هغوی نیکونو چې کوم د کرکې و کارونه کي دي، هغوی ورخه خبر که. 
هغوی ته ووایه چې زه تن تعالی هغوی ته داسې وایم: ‹کله چې ما د اسراییلو قوم غوره ک، نو

خپل ان مې هغوی ته په مصر کې ورکاره ک، د هغوی سره مې قسم وخو او هغوی ته مې
۝ دا هغه وخت ؤ چې ما د اسراییلو د قوم سره قسم وویل چې زه ستاسو تن خدای یم. 
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م چې د هغوی دپاره مې خوی ؤ چې هغوی به د مصر نه وباسم او هغه وطن ته به یې بوک
۝ هغوی ته مې وویل: ‹تاسو ول کی ؤ یعنې یو غني، حاصلخېزه او د ولو نه ه وطن ته.› 

هغه د کرکې و بتان چې د مینې په ستره ورته ورئ، لېرې وغوروئ او خپل انونه د مصر په
۝ خو د اسراییلو قوم زما په بتانو باندې ناپاکه نه کئ، که چې زه ستاسو تن خدای یم.› 

واندې سرکي وکه، ماته یې غو کېنود او هېچا خپل هغه د کرکې و بتان چې دوی ورسره
مینه کوله، لېرې ونه غورول او نه یې د مصر بتان پرېودل. بیا مې پرېکه وکه چې په مصر کې
۝ خو ما دا به د اسراییلو په قوم باندې خپل غضب نازل کم او خپل قهر به ورباندې سو کم. 
کار د خپل نوم په خاطر ونه ک. ما د مصر د قوم په مخکې چې اسراییلیان ورسره اوسېدل، هغوی
ته دا اعلان کی ؤ چې هغوی به د مصر نه وباسم او دا مې نه غوتل چې د مصریانو په نظر کې

زما سپکاوی وشي.

۝ هغوی ته مې خپل قوانین ۝ نو هغوی مې د مصر نه راوویستل او دتې ته مې راوستل. 

ورکل او خپل حکمونه مې ورته وودل چې هروک ورباندې عمل وکي، نو هغوی به ژوندي
۝ برسېره پردې هغوی ته مې حکم وک چې زما د سبت د ورې درناوی وکي چې پاتې شي. 
دا به زمون ترمن د لوظ نه وي او هغوی ته دا ور په یاد کي چې ما تن هغوی سپېلي کي

۝ خو د اسراییلو قوم په دته کې هم زما په واندې سرکي وکه. د اسراییلو قوم زما د دي. 
قوانینو خه اطاعت نه دی کی او زما حکمونه یې رد کي دي، نو هروک چې ورباندې عمل

وکي، هغوی به ژوندي پاتې شي. د اسراییلو قوم په پوره توه زما د سبت د ورې بې عزتي وکه.
۝ خو ما دا نو ما وویل چې زه به په دته کې اسراییلو ته خپل قهر وایم او هغوی به ووژنم. 

کار ونه ک، ترو د هغو قومونو په مخکې چې زه یې لیدلی وم چې اسراییلیان مې د مصر نه
۝ نو برسېره پردې ما په دته کې قسم وخو چې د اسراییلو راوویستل، زما نوم سپک نه شي. 
قوم به هغه وطن ته چې هغوی ته مې ورکی ؤ او هغه یو غني، حاصلخېزه او د ولو نه ه وطن
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۝ ما داسې وویل چې هغوی زما حکمونه رد کل، زما د قوانینو خه یې اطاعت دی، بو نه م. 
نه کاوه او د سبت د ورې بېعزتي یې وکه، که هغوی خپل زونه خپلو بتانو ته ورکل.

۝ خو بیا مې په هغوی باندې رحم وک. ما پرېکه وکه چې هغوی به په دته کې ونه وژنم.
۝ خو د هغې په ای مې د هغوی اولادونو ته په دته کې وویل چې د خپلو نیکونو په قوانینو

۝ زه او حکمونو باندې عمل مه کوئ او خپل انونه د هغوی په بتانو باندې مه ناپاکه کوئ. 
ستاسو تن خدای یم. زما د قوانینو نه پیروي وکئ او په غور سره زما په حکمونو باندې عمل

۝ د سبت ور سپېلې وئ، ترو دا د هغه لوظ نه وي چې زمون ترمن شوی دی وکئ. 
او بیا به تاسو پوه شئ چې زه ستاسو تن خدای یم.

۝ خو د اسراییلو اولادونو هم زما په واندې سرکي وکه. هغوی زما د قوانینو خه اطاعت

ونه ک او زما په حکمونو باندې یې په غور سره عمل ونه ک، که هروک په هغه باندې عمل
وکي، نو ژوندی به پاتې شي. هغوی زما د سبت د ورې بېعزتي وکه. نو زه دې ته تیار وم چې

۝ خو ما دا په دته کې په هغوی باندې خپل غضب نازل کم او خپل قهر به ورباندې سو کم. 
کار ونه ک، ترو د هغو قومونو په مخکې چې زه یې لیدلی وم چې اسراییلیان مې د مصر نه

۝ نو په هغې دتې کې مې یو بل قسم وخو چې هغوی به په راوویستل، زما نوم سپک نه شي. 
۝ دا کار ما که وک چې هغوی زما حکمونه ونه نورو قومونو او وطنونو کې خواره واره کم. 
منل، زما قوانین یې مات کل، د سبت د ورې بېعزتي یې وکه او د هماغو بتانو عبادت یې کاوه

چې نیکونو یې هم کاوه.

۝ برسېره پردې هغوی ته مې داسې قوانین ورکل چې ه نه وو او داسې حکمونه مې ورته

۝ ما هغوی په هغو سوغاتونو باندې چې ماته یې راکي دي، ورکل چې ژوند بخونکي نه وو. 
ناپاکه کل، کله چې هغوی خپل لومني زېول شوي اولادونه خپلو خدایانو ته د نذرانو په توه
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واندې کل. نو ما داسې وکل چې هغوی برباد کم، ترو هغوی په دې پوه شي چې زه تن
یم.

۝ نو ای فاني انسانه، اسراییلیانو ته ووایه چې زه تن تعالی داسې وایم: ‹ستاسو نیکونو په بله

۝ ما هغوی هغه وطن ته راوستل چې د هغوی  .سره زما سپکاوی وک طریقه هم په بېوفای
سره مې قسم کی ؤ. نو کله چې هغوی لوې غون او شنې ونې ولیدلې، نو هغوی هلته خپلې

قربان واندې کلې. هغوی د قربانیو د سوولو په خوشبوی او لو د نذرانو په راولو سره زه
۝ ما د هغوی نه پوتنه وکه: ”دا لو لو د عبادت ایونه چې تاسو ورته ورئ، په قهر کم. 

هغه ه دي؟“ نو هغه ایونه تر نن ورې پورې د «بامه» یعنې لو د عبادت ای په نوم
۝ نو له دې امله اسراییلیانو ته ووایه چې تن تعالی داسې وایي: ‹تاسو ولې په یادیي.› 

ي وو او د هغوی د کرکې وانونه ناپاکه کوئ چې ستاسو نیکونو ک ناهونو باندې خپل هماغو
۝ حتی اوس هم تاسو هماغه سوغاتونه واندې کوئ، هماغو بتانو ته بتانو پسې منې وهئ؟ 
خپل اولادونه په اور کې قرباني کوئ او خپل انونه په هغو بتانو باندې ناپاکه کوئ. بیاهم تاسو
اسراییلیان رائ او پوتنه کوئ چې زما رضا ه ده! زه تن تعالی په خپل ذات باندې قسم

۝ تاسو پرېکه خورم چې زه به تاسو پرېندم چې زما خه د کوم شي په هکله پوتنه وکئ. 
کې ده چې د هغو نورو قومونو په شان شئ چې په نورو وطنونو کې اوسیي او د لریو او تیو نه

جو شویو بتانو ته عبادت کوي. خو هېکله به ستاسو دا پرېکه عملي نه شي.›»

د خدای سزا او د هغه بخنه

۝ «زه تن تعالی په خپل ذات باندې قسم خورم چې زه به په خپل قهر او قوي مو او ول

۝ زه به تاسو په خپل قوي م ،ول قدرت او سخت قدرت سره په تاسو باندې پاچاهي وکم. 
۝ زه قهر سره د هغو وطنونو نه چې په کې خواره واره یئ، بېرته راولم او سره راول به مو کم. 
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۝ به تاسو «د قومونو دتې» ته راولم، هلته به درسره مخامخ شم او تاسو به محاکمه کم. 
تن تعالی داسې وایي زه به هماغه شان تاسو محاکمه کم لکه نه چې مې ستاسو نیکونه د

مصر سره نژدې په دته کې محاکمه کي وو.

۝ تاسو به مجبور کم چې زما په لوظ باندې عمل وکئ. زه به تاسو یو له بل نه داسې بېل کم

۝ زه به ستاسو له من نه لکه نه چې شپون په خپل کوتک سره ه او بد پسونه بېلوي. 
سرکه او ناهکار خلک لېرې کم او هغوی به له هغو وطنونو نه چې اوس په کې اوسیي وباسم،

خو هغوی به پرېندم چې د اسراییلو هېواد ته بېرته ورستانه شي. بیا به تاسو پوه شئ چې زه تن
یم.

۝ تن تعالی داسې وویل: ‹ای اسراییلیانو، اوس هر ه چې غوائ هغه وکئ، نو لا شئ او

د خپلو بتانو خدمت وکئ! خو زه تاسو ته خبرداری درکوم چې له دې وروسته به زما پیروي کوئ
۝ تن او خپلو بتانو ته د سوغاتونو په ورکولو سره زما د سپېلي نوم سپکاوی بس کئ.› 
تعالی داسې وایي: ‹زما په سپېلي غره باندې یعنې د اسراییلو په اوچت غره باندې به تاسو ول

اسراییلیان زما عبادت کوئ. زه به هلته تاسو قبول کم چې ماته اعانې، ېر ه سوغاتونه او خپلې
۝ کله چې ما تاسو د هغو وطنونو نه چې په کې خپاره یئ راولم او تاسو سپېلې نذرانې راوئ. 

سره راول کم، نو زه به تاسو قبول کم، لکه نه چې د سوېدونکو نذرانو خوشبویي قبلوم. نو
۝ کله چې زه تاسو د اسراییلو هېواد ته چې ستاسو ول قومونه به وویني چې زه سپېلی یم. 

۝ بیا به تاسو نیکونو سره مې قسم کی ؤ، بېرته راولم، نو بیا به تاسو پوه شئ چې زه تن یم. 
ته هغه شرموونکي کارونه چې تاسو کي دي او خپل انونه مو ورباندې ناپاکه کي دي، در په یاد

۝ کله چې زه ستاسو شي. تاسو به د خپلو بدو کارونو په سبب له خپلو انونو نه بېزاره شئ. 
سره د خپل نوم په خاطر نرم چلند وکم، نو بیا به تاسو پوه شئ چې زه تن یم، که چې زه

ستاسو د بدو عملونو او فاسدو کارونو له مخې چې تاسو یې لایق یئ، معامله نه کوم. تن تعالی
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داسې ویلي دي.›»

په جنوب کې اور

۝ «ای فاني انسانه، خپل مخ د جنوب خواته واوه او د هغه په ضد ۝ تن ماته وویل: 

۝ د جنوبي خوا نلونو ته ووایه خبرې وکه او د جنوب خوا د نلونو په ضد نبوت وکه. 
چې تن تعالی چې ه وایي هغو ته غو ونیسه: ‹وره، زه به اوس اور بل کم او دا اور به ستا
ولې ونې وسووي که هغه شنې وي یا وچې وي. هې شی به دا اور نه شي م کولای. هغه به د

۝ بیا به ول خلک جنوب نه تر شماله پورې خپور شي او هرچا ته به د هغه لمبې ورورسیي. 
پوه شي چې دا اور ما تن لولی دی او هېوک یې نه شي م کولای.›»

۝ خو ما یله وکه: «ای تن تعالی، ما مه مجبوروه چې دا کار وکم! هغوی لا د مخکې نه دا

شکایت کوي چې زه تل هغوی ته معماانې وایم.»

د تن د قضاوت توره

۝ «ای فاني انسانه، خپل مخ د اورشلیم خواته واوه. د ۝ تن ماته وویل:   ۲۱
۝ زه تن تاسو ته عبادتایونو په ضد خبرې وکه. د اسراییلو د هېواد په ضد نبوت وکه. 

داسې وایم: ‹ورئ، زه ستاسو په ضد یم. زه به خپله توره د پو نه راوباسم او ول نېک او بدکاره
۝ که چې زه ه او بد خلک دواه وژنم، زه به خپله توره د پو نه راوباسم خلک به ووژنم. 
۝ بیا به ول خلک پوه او د جنوب نه تر شماله پورې به د هرچا په واندې ورخه کار واخلم. 

شي چې ما تن خپله توره د پو نه راویستلې ده او هغه به بیا په پو کې نه دم.›
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۝ ای فاني انسانه، په مات زه او ناامید سره زېروی وکه. د خلکو په مخکې له غمه

۝ کله چې درخه پوتنه وکي چې ولې زېروی کوې، نو هغوی ته ووایه: ‹زه فریادونه وکه. 
که زېروي کوم چې بد خبرونه مې اورېدلي دي. کله چې هغه رتیا شي، نو د هغوی په زونو

کې به سخته وېره راپیدا شي، لاسونه به یې سست شي، روحیه به یې کمزورې شي او زننونه به یې
ورپیي. ورئ، هغه وخت راتلونکی دی او هغه به عملي کیي. تن تعالی داسې ویلي دي.›»

۝ «ای فاني انسانه، نبوت وکه. خلکو ته ووایه چې زه تن داسې ۝ تن ماته وویل: 

وایم:

‹ما تېره کې خپله توره او صیقل شوې هغه

۝ د وژلو په خاطر ده تېره شوې هغه

ده صیقل شوې چې ولیي لکه برېنا په شان

خوشحالي به نه وي

که چې قوم نه ده ساتلې پروا

زما د هر خبرداري او سزا

۝ نو ما یو چاته توره ورکه چې صیقل کي هغه

چې ترې واخیستل شي کار
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ده تېره شوې او صیقل شوې هغه

چې یو وژونکي ته په لاس ورکل شي

۝ ای فاني انسانه، له غمه وکه انولا او ویر

که دا توره ویستل شوې زما د قوم په ضد

او د اسراییلو د مشرانو په ضد

هغوی به ووژل شي زما د پاتې ولو خلکو سره

د ناامید له لاسه ووهه خپل ان

۝ ازمایل کیي زما قوم

که هغوی وکي انکار له توبې ویستلو

نو پې به شي دا هره ورباندې

تن تعالی داسې ویلي دي.›

۝ نو ای فاني انسانه، نبوت وکه. خپل لاسونه وپکوه او دوه، درې لې په تورې باندې وزار

۝ په وکه. دا هغه توره ده چې ېر خلک وژني، داسې توره ده چې له هرې خوا حمله کوي. 
دې به زما قوم خپله روحیه له لاسه ورکي او د وېرې به ولویي. زه د هغوی د ار ولو دروازو

ته په یوې داسې تورې خبرداری ورکوم چې د برېنا په شان لیي او د وژنې دپاره تیاره ده.
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۝ زه ۝ ای تېرې تورې، ي او چپ خواته وزار کوه! هرې خواته چې تاوېې وزار کوه. 

هم خپل لاسونه پکوم او خپل قهر سوم. ما تن داسې ویلي دي.»

د بابل د پاچا توره

۝ «ای فاني انسانه، په دوو لارو باندې چې د بابل پاچا د خپلې تورې ۝ تن ماته وویل: 

سره ورباندې راي، د هغه ای نقشه جوه که. دواه لارې باید د یو وطن نه پیل شي. په هغه
۝ دا نه به پاچا ته له یوې خوا ای کې چې دا لارې سره بېلیي، نو هلته یوه نه جوه که. 
د عمونیانو د ربه د ار لاره وایي او له بلې خوا به د یهودا او د اورشلیم قوي شوي ار ته د تللو

۝ که د بابل پاچا به د هغې نې سره ودریي چې دا دوه لارې په کې بېلې لاره وایي. 
شوې دي. هغه به د لارې د معلومولو دپاره د غشو په خوولو باندې پچه واچوي، د خپلو بتانو نه
۝ د ي خوا نه اورشلیم ته د تللو به مشوره واخلي او د قربان په اینې باندې به فال ووري. 
اشاره ورکوي. نو هغه به لا شي، د لریو درنې پایې به راواخلي، د جن نعره به ووهي، دروازو ته

۝ د به مخامخ د لریو درنې پایې ولوي او د خاورو ېر او د کلابند دېوال به جو کي. 
اورشلیم خلک به په دې فال باندې باور ونه کي چې د هغوی سره به داسې وشي، که چې

هغوی ولو د سولې ین تون کی ؤ. خو دا به هغوی ته خپل ناهونه ور په یاد کي او د هغوی
۝ نو دا هغه ه دي چې زه تن تعالی دپاره به دا یو خبرداری وي چې دوی به ونیول شي. 

یې وایم: ‹ستاسو ناهونه کاره شوي دي. هروک پوهیي چې تاسو ومره ناهکاران یئ.
ستاسو هر عمل ستاسو د ناه رندوونکی دی. تاسو مجرمان یئ او ستاسو دمنان به تاسو په

زوره ونیسي.

۝ ای د اسراییلو فاسد او بدکاره واکمنه، ستا د سزا ور رارسېدلې ده او د اخرن سزا ور دې

۝ زه تن تعالی داسې وایم: ‹تاج او لون لېرې که. هره به بدل شي. سپک راروانه ده.› 
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۝ وراني! وراني! زه به ار وران کم. خو‎ تر خلک به درانه شي او درانه خلک به سپک شي! 
هغې پورې به دا کار ونه شي، ترو هغه وک چې ما ار ته د سزا ورکولو دپاره غوره کی دی،

نه وي راغلی. بیا به یې هغه ته ورتسلیم کم.›»

د عمونیانو په خلاف توره

۝ «ای فاني انسانه، نبوت وکه. اعلان وکه چې زه تن تعالی عمونیانو ته چې د اسراییلیانو

سپکاوی کوي، وایم. هغوی ته ووایه:

‹یوه توره ستاسو د قتلولو دپاره تیاره ده

هغه صیقل شوې ده او د برېنا په شان لیي

۝ ستاسو پیغمبران غلطې رویاانې بیانوي او هغه فالونه چې ویني، هغه دروغ دي. هغوی فاسد

سزا وخت راغلی دی. هغه توره به د هغوی په ورمې او بدکاره خلک دي او د هغوی د اخرن
باندې راولویي.›»

د بابلیانو تباهي

۝ «‹خپله توره دې بېرته په پو کې کېده! په کوم ای کې چې ته پیدا شوی یې یعنې ستا د

۝ زه به په تا باندې د خپل قهر بلېدونکی اور زېېدنې په اصلي ای کې به درته سزا درکم. 
واچوم او د خپل غضب د اور لمبې به په تا پو کم. تا به داسې وحشي خلکو ته په لاس ورکم چې

۝ ته به د اور دپاره د سوېدلو مواد شې. وینه به دې په خپل هېواد په تباه کې مهارت لري. 
کې تویه شي او هېوک به دې نور نه یادوي.› تن داسې ویلي دي.»
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د اورشلیم جرمونه

۝ «ای فاني انسانه، ایا ته تیار یې چې د وینې تویونې خه د ۝ تن ماته وویل:   ۲۲
ک ار په هکله قضاوت وکې؟ هغه ته خپل ول د کرکې و کارونه چې کي یې دي، ور په یاد

۝ دې ار ته ووایه چې زه تن تعالی داسې وایم: ‹ای اره! په دې خاطر چې تا د که. 
ېرو خلکو وینه تویه کې ده او بتانو ته په عبادت کولو سره دې خپل ان ناپاکه کی دی، نو ستا
۝ ته د دې وینې تویونې په سبب ناهکار یې او د هغو بتانو په خاطر د سزا وخت راروان دی. 
چې تا جو کي دي، خپل ان دې ناپاکه کی دی، نو تا د خپلې سزا ورې رانژدې کې دي او
وخت دې پوره شوی دی! که نور قومونه مې پرېودل چې ملنې درباندې ووهي او ول وطنونه

۝ ول خلک د لېرې او نژدې وطنونه په تا باندې ملنې وهي، که چې ته دې مسخره کي. 
بدنامه او و ار یې.

۝ په تا کې ۝ د اسراییلو ول مشران د خپل قدرت نه کار اخلي او د خلکو وینه تویوي. 

خلک د خپل مور او پلار سپکاوی کوي. دوی د پرديو خلکو سره زیاتی کوي او د یتیمانو او کونو
۝ تا زما د سپېلو شیانو سپکاوی کی دی او د سبت د ورې بې عزتي سره بد چلند کوي. 
۝ ستا ینې خلک په نورو باندې په دروغو تهمت لوي چې ووژل شي. ینې دې کې ده. 

خلک د هغو قربانیو غوې خوري چې په غرونو باندې بتانو ته واندې کیي. ینې په تا کې
۝ ینې خلک د خپل پلار د ې سره ملي. ینې خلک د میاشتیني شهوت پرستي کوي. 

۝ ینې د خپل اوني د ې عادت په وخت کې ې مجبوروي چې ورسره یوای شي. 
سره زنا کوي او نور د خپل زوی د ې سره نامشروع ایکې لري او نور خلک خپله ناسکه خور
۝ ستا ینې خلک د رشوت په بدل کې وینه تویوي. ینې خلک مجبوروي چې ورسره ملي. 

چې خپلو اسراییلیانو ورونو ته پور ورکوي، نو د هغه سود اخلي او د هغو نه د مال په غصب کولو
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سره خپل انونه شتمن کوي. هغوی زه هېر کی یم. تن تعالی داسې ویلي دي.

۝ وره، په دې خاطر چې تا نامشروع ې کې دي او د هغو وینو تویونو له امله چې په تا کې

۝ کله چې زه تا سره خپل حساب تصفیه شوي دي، زه به خپل لاس په تا باندې اوچت کم. 
کم، نو ته به خپل همت له لاسه ورکې او دومره به کمزوری شې چې ته به ونه شې کولای خپل

۝ زه به ستا لاسونه اوچت کې. ما تن داسې وویل. ه چې ما وویل زه به هماغسې وکم. 
۝ نور خلک په نورو قومونو او وطنونو کې خواره واره کم او ستا ناپاکي‎ به له منه یوسم. 

قومونه به ستا د خلکو د کارونو له امله ستا سپکاوی کوي، خو ته به پوه شې چې زه تن یم.›»

په داش کې ویلي کېدل

۝ «ای فاني انسانه، اسراییلیان ماته د بېکاره برنجو، قلعي، اوسپنې او ۝ تن ماته وویل: 

۝ نو زه سرپو په شان شوي دي چې په داش کې د سپینو زرو د چولو نه وروسته بېلیي. 
تن تعالی تاسو ته داسې وایم چې تاسو د هماغو شیانو په شان بېکاره یئ. نو زه به تاسو ول په

۝ لکه نه چې سپین زر، برنج، اوسپنه، سرپ او حلبي په داش کې اورشلیم کې راول کم 
اچوي او اور تېزوي، ترو ویلي یې کي. زما قهر او غضب به تاسو داسې ویلي کي لکه نه

۝ هو، زه به تاسو په اورشلیم کې سره راول کم، په تاسو باندې چې اور فلزي مواد ویلي کوي. 
۝ تاسو به په اورشلیم کې داسې ویلي شئ لکه به د خپل قهر اور تېز کم او تاسو به ویلي کم. 

سپین زر چې په داش کې ویلي کیي، نو بیا به تاسو ته د تن قهر درمعلوم شي.»

د اسراییلو د مشرانو ناهونه

۝ «ای فاني انسانه، د اسراییلو هېواد ته ووایه چې ته ناپاکه ۝ تن یول بیا ماته وویل: 
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۝ د اسراییلو پیغمبران دسیسې هېواد یې او زما د قهر په وخت کې به په تا باران ونه اوریي. 
جووي. هغوی د هغو زمریانو په شان دي چې په هغو حیواناتو باندې غوریي چې هغوی وژلي

دي. هغوی خلک وژلي، پیسې او جایداد یې ورخه اخیستی دی او په خپلو قتلونو سره یې په
۝ کاهنان زما قانون ماتوي او د سپېلو شیانو بې عزتي هېواد کې ېرې ې کونې کې دي. 
کوي. هغوی د سپېلو او عادي شیانو تر من فرق نه کوي او د پاکو او ناپاکو شیانو د توپیر په اه

تعلیم نه ورکوي. د سبت د ورې پروا نه ساتي. نو نتیجه یې دا شوه چې د اسراییلو خلک زما
۝ د هغوی مشران د هغو لېوانو په شان دي چې کوم حیوانات چې د هغوی وینه سپکاوی کوي. 

دې تویه کې وي، هغه وې وې کوي. هغوی د دې دپاره دا قتلونه کوي چې نامشروع ه
۝ پیغمبرانو دا ناهونه داسې پ کي او سپین کي دي، لکه وک چې په چونه ترلاسه کي. 

باندې دېوال سپینوي. هغوی د دې مشرانو دپاره غلطې رویاانې ویني او د دروغو پېشویانې کوي.
هغوی دعوه کوي چې دوی د تن تعالی له خوا خبرې کوي، خو ما تن د هغوی سره خبرې
۝ د اسراییلو خلک غصب او غلا کوي. هغوی د غریبانو سره ظلم کوي او د پردیو نه دې کي. 
۝ ما په هغوی کې یو داسې کس لاوه چې خلکو سره زورزیاتی او د هغوی نه غلطه ه اخلي. 
دېوال جو کي او په هغه ای کې ودریي چې دېوالونه راغورېدلي وي او کله چې زه د خپل

۝ نو زه به په  .وک مې پیدا نه کي، خو هېقهر په وخت کې دا وطن ورانوم د هغه نه دفاع وک
هغوی باندې خپل قهر نازل کم او د هغو کارونو سره سم چې هغوی کي دي، د خپل غضب په اور

کې به یې له منه یوسم.» تن تعالی داسې ویلي دي.

ناهکارې خویندې

۝ «ای فاني انسانه، یوه مور وه چې دوه لورانې یې درلودلې. ۝ تن ماته وویل:   ۲۳
۝ کله چې هغوی وانې وې او په مصر کې اوسېدلې، هغوی خلک پرېودل چې د دوی د سینو
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۝ د مشرې نوم سره لوبې وکي، په دې ول یې خپل پېغلتوب له لاسه ورک او بدلمنې شوې. 
یې اهوله وه چې د سامرې معنی ورکوي او د کشرې نوم یې اهولیبه وه چې د اورشلیم معنی

ورکوي. ما د هغو دواو سره واده وک او د هغوی نه مې زامن او لورانې پیدا شوې.

۝ که ه هم اهوله زما ه وه، خو هغې خپل بدلمنتوب کاوه او شوق یې درلود چې د خپلو

۝ هغوی عسکر وو او بانجاني کالي عاشقانو یعنې آشوري جنیالیانو سره شهواني ایکې ولري. 
۝ هغې د یې اغوستي وو، والیان او لورتبه مامورین وو، دا ول کلي وانان او اس سپاره وو. 

آشوريانو سره بدلمني کوله چې ول یې منصبداران وو او د هغې شهوت پرستي د دې سبب شوه
۝ هغې چې کوم بدلمنتوب چې خپل ان د آشوریانو بتانو ته په عبادت کولو سره ناپاکه کي. 
په مصر کې پیل کی ؤ، د هغې نه یې لاس وانخیست. هلته یې خپل پېغلتوب له لاسه ورکی ؤ. د
وان د وخت نه به خلکو د هغې د سینو سره لوبې کولې او د هغې سره یې شهواني ایکې لرلې.

۝ نو هغه مې خپل آشوري عاشقانو ته چې د هغوی سره یې زیاتې شهواني ایکې غوتلې،

۝ هغوی هغه لوه که، د هغې زامن او لورانې یې ونیولې او هغه یې په توره ورتسلیمه که. 
باندې ووژله. په هرای کې به و د هغې د سرنوشت او سزا په هکله خبرې کولې.

۝ که ه هم د هغې خور اهولیبه دا هره ولیدل، خو بیاهم هغه په خپل شهوت او بدلمنتوب کې

۝ هغې هم د آشوریانو په هغو والیانو، لورتبه د خپلې خور اهولې نه هم زیاته فاسده شوه. 
مامورینو او عسکرو چې کلي کالي یې اغوستي وو او په اسونو سپاره وو، غوتل چې د هغوی

۝ ما ولیدل چې هغه بیخي بداخلاقه سره شهواني ایکې ولري. دا ول زه وونکي وانان وو. 
شوه او دوهمه خور یې هم د اولن خور لاره غوره که.

۝ هغه د خپلې خور نه هم زیاته بداخلاقه شوه. هغه د بابلیانو د منصبدارانو د هغو -۝

تصویرونو لېواله شوه چې په دېوالونو باندې ویستل شوي وو او هغو ته تک سره رنونه ورکل
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۝ شوي وو. د هغوی د ملاانو نه پ تاوې شوې وې او ایسته لونانې یې په سر وې. 
نه چې هغې دا ولیدل، نو هغې غوتل چې د هغوی سره شهواني ایکې ولري او هغوی پسې یې

۝ بابلیان راغلل او د هغې سره یې زنا وکه. هغه یې په خپل شهوت قاصدان بابل ته ولېل. 
۝ هغې په کاره ناپاکه که او وروسته هغه ورخه بېزاره شوه او د هغوی نه یې مخ وااوه. 

ان لواوه او بدلمنتوب یې کاوه. نو زه د هغې نه دومره بېزاره شوم چې خپل مخ مې ترې وااوه،
۝ هغه د بل هر لکه نه چې د هغې د خور نه بېزاره شوی وم او خپل مخ مې ترې اولی ؤ. 
وخت نه هم زیاته بدلمنه شوه او داسې بدلمنتوب یې کاوه، لکه نه چې هغې د خپلې وان د

۝ هغې د هغو شهوت پرسته خلکو هوس کاوه چې د هغوی دوران په ياد په مصر کې کاوه. 
۝ نو ای اهولیبې، تا غوتل چې خپله هغه تناسلي الې د خره او انزال یې د اس په شان زیات ؤ. 

بداخلاقي تکرار کې چې په پېغلتوب کې دې په مصر کې کاوه یعنې چېرته چې سیو ستا د سینو
سره لوبې کولې.»

د کشرې خور اهولیبه په هکله د تن قضاوت

۝ «نو ای اهولیبې، زه تن تعالی تاته داسې وایم: ‹وره، ستا په واندې به هغه عاشقان

راپورته کم چې ورخه بېزاره شوې یې او مخ دې ورخه اولی دی. هغوی به د هرې خوا نه په
۝ زه به بابلیان، کلدانیان او د فقود، شوع او قوع سي او ورسره ول آشوریان تا باندې راولم. 

راولم. دا به ول کلي وانان وي، دا به والیان، لورتبه مامورین او منصبداران وي، هغوی به ول
۝ هغوی به د یو لوی لکر، جني او د سامان ولو ایو سره د شمال له په اسونو سپاره وي. 
خوا په تا باندې حمله وکي. هغوی به تا کلابند کي او د وو او لویو سپرونو او د زغرو د خولیو
په وسیله به د خپل ان ساتنه وکي. زه به تا هغوی ته په لاس ورکم او تاته به د خپل قانون له
۝ په دې خاطر چې زما غیرت راپارېدلی دی، نو زه به هغوی پرېدم چې مخې سزا درکي. 
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ستا سره د ېر قهر نه کار واخلي. هغوی به ستا پوزه او غوونه پرې کي او ستا اولادونه به ووژني.
۝ هغوی به ستا نه کالي هو، هغوی به ستا زامن او لورانې بوي او هغوی به ژوندي وسووي. 
۝ نو زه به ستا شهوت پرستي او بدلمنتوب چې وباسي او ستا کلي زېورات به درخه واخلي. 
د مصر نه دې له ان سره راوی دی، پای ته ورسوم. ته به نور بتانو ته نه ورې او نه به د مصر په

هکله فکر کوې.›

۝ زه تن تعالی داسې وایم: ‹زه به تا هغو خلکو ته په لاس ورکم چې ورخه کرکه کوې،

۝ په دې خاطر چې هغوی ستا نه کرکه کوي، ورخه بېزاره شوې او د هغوی نه دې مخ وااوه. 
نو هغوی به ستا نه هغه ول شیان واخلي چې د هغو دپاره دې زحمت ویستلی دی او هغوی به د

۝ په تا باندې یوې بدلمنې په شان تا لوه پرېدي. دا هره ستا شهوت او ستا بدلمنتوب 
راوستلي دي. ته د ولو قومونو دپاره بدلمنه یې او د هغوی په بتانو باندې دې خپل ان ناپاکه کی

۝ ته د خپلې خور په لاره باندې روانه شوې، نو زه به د سزا هماغه پیاله تاته درکم چې دی. 
ویې ې.›»

۝ «تن تعالی داسې وایي:

‹ته به وې د خپلې خور له پیالې

هغه ده غه او ژوره

هروک به تا پسې کوي خندا

او وهي ملنې به په تا باندې
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که چې که ده هغه پیاله

۝ هغه به تا کاندي غمجن او نشه

د وحشت او نابود هغه پیاله

ستا د خور سامرې پیاله

۝ هغه به وې او خالي به یې کې

وبه ژوې د هغې ماتې وې

او پرې به کې خپله سینه›

ما تن تعالی داسې ویلي دي.

۝ نو تن تعالی داسې وایي: ‹په دې خاطر چې تا زه هېر کی یم او ماته دې شا اولې ده، نو

ته به د خپلې شهوت پرست او خپل بدلمنتوب په سبب کېې.›»

د دواو خویندو په هکله د تن قضاوت

ه. هغوی د هغو کرکې وتن ماته وویل: «ای فاني انسانه، اهوله او اهولیبه محاکمه ک ۝

۝ هغوی زنا کې ده او لاسونه یې د خلکو په کارونو په سبب چې کي یې دي، ملامته که. 
وینو باندې سره دي. هغوی د بتانو په عبادت کولو سره زما په واندې زنا کې ده. هغه زامن یې

۝ قتل کي دي چې ماته یې زېولي وو او هغوی یې د خوو په توه بتانو ته قرباني کل. 
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هغوی نور کارونه هم کي دي. په هماغه وخت کې هغوی زما د عبادت ای ناپاکه ک او د سبت د
۝ په هماغه ور چې هغوی زما اولادونه خپلو بتانو ته د قربان دپاره ورې بېعزتي یې وکه. 
ووژل، هغوی زما عبادتای ته راغلل او د هغه سپکاوی یې وک. دا هغه ه دي چې هغوی زما په

کور کې وکل.

۝ حتی هغوی استازي ولېل چې د لېرې لېرې ایونو نه سي راوبولي او کله چې هغوی

۝ راغلل، دواو خویندو خپل انونه ووینل، سترې یې تورې کلې او اې یې واچولې. 
هغوی په ایسته کوچونو باندې کېناستلې او د کوچونو په مخکې یو مېز تیار شوی ؤ چې په مېز

۝ د هغوی شاوخوا نه د باندې خوشبویي او د زیتونو تېل چې ما ورته ورکي وو، ایي وو. 
عیاشو خلکو د لې اواز اورېدل کېده، دا د هغو سیو له وه چې د دتې نه یې راوستلي وو. هغوی

۝ نو ما د و ته بني په لاس کل او کلي تاجونه یې ورته په سرونو باندې کېودل. 
خپل ان سره وویل سره له دې چې هغه ې د زنا کولو نه ستې شوې دي، خو بیاهم هغه سي

۝ هغوی دې دوه بدلمنو یعنې اهوله او اهولیبه ته ورغلل ورخه د بدلمنې په توه کار اخلي. 
۝ خو نېک خلک به هغوی د زناکار او قتلونو له امله محکوم چې شهوت پرسته ې وې. 

کي، که چې هغوی زنا کوي او لاسونه یې په وینو باندې سره دي.

۝ ۝ نو تن تعالی داسې وایي: یو لکر راولئ چې هغوی سخت ووېروي او لو یې کي. 

هغه له به هغوی سنسار کي او په خپلو تورو باندې به د هغوی بدنونه وې وې کي. د هغوی
۝ نو زه به ول وطن کې شهوت پرستي زامن او لورانې به ووژني او کورونه به یې وسووي. 

پای ته ورسوم او دا به ولو و ته یو خبرداری وي چې د هغوی په شان شهوت پرستي ونه کي.
۝ ای دواو خویندو، زه به تاسو ته ستاسو د شهوت پرست او بتانو ته د عبادت کولو د ناه په

خاطر سزا درکم. بیا به تاسو پوه شئ چې زه تن تعالی یم.»
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د پخلي دېی

۝ ۝ زمون د جلاوطن د نهم کال د لسمې میاشتې په لسمه ور تن ماته وویل:   ۲۴
«ای فاني انسانه، ننن نېه ولیکه. هو همدا ور ،که چې د بابل پاچا نن ور د اورشلیم په کلابند
۝ دې سرکه قوم ته دا مثال ووایه چې زه تن تعالی یې هغوی ته کولو باندې پیل کی دی. 

بیانوم:

‹دېی کېدئ په اور باندې

او په کې واچوئ اوبه

۝ په کې واچوئ د غوې ې وې

د ورانه او د اوو غوه

هغه کئ ک د ېرو و غوو نه

چې لري هوکي

۝ واخلئ رمې نه ېر ه پسه

کېدئ لري د دېي لاندې

پرېدئ چې ه جوش شي اوبه

کئ پاخه غوه او هوکي›
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۝ تن تعالی داسې وایي: ‹افسوس د خوني ار په حال! دا د داسې زن وهلي دېي په

شان دی چې هېکله نه پاکیي. وه وه غوه ورخه وباسئ چې یوه وه هم په کې پاتې نه
۝ که د اورشلیم خلکو په ار کې بېناه خلک ووژل، خو وینه یې په مکې باندې شي. 
تویه نه شوه چې په خاورو کې په شوې وای، هغه په  باندې تویه شوه چې ول یې وویني.
۝ د دې دپاره چې زه په قهر شم او بدل واخلم، نو هغه وینه مې په هغه  باندې پرېودله

چې په نه شي.›»

۝ نو تن تعالی داسې وایي: «افسوس د خوني ار په حال! زه به هم د هغه لاندې د

۝ نو ېر لري راوئ او اور بل کئ! غوه ه پخه سوولو دپاره د لريو ېر جوه کم. 
کئ، مساله په کې واچوئ او تر هغې پورې يې وخووئ چې اوبه یې وچې شي او هوکي

۝ بیا هغه د برنجو خالي دېی د سکارو په اور باندې کېدئ او هغه پرېدئ چې تک وسوي. 
،ی کان ست ې۝ خو ما بې سور شي. بیا به د هغه زن وسوي او هغه به بېرته پاک شي. 

۝ ای که دېی لا پاک شوی نه دی. هغه چلي په اور کې بیا واچوئ چې پاکه شي. 
اورشلیمه، ته خپلې شهوت پرست ناپاکه کی یې. سره له دې ما هه وکه چې تا پاک کم، خو ته
هماغسې ناپاکه پاتې شوې. ترو پورې چې تا زما د قهر زور نه وي لیدلی، ته به بېرته پاک نه شې.
۝ ما تن داسې وویل. د عمل وخت رارسېدلی دی. زه به د سزا ورکولو خه ه ونه کم، نه

به درباندې زه وسووم او نه به درباندې رحم وکم. بلکې تاسو چې کوم کارونه کي دي، د هغو
له امله به تاسو محاکمه کم. زه تن داسې وایم.»

د حزقیال نبي د ې مینه

۝ «ای فاني انسانه، زه به د سترو په رپ کې ستا ه چې په تا ۝ تن ماته وویل: 
باندې ېره رانه او د سترو تور دی، ستا نه واخلم. خو ته ویر مه کوه، مه ژاه او اوکې مه تویوه.
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۝ ستا اسوېلي باید ونه اورېدل شي. له غمه سرتور سر او لوې پې مه ره. له غمه خپل مخ

مه پوه او د مي د کور و مه خوره.»

ه شوه. بله وره م ام زماې او ما۝ نو بیا مې د سهار په وخت د خلکو سره خبرې وک

۝ خلکو زما نه پوتنه وکه: «دا مې هماغسې وکل لکه نه چې تن راته ویلي وو. 
کارونه مون ته ه معنی لري او ولې مون ته نه وایې؟»

۝ چې تن تعالی ۝ نو ما هغوی ته وویل: «تن زما سره خبرې وکې او راته ویې ویل 

تاسو اسراییلیانو ته دا پیغام لري: ‹زه اوس د خپل سپېلي عبادت ای سپکاوی کوم او هغه د
قوت مقام چې تاسو ورباندې ویا کاوه، ورانوم. ستاسو د سترو تور او د مینې د پام و ای تباه
کوم. ستاسو زامن او لورانې چې په اورشلیم کې پاتې شوي دي، هغوی ول به په جن کې ووژل

۝ بیا به تاسو زما په شان هماغسې وکئ. له غمه به خپل مخ نه پوئ او نه به د مي د شي. 
۝ تاسو به سرتور سر او لوې پې نه رئ او نه به ویر او ژا کوئ. تاسو کور و خورئ. 
۝ به یو بل ته فریادونه کوئ او د خپلو ناهونو له امله به کمزوري کېئ، ترو له منه لا شئ. 

بیا به حزقیال ستاسو دپاره یو مثال وي چې پیروي ورخه وکئ، هغه چې ه کوي تاسو به هم
هماغسې کوئ. تن وایي چې کله داسې وشي، نو تاسو به پوه شئ چې زه تن تعالی یم.›»

۝ تن وویل: «ای فاني انسانه، زه به د هغوی نه هغه قوي کلا چې هغوی ورباندې ویا او
خوشحالي کوي او د هغه په لیدلو خوند اخلي، واخلم او د هغوی نه به زامن او لورانې هم واخلم.

۝ په هغه ور چې زه دا کار کوم، نو وک چې د دې تباه نه تتېدلی وي، هغه به راشي او

۝ په هماغه ور به ته بیا خبرې وکولای شې او نور به ونی په دې هکله به خبر ورکي. 
پاتې نه شې. نو کوم ه چې ستا سره پېیي، هغه به د خلکو دپاره یوه نه شې او هغوی به په

دې پوه شي چې زه تن یم.»
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د عمون په ضد نبوت

۝ «ای فاني انسانه، خپل مخ د عمونیانو خواته واوه او د هغوی ۝ تن ماته وویل:   ۲۵
۝ هغوی ته ووایه زه تن تعالی هره چې وایم هغو ته غو ونیسئ: ‹کله په ضد نبوت وکه. 
چې تاسو زما د عبادت د ای سپکاوی او د اسراییلو د هېواد ورانېدل ولیدل او تاسو ولیدل چې د

۝ نو په دې خاطر چې تاسو یهودا قوم د جلاوطنو په توه بوتلل شول، نو خوشحاله شوئ. 
خوشحاله وئ، زه به د ختیې دتې قبیلو ته اجازه ورکم چې په تاسو باندې بریالي شي. هغوی به

ستاسو په وطن کې خېمې ودروي او هلته به واوسیي. هغوی به ستاسو مېوې وخوري او ستاسو
۝ زه به د ربه ار د هغوی اوانو په ای باندې بدل کم او د عمون ول شیدې به وي. 

وطن به په یو داسې ای بدل کم چې د هغوی پسونه په کې ساتل کیي، نو بیا به تاسو پوه شئ
چې زه تن یم.›

۝ نو تن تعالی داسې وایي: ‹په دې خاطر چې تاسو د اسراییلو د هېواد په تباه لاسونه

۝ نو له دې امله زه به ستاسو په ضد خپل قدرت وپکول او د خوشحال نه مو وپونه ووهل، 
وکاروم او تاسو به نورو قومونو ته تسلیم کم چې لو او تالا مو کي. زه به تاسو بیخي له منه
یوسم چې نور د یو قوم په توه پاتې نه شئ او نه به خپل وطن ولرئ. بیا به تاسو پوه شئ چې زه

تن یم.›»

د موآب او ادوم په ضد نبوت

۝ «تن تعالی داسې وویل: ‹رنه چې موآبیانو او ادومیانو ویلي وو چې یهودا د نورو ولو

۝ نو په دې خاطر به زه اجازه ورکم چې په هغو ارونو باندې چې د قومونو خه ه نه دی، 
موآب د سرحدونو نه دفاع کوي، حمله وشي چې په هغو کې د هېواد کلي ارونه یعنې
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۝ زه به د ختیې دتې قبیلو ته اجازه ورکم بیتیشیموت، بعل معون او قیریتایم شامل دي. 
۝ زه به چې موآب او عمون یوای سره فتح کي، چې عمون نور د یو قوم په توه یاد نه شي. 

موآبیانو ته سزا ورکم او هغوی به په دې پوه شي چې زه تن یم.›»

د ادوم په ضد نبوت

۝ «تن تعالی داسې وویل: ‹د ادوم خلکو د یهودا نه په بېرحمانه توه بدل واخیست او په

۝ نو په دې خاطر زه دا اعلان کوم چې ادوم ته به سزا دې کار باندې ادوم سخت ناهکار شو. 
ورکم او د هغه ای انسانان او حیوانات به ووژنم. زه به هغه وطن د تیمان د ار نه نیولې د ددان

۝ زما تر اره پورې وران او په کنوالو باندې بدل کم او خلک به یې په جن کې ووژل شي. 
قوم اسراییل به زما په خاطر د ادوم نه بدل واخلي او په دې کار به هغوی ادومیانو ته زما سخت قهر
وروایي. نو ادوم به په دې پوه شي چې دا بدل اخیستنه زما له خوا ده.› تن تعالی داسې ویلي

دي.›»

د فلسطین په ضد نبوت

۝ «تن تعالی داسې وویل: ‹فلسطینیانو د خپلو زو دمنانو نه په بېرحمانه توه بدل

واخیست او د هغې کینې له امله چې په زونو کې یې ورسره لرله، غوتل یې چې هغوی له منه
۝ نو په دې خاطر زه دا اعلان کوم چې په فلسطینیانو باندې به حمله وکم او هغوی به یوسي. 

۝ ورک کم. کریتیان او پاتې خلک چې د بحیرې په غاه اوسیي، هغوی به هم له منه یوسم. 
زه به هغوی ته سخته سزا ورکم او د هغوی نه به پوره بدل واخلم. هغوی ته به زما قهر معلوم شي.

بیا به هغوی پوه شي چې زه تن یم.›»
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د صور په ضد نبوت

۝ ۝ زمون د جلاوطن په یوولسم کال، د میاشتې په لوم ور ،تن ماته وویل:   ۲۶
«ای فاني انسانه، د صور د ار خلک وایي: ‹واه، واه، اورشلیم سقوط کی دی! هغه مخکې د

رای د سودا کولای شو دا ی مرکز ؤ، خو اوس هغه وران شوی دی. نو مونیو پیاو رسودا
دپاره واخلو او شتمن شو.›

۝ نو زه تن تعالی داسې وایم: ‹ای د صور اره، زه ستا په ضد یم. زه به ېر قومونه درولېم

۝ هغوی به ستا د ار او هغوی به د بحیرې د پو په شان راشي او په تا باندې به حمله وکي. 
دېوالونه وران کي او ستا برجونه به راوغوروي. خاوره به دې لرې کم چې یوازې لو  پاتې
۝ هغه به د بحیرې په من کې په یو داسې ای بدل شي چې ماهيیران به په کې جالونه شي.› 
۝ او هغوی به هغه غووي. ما تن تعالی داسې ویلي دي. قومونه به د صور ار لو کي، 

خلک چې د صور د جزیرې په نژدې ارونو کې اوسیي، په خپلو تورو باندې ووژني. نو بیا به
صور پوه شي چې زه تن یم.

۝ تن تعالی داسې وایي: ‹زه به د بابل پاچا نبوکدنصر چې د پاچاهانو پاچا دی، د خپل لوی

لکر سره چې په هغه کې اسونه، جني ا او سپاره عسکر دي، ‎راولم او په صور باندې به
۝ کوم خلک چې د صور د جزیرې په نژدې ارونو کې اوسیي، هغوی به په حمله وکي. 
جن کې ووژل شي. دمنان به ستا په واندې د کلابند دېوال جو کي، د خاورو ېر به

۝ نبوکدنصر به خپلو و جوې کي او د انونو د ساتنې دپاره به د سپرونو دېوال جو کي. 
لکرو ته امر وکي چې د درنو پایو نه کار واخلي او ستا دېوالونه به ورباندې ووهي او ستا برجونه
۝ د هغوی سره به دومره زیات اسونه وي چې په دوو باندې به په جبلونو باندې راوغوروي. 

به یې تا پ کي. کله چې اس سواران، ب او جني ا ار ته ورننوي چې دروازې یې
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۝ د بابلیانو د اسونو سومونه به ماتې شوې وي، نو د هغوی شورماشور به ستا دېوالونه ولزوي. 
ستا ولې کوې تر پو لاندې کي او هغه به په خپلو تورو باندې خلک ووژني. ستا قوي قوي
۝ هغوی به ستا شتمني او د سودار مال لو کي. ستنې به په مکه باندې راوغوروي. 

ستا دېوالونه به راوغوروي او ستا کلي کورونه به وران کي. هغوی به ستا تیې، لري او
۝ زه به ستا د ولو سندرو ساز او اواز خاموش کم او نور به خاورې بحیرې ته وروزار کي. 

۝ زه به ستا خه یو لو  جو کم چې ماهيیران به ستا د رباب ساز نه اورېدل کیي. 
درباندې جالونه وغووي. ته به بیا هېکله اباد نه شې. زه چې تن تعالی یم داسې مې ویلي

دي.›

۝ تن تعالی د صور ار ته داسې وایي: ‹کله چې تاته سقوط درکول کیي، نو کوم خلک

چې د بحیرې په غاه او جزیرو کې اوسیي، هغوی به د هغو خلکو د چیغو په اورېدلو چې وژل
۝ نو د بحیرې د غاې د قومونو ول پاچاهان به د خپلو تختونو نه کیي، له وېرې ولزېي. 

راکته شي. هغوی به خپلې شاهانه چپنې او لدوزي شوي کالي وباسي، په مکه باندې به کېني
او له وېرې به ولزیي. هغوی به ستا د قسمت په خاطر دومره ووېریي چې لزېدل به یې نه

۝ هغوی به تاته د ویر دا سندره ووایي: خلاصیي. 

”نه شو وران هغه مشهور ار چې ؤ جو شوی

د بحیرې د غاې هېوادونو له خلکو خه

د دې ار خلک چې یو وخت یې واکمني کوله

په بحیرې باندې
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ول خلک به وېرول د هغه

او د هغې د اوسېدونکو هیبت

۝ په کومه ور چې تا سقوط وکلو

نو لزیي جزیرې او د بحیرې غاه

او سخت وېریي خلک ستا په وران باندې“›

۝ تن تعالی داسې وایي: ‹زه به تا د هغو ارونو په شان وران او ویجا کم چې په کنوالو
باندې بدل شوي دي او هېوک په کې نه اوسیي. زه به تا د ژورو بحرونو په اوبو کې پ کم.

۝ زه به تا د مو دنیا ته ورولېم چې د پخوانیو زمانو د خلکو سره یوای شې. زه به تا مجبور

کم چې د مکې لاندې په تلپاتې کنوالو کې د مو سره واوسېې. په تا کې به بیا هېکله وک
۝ زه به تا په یو وېروونکي تباه باندې نه اوسیي او نه به د ژوندیو په دنیا کې ای ولرې. 
اخته کم او دا به ستا دپاره وروستن نېه وي. خلک به تا لوي، خو ته به هېکله پیدا نه شې.›

تن تعالی داسې ویلي دي.»

د صور دپاره د ویر سندره

۝ ۝ «ای فاني انسانه، د صور دپاره د ویر یوه سندره ووایه.  ۝ تن ماته وویل:   ۲۷
د هغه ار دپاره چې د بحیرې بندرونه لري او د بحیرې د غاې د هېوادنو او د جزیرو د خلکو

دپاره د سودار مرکز دی، هغه ته ووایه چې تن تعالی داسې وایي:
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‹ای صوره، وهلې لافې تا چې ایست مې دی پوره

۝ پوله ده ستا د بحیرې په زه کې

ستا جووونکو پوره کی ستا ایست دی

۝ ته وې په شان د بحیرې د کشت

دوی جوولې ستا تختې

د حرمون د غره د سروې له ونو

او دوی جووله ستا ستنه

د لبنان د سبر له ونې خه

۝ د باشان د ې له ونو

ل راشپېلونه د کشتک هغوی جو

هغوی جو کلو ستا فرش

د قبرس د نتر له ونو

او هغه یې سینار کلو د فیل په غاو
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۝ د ه کتان خه یې جو کل بادوانونه د ستا

او د مصر د لدوزي شوي کتان خه

چې ستا نه یې له لېرې په اسانه پېژندله

وه جوه شوې ستا چتر د ېر ه رخت خه

چې هغه ؤ بانجاني رنی رخت

د قبرس د جزیرې خه

۝ راشپېل وهونکي وو ستا

د صیدون او د ارواد له ارونو خه

ای صوره، ستا چلوونکي وو

د کشت ماهران خلک

۝ وو ماهر نجاران د کشتانو

د جبال با تجربه خلک

چې کوله یې رغونه د کشت
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سوداري کوله په بازارونو کې ستا

د بحیرې د ولو کشتیو چلوونکو

۝ د فارس، لیدیا او لیبیا عسکرو به ستا په لکر کې خدمت کاوه. هغوی به خپل سپرونه او

خپلې د زغرو خول ستا شاوخوا وندولې. دا هغه خلک وو چې د هغو په وسیله تا شان او
۝ د ارواد او د حیلک عسکرو ستا شاوخوا دېوالونه او د جماد سیو ستا شوکت ترلاسه کاوه. 
برجونه ساتل. هغوی به خپل سپرونه ستا په دېوالونو باندې وندول. دا هغه خلک وو چې ستا

.ایست یې پوره ک

۝ د ترشیش خلکو به تا سره سوداري کوله او ستا د پرېمانه سودار مالونو په بدل کې به یې

۝ یونان، توبال او ماشک به ستا سره سوداري کوله او سپین زر، اوسپنه، حلبي او سرپ درکول. 
۝ د بیتتوجرمه خه ستا د ستا د مالونو په بدل کې به یې غلامان او د برنجو لوي درکول. 

۝ د رودس خلکو مالونو په بدل کې به یې بار وونکي اسونه، جني اسونه او قچرې درکولې. 
به تا سره د سودار کاروبار کاوه. د بحیرې په غاو او په جزیرو باندې د پرتو وطنونو خلکو به تا

سره د سودار راکه او ورکه کوله او ستا د مالونو په بدل کې به یې د فیل غاونه او د ابنوس
۝ د سوریې خلکو به تا سره سوداري کوله، که چې په تا کې هر ول تور لري درکول. 

مالونه پیدا کېدل. هغوی به ستا د مالونو په بدل کې تاته زمرد، بانجاني رنه رختونه، لدوزي شوي
۝ د یهودا او د اسراییلو خلکو به شیان، د کتان ه رختونه، د بحیرې مرجان او یاقوت درکول. 
-۝ ستا د مالونو په بدل کې تاته د منیت خه غنم، اینر، شات، د زیتونو تېل او ملهم درکول. 

۝ د دمشق خلکو به ستا د زیاتو مالونو او شتمنيو په خاطر تا سره سوداري کوله او ستا د

مالونو په بدل کې به یې د حلبون د انورو شراب او د زاهار و درکولې. هغوی به ستا د مالونو
په بدل کې د اوزال خه د انورو شراب په لوو کې، اوسپنه، د سناد د پاو شیره او خو شبویې
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۝ ۝ د ددان خلکو به ستا د مال په بدل کې تاته د اسونو د زین پوونه درکول.  درکوله. 
۝ ستا عربانو او د قیدار واکمنانو به ستا د مالونو په بدل کې وري، پسونه او وزې په تا خرولې. 

د مالونو په بدل کې به د شیبا او رعمه سودارانو هر ول عطرونه، قیمتي تیې او سره زر درکول.
۝ د حران، کنه عدن، آشور او د کلمد ارونو او د شیبا سودارانو به تا سره سوداري کوله.

ه جو ه قالینو اولدوزي شوي چپنو، رن ه اوکلي کاليو، بانجاني رن ۝ هغوی ستا سره د

رانو به ستا د سودا۝ د ترشیش بحري کشت شوي تارونو او رسانو سوداري کوله. 
مالونه ستا په خاطر ول.

د بحیرې من کې وې ته هغې کشت په شان

چې وي که په درنو مالونو

۝ کله چې یوولې راشپیل وهونکو ستا

د بحیرې من ته

نو ته ماته کلې د ختی باد

د بحیرې په من کې

۝ ستا وله شتمني او ستا مالونه

ستا ول کشتیوانان

نجاران او سوداران ستا د کشتیو
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ستا هر عسکر چې په کشت کې سپور ؤ

ول شول وب په بحیره کې

وبه ستا کشت چې شوه هغه ور

۝ د وبېدونکو کشتیوانانو په چیغو

به ولزیي د بحیرې غاه

۝ پرېدي ول راشپېل وهونکي کشت خپلې

کشتیوانان دي ول ولا د بحیرې په غاه

۝ وهي چیغې هغوی ول او سخت ژاي

په خاطر ستا

بادوي خپلو سرونو باندې خاورې

او په ایرو کې رغي

۝ ستا په خاطر هغوی خریي خپل سرونه

هغوی اغوستي دي د ویر کالي
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تاته سخت ژاي د زه له درده

۝ تاته کوي انولا او وایي سندرې د ماتم

داسې ار شته لکه د صور په شان

چې اوس خاموش دی د بحیرې په تل کې؟

۝ کله چې تلل بهر ملکونو ته مالونه ستا

پوره کول ضرورتونه به تا د ېرو قومونو

ستا په پرېمانه شتمن او مالونو باندې

تا شتمن کل د ن پاچاهان

۝ اوس ماته شوې یې ته په بحیرې کې

وبه شوې یې ته د بحیرې په تل کې

ستا مالونه او ول خلک چې به یې کار کاوه په تا کې

تا سره وب شول ول په بحیرې کې

۝ د بحیرې په غاه او جزیرو کې چې اوسیي وک
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پاتې کیي حیران د قومونو تجاران

که چې بد دی ومره ستا سرنوشت

هم وېرېدلي وو سخت پاچاهان د هغوی

په ېرو کې د هغوی کاره کیي وېره

۝ پاتې کیي هک حیران د قومونو تجاران

هغوی وېریي که چې بد دی ومره ستا سرنوشت

له منه تللی یې ته د تل دپاره›»

د صور د پاچا په ضد نبوت

۝ «ای فاني انسانه، د صور پاچا ته ووایه چې زه تن تعالی ۝ تن ماته وویل:   ۲۸
داسې وایم: ‹ته مغروره یې او وایې چې زه یو خدای یم او د بحیرې په من کې د خدایانو په تخت

۝ په رتیا ته د دانیال نه ناست یم، په داسې حال کې چې ته یو فاني انسان یې او خدای نه یې. 
۝ تا په خپل حکمت او پوهې سره زیات هم ېر هویار یې او هې کوم راز ستا نه پ نه دی. 

۝ تا په مال او دولت لی دی او خپلې خزانې دې د سرو او سپینو زرو خه کې کې دي. 
ېر حکمت سره د سودار کاروبار کی دی او خپل مال او دولت دې زیات کی دی. نو ته په

خپل مال او دولت باندې ېر مغرور یې!›
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۝ نو اوس زه تن تعالی داسې وایم: ‹په دې خاطر چې ته فکر کوې چې ته د خدای په شان

۝ نو وره، زه به په تا باندې پردي او ېر بېرحمه قومونه راولم چې حمله درباندې هویار یې، 
وکي. هغوی به ستا ول ایسته شیان چې په خپل حکمت باندې دې لي دي، سپک او تباه

۝ هغوی به تا د مر کندې ته وزار کي او ته به په وحشتناکه توه د بحیرې په تل کې کي. 
۝ کله چې هغوی ستا د وژلو دپاره راشي، نو ته به بیاهم دا وایې چې زه خدای یم؟ کله م شې. 
۝ ته به د بېدینه چې ته د خپلو قاتلانو سره مخامخ شې، نو ته به یو فاني انسان یې، نه خدای. 

خلکو په شان د پردیو خلکو د لاسه م شې. ما تن تعالی داسې ویلي دي.›»

د صور د پاچا دپاره ویر

۝ «ای فاني انسانه، د صور د پاچا د سرنوشت په خاطر ویر وکه. هغه ۝ تن ماته وویل: 

ته ووایه چې تن تعالی داسې وایي: ‹په یو وخت کې ته د کمال یو مثال، د حکمت خه ک او
۝ ته په عدن کې چې د خدای باغ دی، اوسېدلې او په سرو یاقوتو، په ایست کې پوره وې! 

زیو یاقوتو، الماسو، شنو یاقوتو، سرو عقیقو، یشم، د لاجوردو په تیو، زمردو او لعلو باندې سینار
وې. دا ولې تیې په سرو زرو کې په کلي شکل ای په ای شوې وې. په هغه ور چې ته
۝ ته یو اکل شوی ساتونکی اسماني مخلوق پیدا شوی وې، دا ستا دپاره جوې شوې وې. 
وې. ته مې د خدای په سپېلي غر باندې ای په ای کې او د لېدونکو تیو په من کې به

۝ د کومې ورې نه چې ته پیدا شوی وې په رتیا سره چې کامل وې، خو وروسته رېدلې. 
۝ ته په خرولو او اخیستلو باندې بوخت وې او دا کار د  .دې په بدو کارونو باندې پیل وک

دې سبب شو چې تا ېر ظلم وک او ناه ته دې مخه که. نو ته مې د خپل سپېلي غره خه ستا
د ناپاک له امله وشلې. ای ساتونکیه اسماني مخلوقه، ته مخکې په لېدونکو تیو کې رېدلې،

۝ ته په خپل ایست باندې مغرور وې او ستا شهرت د دې سبب شو چې خو ته مې تباه کې. 
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د بېعقلو خلکو په شان عمل وکې. نو له دې امله مې ته په مکه راوغورولې چې د نورو
۝ تا په اخیستلو او خرولو کې دومره ي وکه چې خپل د پاچاهانو په نظر کې سپک شې. 
عبادت ایونه دې سپک کل. نو ما ار ته اور واچاوه او هغه مې د خاورو سره خاورې ک. نو
۝ ول قومونه اوس چې هروک تاته وري، نو هغوی به وویني چې ته خاورې ایرې شوې. 

چې تا پېژني، ستا په لیدلو سخت وېریي. ته په یو بد سرنوشت باندې اخته شوې او د تل دپاره به
له منه لا شې.›»

د صیدون په ضد نبوت

۝ «ای فاني انسانه، د صیدون ار ته مخ واوه او د هغه په ضد نبوت ۝ تن ماته وویل: 

۝ د هغه ای خلکو ته ووایه چې زه تن تعالی داسې وایم: ‹ای صیدونه، زه ستا په وکه. 
ضد یم. زه چې ستا سره کوم کار کوم، نو د هغه په سبب به خلک ووري چې زه ومره سپېلی

یم او زما ستاینه به وکي. کله چې زه هغو خلکو ته چې په تا کې اوسیي سزا ورکم، نو بیا به
۝ زه به په تا باندې وبا نازله کم او ستا په کوو کې به ویني خلک پوه شي چې زه تن یم. 
وبهیي. د هرې خوا نه به په تا باندې حمله وشي او ستا خلک به ووژل شي. نو بیا به پوه شې چې

زه تن یم.›»

اسراییلو ته به برکت ورکل شي

۝ تن وویل: «د شاوخوا قومونو خه به هې یو قوم چې اسراییلو ته به یې په سپکه ستره

کتل، بیا به هېکله د کرکو او اغزیو په شان نه شي چې هغوی ته زیان ورسوي او هغوی به په دې
پوه شي چې زه تن تعالی یم.
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۝ تن تعالی داسې وایي: ‹زه به د اسراییلو خلک د هغو قومونو نه چې هغوی په کې خپاره

وو، بېرته راول کم او ول قومونه به په دې پوه شي چې زه سپېلی یم. د اسراییلو خلک به په
۝ خپل وطن کې یعنې هغه وطن کې چې خپل خدمتار یعقوب ته مې ورکی ؤ، واوسیي. 

هغوی به هلته په امن کې واوسیي. هغوی به کورونه جو کي او د انورو باغونه به وکري. زه به
د هغوی ولو اونیانو ته چې هغوی ته به یې په سپکه ستره کتل سزا ورکم او اسراییل به

خوندي واوسي. نو بیا به هغوی پوه شي چې زه د هغوی تن خدای یم.›»

د مصر په ضد نبوت

۝ زمون د جلاوطن په لسم کال د لسمې میاشتې په دولسمه ور تن ماته وویل:  ۲۹
۝ «ای فاني انسانه، د مصر پاچا فرعون ته مخ ورواوه. د هغه او د مصر د ولو خلکو په خلاف

۝ هغه ته ووایه چې تن تعالی داسې وایي: ‹ای د مصر پاچا فرعونه، زه ستا په نبوت وکه. 
خلاف یم، ته داسې یوه لویه بلا یې چې په سیندونو کې پروت یې. ته وایې چې د نیل سیند زما دی

۝ زه به ستا په ژامه کې چنکونه واچوم او ستا د او ما د خپل ان دپاره جو کی دی. 
سیندونو ماهیان به تا پورې کلک ونلوم. بیا به تا د هغو ماهیانو سره چې درپورې نتي دي، ستا

۝ زه به تا او هغه ول ماهیان په دته کې وغوروم او هلته به یې د سیندونو نه راوباسم. 
پرېدم. ستا می به په مکه باندې پروت وي او خ به نه شي. زه به هغه د حیواناتو او مرغانو د

۝ بیا به د مصر ول خلک پوه شي چې زه تن یم.› خوراک کم. 

تن وایي: ‹اسراییلیانو په مصریانو باندې تکیه کوله چې ملات به یې وکي، خو تاسو د یوې
۝ کله چې هغوی درباندې تکیه وکه، نو ته کمزورې لوخې خه جوه شوې امسا په شان وئ. 
۝ نو زه تن ماته شوې، د هغوی اوې دې سور کې او د هغوی ملاانې دې ژوبل کې.› 
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تعالی داسې وایم: ‹زه به لکرې درولېم چې په تا باندې حمله وکي او هغوی به ستا خلک او
۝ مصر به وران او ویجا شي. بیا به پوه شئ چې زه تن یم. حیوانات ووژني. 

۝ زه ستا او په دې خاطر چې تا فرعون ویلي وو: ”د نیل سیند زما دی او ما جو کی دی،“ 
ستا د سیندونو په ضد یم. زه به ول مصر په شمال کې د مجدل د ار نه د اسوان تر اره پورې په

۝ په هغه کې به نه جنوب کې او د ایتوپیا تر سرحده پورې په پوره توه وران او ویجا کم. 
۝ زه به مصر د انسانان او نه حیوانات تېریي. لوېت کاله به هغه ای د اوسېدلو نه وي. 

ن په ېر وران او ویجا وطن باندې بدل کم. لوېت کاله به د مصر ارونه کنواله پراته وي
او د نورو وران شویو ارونو نه به بدتر وي. زه به مصریان د ن په قومونو او هېوادنو کې خواره

واره کم.›

۝ خو تن تعالی داسې وایي: ‹لوېت کاله وروسته به مصریان د هغو قومونو نه چې هغوی

۝ زه به د مصریانو حال ه کم او هغوی به د مصر په په کې خواره واره شوي وو، راول کم. 
جنوب کې د فتروس سیمې ته چې د هغوی اصلي ای دی، بېرته راولم. د هغوی پاچاهي به یوه

۝ د ولو نه ېره کمزورې پاچاهي او هغوی به بیا هېکله په نورو کمزورې پاچاهي وي، 
قومونو باندې حکومت نه کوي. زه به هغوی دومره کمزوري کم چې ونه شي کولای په نورو

۝ اسراییل به بیا هېکله د مرستې په خاطر په مصریانو باندې قومونو باندې حکومت وکي. 
تکیه نه کوي. د مصر سرنوشت به اسراییلو ته دا ور په یادوي چې په هغوی باندې تکیه کول ومره

ناه وه. بیا به اسراییل په دې پوه شي چې زه تن تعالی یم.›»

نبوکدنصر پاچا به مصر فتح کي

۝ زمون د جلاوطن په اووه ویشتم کال د لوم میاشتې په لوم ور تن ماته وویل:
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۝ «ای فاني انسانه، د بابل پاچا د صور په ار باندې حمله وکه. هغه خپل عسکر مجبور کل

چې دومره درانه بارونه یوسي چې د هغوی سرونه نجیان شول او اوې یې تاکې شولې، خو پاچا
۝ نو زه او د هغه لکرو د هغو ولو زحمتونو نه چې هغوی وویستل کومه ه ترلاسه نه که. 

تن تعالی داسې وایم: ‹وره، زه به د مصر هېواد د مصر پاچا نبوکدنصر ته ورکم. هغوی به هغه
لو او تالا کي او د مصر ول مال او دولت به یوسي او خپلو عسکرو ته به یې د معاش په توه
۝ زه به هغه ته مصر د هغه د کار او زیار په بدل کې ورکم، که چې عسکرو یې زما ورکي. 

دپاره کار کی دی. ما تن تعالی داسې ویلي دي.

۝ کله چې داسې وشي، نو زه به د اسراییلو قوم یول بیا قوي کم. ای حزقیاله، زه به تا پرېدم

چې خبرې وکې او ستا خبرې به ول واوري، نو بیا به هغوی په دې پوه شي چې زه تن یم.›»

تن مصر ته سزا ورکوي

۝ «ای فاني انسانه، نبوت وکه او مصریانو ته ووایه چې زه ۝ تن ماته وویل:   ۳۰
تن تعالی داسې وایم:

‹وکئ ژا او انولا!

ده راروانه یو وېرېدونکې ور

۝ که رانژدې ده هغه ور، چې کوم به زه عمل

و ورد تورو ورې
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ده قومونو ته د مصیبت ور

۝ وي به په مصر کې جن

او لوی مصیبت په ایتوپیا کې

ېر خلک به ووژل شي مصر کې

شي به لو شتمني د هغه

او شي به بدل په کنوالو باندې›»

۝ په دې جن کې به په پیسو اخیستل شوي عسکر د ایتوپیا، لیبیا، لیدیا، د هغه سره نتي

هېوادونه، کوب او حتی زما د خپل قوم نه به هم ووژل شي.

۝ «تن داسې وایي: ‹په شمال کې د مجدل نه، په جنوب کې تر اسوانه پورې، د مصر ول

ملات کوونکي به په جن کې ووژل شي. په کومو عسکرو چې مصریان ورباندې مغروره وو، د
۝ دا وطن به په ن کې هغوی دغه غرور به له منه لا شي. ما تن تعالی داسې ویلي دي. 
د ولو نه زیات وران او ویجا شي او د دې وطن ول ارونه به د نورو ارونو په پرتله په کنوالو
۝ کله چې زه مصر ته اور واچوم او د هغه ول ملات کوونکي ووژل شي، نو بیا باندې بدل شي. 

به مصریان پوه شي چې زه تن یم.

۝ کله چې هغه ور راورسیي او مصر له منه لا شي، نو زه به په کشتانو کې استازي

ولېم چې د ایتوپیا بېخبره خلک سخت ووېروي. وره، هغه ور راروانه ده!›
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۝ تن تعالی داسې وایي: ‹زه به د بابل د پاچا نبوکدنصر په وسیله د مصر شتمني له منه

۝ هغه او د هغه ېر بېرحمه لکر به راشي او د مصر هېواد به وران او ویجا کي. یوسم. 
۝ زه هغوی به د خپلو تورو سره په مصر باندې حمله وکي او هغه هېواد به د مو نه ک کي. 

به د نیل سیند وچ کم او د مصر واک او اختیار به بدکارو خلکو ته ورکم. زه به په پرديو خلکو
باندې ول وطن وران او ویجا کم. ما تن داسې ویلي دي.›

۝ تن تعالی داسې وایي: ‹زه به بتان او د ممفیس غلط خدایان له منه یوسم. په مصر کې به

۝ زه به نور پاچا نه وي چې په هغه باندې حکومت وکي او زه به د هېواد ول خلک ووېروم. 
د مصر جنوبي سیمه فتروس وران او ویجا کم او د صوعن ار چې په شمال کې دی، هغه به

۝ زه به د پلوسیوم په ار باندې چې د وسووم. زه به د طیبس د ار خلکو ته سزا ورکم. 
۝ زه به مصر ته مصر قوي کلا ده، خپل قهر نازل کم. زه به د تیبس ېر خلک له منه یوسم. 

اور واچوم او د پلوسیوم ار به په عذاب باندې اخته شي. د طیبس د ار دېوالونه به راوغوریي
وانان به په جن ۝ د اون او فیبست او دمن به په را ور په ممفیس باندې حمله وکي. 

۝ کله چې زه د مصر کې مه شي او د دې ارونو پاتې خلک به د اسیرانو په توه بوتلل شي. 
قدرت مات کم او د مصر هغه قوت چې هغوی ورباندې مغروره وو، له منه یوسم، نو د تحفنحیس

په ار باندې به توره تیاره راشي. مصر به په ورېو باندې پ شي او د دې ارونو خلک به د
۝ کله چې زه مصر ته داسې سزا ورکم، نو هغوی به پوه شي چې زه اسیرانو په توه بوتلل شي. 

تن یم.›»

د مصر د پاچا فرعون قدرت ماتېدل

۝ ۝ زمون د جلاوطن په یوولسم کال د لوم میاشتې په اوومه ور تن ماته وویل: 

«ای فاني انسانه، ما د مصر د پاچا فرعون م مات کی دی. وره، د مات م جووونکی نشته
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چې په م باندې یې پ کېدي او هغه وتي چې جو شي او دومره قوي شي چې وکولای شي
۝ نو اوس زه تن تعالی داسې وایم: ‹زه د مصر د پاچا فرعون په بیا توره په لاس کې ونیسي. 
ضد یم. زه به د هغه دواه مې ماتي کم، د هغه روغ م او هغه م چې پخوا مات شوی ؤ، ترو
۝ زه به مصریان د ن په قومونو او هېوادنو کې خواره واره کم. د هغه د لاس نه توره ولویي. 

۝ بیا به د بابل د پاچا مې قوي کم او خپله توره به د هغه په لاس کې ورکم. خو د فرعون

مې به ماتې کم، ترو لکه د یو زخمي په شان چې مر ته نژدې وي، د بابل د پاچا په مخکې
۝ هو، زه به هغه کمزوری کم او د بابل پاچا به قوي کم. کله چې زه هغه ته زېروي وکي. 

خپله توره ورکم چې د مصر په واندې ورخه کار واخلي، نو مصریان به په دې پوه شي چې زه
۝ زه به مصریان د ن په قومونو او هېوادنو کې خواره واره کم. بیا به هغوی په دې تن یم. 

پوه شي چې زه تن یم.›»

د اشور سره د مصر پرتله کول

۝ زمون د جلاوطن د یوولسم کال د درېمې میاشتې په لوم ور تن ماته وویل:  ۳۱
۝ «ای فاني انسانه، د مصر پاچا فرعون او د هغه ولو خلکو ته ووایه:

‹ومره لوی یې ته!

پرتله کم تا له چا سره؟

۝ نو آشور ؤ په لبنان کې د سبر د ونې په شان

چې لري داسې کلې انې چې کوي سیوری
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داسې لوه ونه چې رسي ورېو ته

۝ لرلې دې ونې پرېمانه اوبه چې شي پرې غه هغه

او وې ژورې اوبه چې شي پرې لوه هغه

چې جاري کل سیندونه هغو ژورو اوبو

د ونې شاوخوا ته

او راوتلې وې ویالې د دې ونې خه ولو ونو

د نل ته

۝ ریو یې لرلې ېرې اوبه

نو هغه لوه شوه له ولو ونو

انې یې ېرې او اودې شولې

۝ مرغانو جوې کلې الې د هغې په انو

او زېول به بچي ولو وحشي حیواناتو

د هغې د انو لاندې
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ول لوی قومونه د ن به اوسېدل

د هغې د سیوري لاندې

۝ ومره ایسته وه هغه ونه

وه ېره لوه او لرلې یې اودې انې

که ریې وې غلېدلې کته ېرو اوبو ته

۝ د خدای د باغ د سبر یوه ونه هم

پرتله کېدای نه شوه هغې سره

د سروې یوې ونې نه لرلې داسې انې

او نه لرلې د چنار ونې داسې انې

داسې کلې نه وه د خدای د باغ هم یوه ونه

۝ ما ایسته کې وه هغه په زیاتو انو باندې

بخیلي کوله په باغ عدن کې د خدای

ولو ونو د هغې سره›
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۝ نو زه تن تعالی د مصر پاچا ته داسې وایم: ‹په دې خاطر چېهغه ونه دومره لوه شوه چې

۝ نو که هغه مې لاندې وغوروله ورېو ته رسېدله، نو د خپل لووالي له امله مغروره شوه. 
او هغه مې د نورو قومونو یو واکمن ته تسلیم که او هغه ورسره د هغې د بدکار له مخې سخت

۝ بېرحمه پرديو خلکو هغه ونه ووهله او هغه یې پرېودله. د هغې ماتې شوې  .چلند وک
انې د دې وطن په هر غره او هرې درې کې پرتې وې. کوم قومونه چې د هغې د سیوري لاندې

۝ ول مرغان د دې لوېدلې ونې په تنه باندې اوسېدل، نو هغوی هغه پرېودله او لال. 
۝ نو له دې وروسته به هې کېناستل او ول وحشي حیوانات د هغې په انو باندې رېدل. 
یوه ونه چې زیاتې اوبه هم ولري، هغه به هېکله د دې ونې په شان دومره لوه نه شي چې ورېو
ته ورسیي. که هغوی ول زما د رضا سره سم فناکېدونکي دي او لکه د فاني انسانانو په شان به

مري او د مو دنیا ته به وري.›

۝ تن تعالی داسې وایي: ‹په کومه ور چې هغه ونه د مو دنیا ته لاه، نو ما د مکې

لاندې اوبه پې کې چې وله ن ویر وکي. په دې خاطر چې هغه ونه مه شوې ده، نو ما
سیندونه ودرول او ما پرېنودل چې د هغو ېرې ویالې ورخه روانې شي. ما د لبنان په غرونو

۝ کله چې ما هغه لاندې د مو دنیا باندې تیاره راوستله او د نل ولې ونې مې وچې کې. 
ته وروغوروله، نو ما د هغې د لوېدلو په اواز قومونه له وېرې ولزول. د عدن ولې ونې او د لبنان

ېرې ې ونې چې په اوبو باندې مې شوې وې او لاندې د مو دنیا ته تللې وې، هغوی د دې
۝ د سبر د ونې ملات کوونکي چې د قومونو په من کې د ونې په لوېدلو باندې تسلي وموندله. 
هغې د سیوري لاندې اوسېدلي وو، هغوی هم ورسره د مو دنیا ته لال. هغوی د هغو خلکو سره

چې په جن کې وژل شوي وو، یوای شول.

۝ ای فرعونه او ولو خلکو، تاسو د هغې ونې په شان یئ. د عدن د باغ هې یوه ونه نه شي

کولای په عزت او لوی کې ستا سره سیالي وکي. خو اوس به ته د عدن د ونو په شان د مو دنیا
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ته وغورول شې او د بې دینه او هغو خلکو سره به یو ای کېې چې په جن کې وژل شوي
دي. ما تن تعالی داسې ویلي دي.›»

د فرعون او مصر په هکله د ویر سندره

۝ زمون د جلاوطن د دولسم کال د دولسمې میاشتې په لوم ور تن ماته وویل:  ۳۲
۝ «ای فاني انسانه، د مصر د پاچا فرعون دپاره د وېر سندره ووایه. هغه ته زما له خوا دا پیغام

ورسوه:

‹نورو قومونو من کې

ې خپل ان لکه زمري په شان

خو په رتیا یې د بحیرې د بلا په شان

ته اوبه شپوې خپلو سیندونو کې

ته اوبه خوې په خپلو پو باندې

او چلوې سیندونه

۝ تن تعالی داسې وایي:

زه به په تا باندې خپل جال کم خپور
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د ېرو قومونو په مرسته

به دې غاې ته راکام

۝ تا به وغوروم مکه باندې

تا به وزار کم په میدان باندې

زه به راوم ول مرغان د ن چې کېني تا باندې

حیوانات به راوغوام زه چې ماه شي په تا باندې

۝ زه به په غرونو کې خپره کمه ستا غوه

زه به کې کم درې ستا په هوکو باندې

۝ تر غرونو پورې به لمده کم مکه

ستا په وینو باندې

شي به کې درې ورباندې

۝ کله چې مه کم ستا د ژوند شمع

زه به پ کم اسمانونه
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پ به کم ستوري په تیاره کې

لمر به پ کمه په ورېو کې

سپوم به نه کوي را

۝ زه به ولې راانې د اسمان کم تیاره

راولم به ستا وطن باندې تیاره

ما تن تعالی داسې ویلي دي.

۝ کله چې زه ستاسو د برباد خبر په هغو وطنونو کې چې تاسو یې نه پېژنئ، خپور کم، نو د

۝ کوم کار چې زه به یې ستا سره کوم په هغه باندې به ېرو قومونو د خلکو زونه به خفه شي. 
ېر قومونه ولزیي. کله چې زه خپله توره وخووم، نو پاچاهان به له وېرې ورپیي. په کومه

ور چې ته سقوط وکې، نو هغوی ول به د خپل ژوند په خاطر له وېرې لزیي.›

۝ ۝ تن تعالی د مصر پاچا ته داسې وایي: ‹ته به د بابل پاچا د تورې سره مخامخ شې. 

زه به د ېر ظالم قوم غتلي عسکر ولېم چې په تا باندې حمله وکي. بيا به ستا ېر خلک په
جن کې ووژل شي.

له منه به یوسي هغوی غرور د مصر

له منه به لا شي ول خلک د مصر
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۝ زه به حلالې کم ستا ولې پادې

چې ریي د ویالو په غاه

هلته به نه وي نور انسان یا حیوان

چې کي چلې اوبه

۝ هو، زه به کم صافې ستا اوبه

ستا سیندونه به روان کم ارام

ما تن تعالی داسې ویلي دي.

م مصر وران او ویجا۝ کله چې زه ک

او ولو شیانو نه یې کمه خالي

کله چې ووژنم ول اوسېدونکي یې

نو شي به پوه هغوی چې زه تن یم›

۝ پورته سندره به د ویر د یوې سندرې په توه وویلی شي. د ولو قومونو ې به د ویر دا

سندره په مصر او د هغه په ولو اوسېدونکو باندې د ویر کولو په وخت کې ووایي. ما تن تعالی
داسې ویلي دي.»
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د مو دنیا

۝ ۝ زمون د جلاوطن د دولسم کال د دولسمې میاشتې په پنلسمه ور تن ماته وویل: 

«ای فاني انسانه، د مصر د ولو خلکو په خاطر ویر وکه. هغوی د دنیا د نورو قوي قومونو سره د
مکې لاندې د مو دنیا ته ولېه.

۝ هغوی ته ووایه:

‹تاسو فکر کوئ چې زیات ایسته یئ

د نورو خه؟

تاسو به لا شئ د مو دنیا ته

یئ به پراته بې دینه خلکو سره›

۝ د مصر خلک به د هغو خلکو په شان له منه لا شي چې په جن کې وژل شوي دي. د

۝ هغوی د ولو د وژلو دپاره توره تیاره ده. د مصر ېر خلک به د وژنې دپاره بوتلل شي. 
غتلي جنیالي به د مو له دنیا خه د مصریانو او د هغوی د ملاتو په اه ووایي: ‹هغه بېدینه

خلک چې په جن کې وژل شوي دي، هغوی راغلي دي او دلته پراته دي!›

۝ آشور هلته دی او شاوخوا ته یې د خپلو هغو عسکرو قبرونه دي چې په جن کې وژل شوي

۝ او د هغوی قبرونه د مو د دنیا په ېره ژوره کنده کې پراته دي. د هغه ول عسکر په دي 
جن کې وژل شوي دي او د هغوی قبرونه د ده د قبر شاوخوا پراته دي. کله چې هغوی ژوندي
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وو، نو هغوی به خلک سخت وېرول.

ول په جن ول عسکر د هغه د قبر شاوخوا پراته دي. هغوی ۝ عیلام هم هلته دی او د هغه

کې وژل شوي وو او د مو دنیا ته بېدینه لال. کله چې هغوی ژوندي وو، نو هغوی به نور قومونه
سخت وېرول، خو اوس هغوی د هغو خلکو په شان چې د هغوی خه مخکې مه شوي وو، مه او

۝ عیلام د هغو خلکو په من کې پروت دی چې په جن کې وژل شوي شرمېدلي پراته دي. 
دي او شاوخوا ته یې د خپلو عسکرو قبرونه دي. هغوی ول بېدینه وو او په جن کې وژل شوي

وو. کله چې هغوی ژوندي وو، نو هغوی به په خلکو کې وېره خپروله، خو اوس هغوی مه او
شرمېدلي پراته دي او د هغو خلکو په سرنوشت باندې اخته دي چې په جن کې وژل شوي دي.

۝ د ماشک او توبال د عسکرو قبرونه هم هلته دي. هغوی ول بېدینه وو او په جن کې وژل

۝ هغوی د پخوا شوي وو، که کله چې هغوی ژوندي وو، نو هغوی به خلک سخت وېرول. 
زمانې د جنیالیو په شان په قدر او عزت نه وو خ شوي. هغه جنیالي د خپلو وسلو سره د مو
دنیا ته لال. د هغوی تورې د هغوی د سرونو لاندې ایې وې او سپرونه یې په مو باندې پراته
۝ نو تاسو مصریان به د وو. کله چې دا جنیالي ژوندي وو، نو هغوی به خلک سخت وېرول. 

هغو بېدینه خلکو په من کې وې وې پراته یئ، کوم چې په جن کې وژل شوي دي.

۝ د ادوم د پاچاهانو او نورو ولو واکمنانو قبرونه هم هلته دي. هغوی قوي عسکر وو، خو اوس

هغوی د هغو بېدینه خلکو سره چې په جن کې وژل شوي وو، د مو په دنیا کې پراته دي.

۝ د شمال د ولو مشرانو او د صیدونیانو قبرونه هم هلته دي. د هغوی زور به په یو وخت کې د

خلکو د سختې وېرې سبب کېده، خو اوس هغوی په شرم او رسوای سره د هغو خلکو سره چې په
جن کې وژل شوي دي، د مو دنیا ته لال او بېدینه پراته دي. هغوی د هغو خلکو سره په شرم
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او رسوای کې شریک شول چې د مو دنیا ته تللي دي.

۝ تن تعالی داسې وایي: ‹کله چې فرعون او د هغه لکر هغوی وویني، نو هغوی ته به دا

۝ ما په فرعون باندې خلک تسلي راپیدا شي چې یوازې د هغوی عسکر نه دي وژل شوي. 
وېرول، خو هغه او د هغه ولې لکرې به ووژل شي او د هغو نورو ولو بېدینه خلکو سره به خ

شي چې په جن کې وژل شوي دي.›»

خدای حزقیال د پهرهدار په توه اکي

۝ «ای فاني انسانه، خپلو خلکو ته ووایه: ‹که چېرې زه په یو ۝ تن ماته وویل:   ۳۳
هېواد باندې جن راولم او د هغه هېواد خلک د خپل من خه یو کس د پهرهدار په توه واکي،
۝ ۝ کله چې هغه وویني چې دمن راروان دی، نو هغه به سرنی ووهي چې خلک خبر کي. 

که وک د سرني اواز واوري او هې پام ورته ونه کي او دمن راشي او هغه ووژني، نو خون به
۝ که چې هغه د سرني اواز واورېد، خو پام یې ورته ونه ک، نو خون به یې په خپله غاه وي. 

یې په خپله غاه وي. که چېرې هغه پام کی وای، نو کولای یې شول چې خپل ان وژغوري.
۝ خو که هغه پهرهدار ووري چې دمن راروان دی او سرنی ونه وهي چې خلک خبر شي، نو

دمن به راشي او ینې ناهکاران به ووژني، خو زه به هغه پهرهدار د هغوی د مر مسوول وم.›

۝ نو اوس ای فاني انسانه، ته مې د اسراییلو د قوم دپاره پهرهدار اکلی یې. زه چې تاته کوم

۝ که زه یو بدکاره انسان ته خبرداری ورکم چې خبرداری درکوم باید هغوی ته یې ورسوې. 
هرومرو م کیي او ته زما خبرداری هغه ته ونه رسوې او ورته ونه وایې چې د خپلو بدو کارونو

خه توبه وباسي، نو هغه به د خپلې ناه له امله م شي، خو تا به د هغه د مینې مسوول وم.
۝ که چېرې ته هغه بدکاره انسان ته خبرداری ورکې او هغه د خپلې ناه نه لاس وانخلي، نو
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هغه به ناهکار م شي، خو تا به د مر خه خپل ان ژغورلی وي.»

شخصي مسوولیت

تن ماته وویل: «ای فاني انسانه، اسراییلیانو ته ووایه چې تاسو داسې وایئ: ‹په مون ۝

باندې د خپلو سرکیو او ناهونو دروند بار پروت دی او مون یې کمزوري او ناتوانه کي یو. نو
۝ هغوی ته ووایه چې زه تن تعالی داسې وایم: ‹زه په خپل مون به نه ژوندي پاتې شو؟› 

ذات باندې قسم خورم چې زه د ناهکار انسان په مر باندې نه خوشحالېم، بلکې په دې
خوشحالېم چې هغه ناه پرېدي او ژوندی پاتې شي. ای اسراییلو، خپل بد کارونه پرېدئ. تاسو

ولې غوائ چې مه شئ؟›

۝ نو ای فاني انسانه، اسراییلیانو ته ووایه کله چې یو نېک انسان ناه وکي، نو هغه چې کوم ه

کارونه کي دي د هغو په سبب به د هغه ژوند ونه ژغورل شي. که یو بدعمله انسان د خپلو بدو نه
لاس واخلي، نو هغه ته به سزا نه ورکول کیي او که چېرې یو نېک انسان په ناه کولو باندې پیل
۝ فرض کئ چې وکي، نو هغه به د خپلو پخوانیو نېکو کارونو په خاطر ژوندی پاتې نه شي. 

زه د کوم نېک انسان سره وعده وکم چې هغه به ژوندی پاتې شي، خو هغه په بد کولو پیل وکي
او په دې فکر کې وي چې کوم نېک کارونه هغه مخکې کي دي، د هغو په سبب به د هغه ژوند

۝ وژغورل شي، نو زه به د هغه نېک کارونه هېر کم او هغه به د خپلو بدو کارونو له امله م شي. 
فرض کئ چې زه یو بدکاره انسان ته خبرداری ورکم چې هغه به خامخا د خپلو ناهونو په سبب
۝ د مثال په ول که چېرې م شي. خو که هغه ناه کول پرېدي او سم او نېک کارونه وکي، 
هغه د ضمانت په توه پور اخیستی وي او هغه بېرته ورکي، یا هغه کوم شی غلا کی وي او هغه
بېرته ورکي، د بد نه لاس واخلي او د هغو قوانینو پیروي وکي چې ژوندون ورکوي، نو هغه به
۝ هغه چې کومه ناه کې ده، هغه به ورته یاده نه کم نه م کیي، بلکې ژوندی به پاتې شي. 
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او هغه به خامخا ژوندی پاتې شي، که چې سم او نېک کارونه یې کي دي.

۝ ۝ خو ستا خلک وایي چې د تن لاره عادلانه نه ده! نه، د هغوی لاره عادلانه نه ده. 

کله چې یو نېک انسان د و کارونو نه لاس واخلي او بد کارونه پیل کي، نو د هغو په سبب به هغه
۝ کله چې کوم بدکاره انسان د ناه نه لاس واخلي او عادلانه او نېک کارونه پیل کي، م شي. 
۝ خو ای اسراییلو، تاسو وایئ چې د تن لاره عادلانه نه ده. زه نو هغه به ژوندی پاتې شي. 

به تاسو هر یو ستاسو د عمل سره سم محاکمه کم.»

د اورشلیم د سقوط په هکله خبر

۝ زمون د جلاوطن د دولسم کال د لسمې میاشتې په پنمه ور یو سی چې د اورشلیم نه

۝ نو د ماام په وخت کې مخکې راتتېدلی ؤ، راغی او ماته یې وویل: «ار سقوط کی دی.» 
له دې چې هغه سی راشي، ما د تن قدرتمند حضور حس ک. دا سی د سهار په وخت راغی،

خو د دې سي د رارسېدلو خه مخکې تن ماته بېرته د خبرو کولو توان راکی ؤ.

د خلکو ناهونه

۝ «ای فاني انسانه، کوم خلک چې د اسراییلو په وران شویو ارونو ۝ تن ماته وویل: 

کې اوسیي، هغوی وایي: ‹ابراهیم یوازې یو سی ؤ او هغه ته ول وطن ورکل شو. نو نه چې
زمون شمېر زیات دی، نو دا وطن باید زمون وي.›

۝ هغوی ته ووایه چې زه تن تعالی هغوی ته داسې وایم: ‹تاسو داسې غوه خورئ چې

وینه لا په کې وي. تاسو د بتانو عبادت او قتلونه کوئ. نو بیا نه داسې فکر کوئ چې دا وطن
۝ تاسو په خپلو تورو باندې زه تلی دی. ستاسو عملونه د کرکې و دي. تاسو ستاسو دی؟ 
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ول د خپلو اونیو د و سره زنا کوئ. بیا نه داسې فکر کوئ چې دا وطن ستاسو دی؟›

۝ هغوی ته ووایه چې زه تن تعالی هغوی ته داسې وایم: ‹زه په خپل ذات باندې قسم خورم،

هغه خلک چې په ورانو ارونو کې اوسیي، هغوی به په جن کې ووژل شي. کوم خلک چې په
صحرا کې اوسیي، نو نلي حیوانات به پرېدم چې هغوی وخوري. کوم خلک چې په غرونو او
۝ زه به دا وطن وران او ویجا کم او د غارونو کې اوسیي، هغوی به د وبا له لاسه مه شي. 
هغوی هغه قدرت به له منه لا شي چې هغوی ورباندې مغروره وو. د اسراییلو غرونه به داسې
۝ کله چې زه خلکو ته د هغوی د وران شي چې هېوک به ورباندې ت او رات نه کوي. 

کرکې و کارونو په سبب سزا ورکم او هغه وطن وران او ویجا کم، نو بیا به هغوی پوه شي چې
زه تن یم.›»

اورېدل، خو عمل نه کول

۝ تن وویل: «ای فاني انسانه، کله چې خلک د ار د دېوالونو او د خپلو کورونو په دروازو

کې سره راولیي، نو ستا په هکله خبرې کوي. هغوی یو بل ته وایي: ‹رائ چې لا شو او هغه
۝ نو زما قوم راولیي او ستا خبرو ته غو نیسي، کلام واورو چې د تن له خوا راغلی دی.› 

خو په هغو باندې عمل نه کوي. که هغوی د چاپلوس خبرې کوي، خو هغوی یوازې خپلو و
۝ وره، د هغوی دپاره ته یوازې یو سندرغای یې چې په خپل کلي اواز سره پسې ري. 
عشقي سندرې وایې او ه ساز غوې. هغوی ستا خبرو ته غو نیسي، خو په هغو باندې عمل نه
۝ خو کله چې ستا خبرې رتیا شي او هغه به بې له شکه رتیا شي، بیا به هغوی پوه کوي. 

شي چې د هغوی په من کې یو پیغمبر ؤ.»
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د اسراییلو د واکمنانو په ضد نبوت

۝ «ای فاني انسانه، د اسراییلو د واکمنانو په ضد نبوت وکه. ۝ تن ماته وویل:   ۳۴
هغوی ته ووایه چې زه تن تعالی هغوی ته داسې وایم: ‹ای د اسراییلو شپنو، افسوس ستاسو په
۝ تاسو د حال! تاسو په خپلو انونو باندې پام کوئ، ایا خپلو پسونو ته باید پاملرنه ونه کئ؟ 

هغوی وازه خورئ، د هغو د ویو نه جو شوي کالي اغوندئ، چاغ پسونه حلالوئ او هغه خورئ،
۝ تاسو د کمزورو پسونو ساتنه نه ده کې، د خو هېکله په خپلو رمو باندې پام نه کوئ. 

ناروغو پسونو علاج مو نه دی کی، د مات شویو هوکو رغونه مو نه ده کې، هغو چې خپله لاره
ورکه کې ده، هغه مو بېرته نه دي راوستي او ورک شوي مو نه دي لولي. د دې په ای په هغو
۝ په دې خاطر چې هغو پسونو شپون نه درلود، نو باندې مو په زورزیاتي حکومت کی دی. 

۝ نو زما پسونه په غرونو او هرې خواته خواره واره شول او د وحشي حیواناتو د خوراک شول. 
لوو غونیو باندې سرردانه رېدل. هغوی د مکې په مخ خواره واره شول او هېچا نه لول او

نه یې کو کاوه چې هغه راپیدا کي.›

۝ زه تن تعالی تاسو ته داسې وایم، رنه چې ۝ نو ای شپنو، زما کلام ته غو ونیسئ. 

زما پسونو شپون نه درلود، نو وحشي حیواناتو ورباندې حمله وکه، هغوی یې ووژل او ویې خول.
زما شپنو د پسونو د لولو کو ونه ک. هغوی په خپلو انونو باندې پام کاوه او په پسونو باندې
۝ زه تن تعالی داسې وایم چې ۝ نو ای شپنو، زما کلام ته غو ونیسئ.  یې پام نه کاوه. 

زه ستاسو په ضد یم. زه به تاسو سره حساب وکم او بیا به هېکله تاسو پرېندم چې د هغوی
شپانه اوسئ. بیا به هېکله تاسو پرېندم چې یوازې په خپلو انونو باندې پام وکئ. زه به خپل

پسونه ستاسو د خولې نه خلاص کم او تاسو به پرېندم چې هغوی وخورئ.»
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ه شپون

۝ «زه تن تعالی تاسو ته داسې وایم چې زه به په خپله خپل پسونه ولوم او په هغو باندې به

۝ لکه نه چې شپانه خپل ورک شوي پسونه لوي او هغه بېرته راولوي، زه به هم پام وکم. 
خپل پسونه چې په هغې تیاره او بدبخته ور خواره واره شوي وو، ولوم او د ولو ایونو نه به یې
۝ زه به هغوی د پردیو وطنونو نه راوباسم، هغوی به سره راول کم او بېرته به یې بېرته راولم. 
خپل وطن ته راولم. زه به هغوی د اسراییلو په غرونو، تنیو او د وطن په ولو مېشته شوي ایونو
۝ زه به هغوی په و واو باندې ماه کم او د هغوی ایونه به د اسراییلو په کې ماه کم. 

لوو غرونو باندې وي. هغوی به په و ایونو کې ارام ومومي او د اسراییلو په غرونو کې به
۝ زه به خپله د خپلو پسونو شپون اوسم او د هغوی دپاره به د ارام کولو پرېمانه واه وخوري. 

ای پیدا کم. ما تن تعالی داسې ویلي دي.

۝ زه به ورک شوي پسونه ولوم، بېلارې شوي به بېرته راولم، د مات شویو هوکو رغونه به

وکم او کوم چې ناروغه شوي دي د هغو علاج به وکم، خو چاغ او قوي پسونه به له منه یوسم،
که زه به د هغوی دپاره باانصافه شپون اوسم.

۝ نو ای زما رمې، زه تن تعالی تاسو ته داسې وایم چې زه به ستاسو هر یو په هکله قضاوت

۝ ایا دا ستاسو دپاره بس نه وکم او ه حیوان به د بد حیوان نه او پسونه د سېرلیو نه بېل کم. 
ؤ چې په خپله ه واه خورئ، خو کوم واه چې تاسو نه پاتې کیي، هغه ترپو لاندې کوئ؟ ایا

۝ ولې زما نور پسونه دا ستاسو دپاره بس نه ؤ چې صافې اوبه ئ، خو پاتې اوبه چلوئ؟ 
هغه واه خوري چې تاسو ترپو لاندې کي دي او هغه اوبه ي چې تاسو چلې کې دي؟

۝ نو اوس زه تن تعالی تاسو ته داسې وایم: ‹ورئ، زه به په خپله ستاسو د چاغو او نرو
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۝ تاسو کمزوري پسونه په خپلو اوو، ورنونو او کرونو باندې پسونو ترمن قضاوت وکم. 
۝ په دې خاطر به زه یوې خواته ېله کي دي او د رمې نه مو هغوی خواره واره کي دي. 

خپله رمه وژغورم او نور به یې پرېندم چې ظلم ورسره وشي. زه به د خپل هر یو حیوان په هکله
۝ زه به هغوی ته د خپل خدمتار داود په شان بل پاچا قضاوت وکم او ه به د بد نه بېل کم. 
۝ زه به د هغوی تن ورکم چې د هغوی یوازینی شپون شي او په هغوی باندې به پام وکي. 

خدای یم او زما د خدمتار داود په شان یو پاچا به د هغوی واکمن وي. ما تن داسې ویلي
دي.›»

د تن د سولې او امن لوظ

۝ «زه به د هغوی سره د سولې او امن لوظ وکم. د هغوی وطن به د خطرناکو حیواناتو نه

خلاص کم، ترو زما پسونه وکولای شي په امن سره په صحرا کې واوسیي او په نلونو کې
ویده شي.

۝ زه به نوموې سیمې او په اورشلیم کې زما د غون شاوخوا حاصلخېزه کم. زه به په سم

۝ ونې به مېوې ونیسي، مکې به موسم کې باران ووروم او دا به د برکت سبب وري. 
حاصلات ورکي او هر یو به په خپل وطن کې په امن سره ژوند تېر کي. کله چې زه د خپلو

۝ خلکو جغونه مات او هغوی د غلام نه خلاص کم، بیا به هغوی پوه شي چې زه تن یم. 
پردي قومونه به هغوی لو نه کي او وحشي حیوانات به هغوی ونه وژني او نه به یې وخوري.

۝ زه به هغوی ته داسې مکه هغوی به په امن کې واوسیي او هېوک به هغوی ونه وېروي. 
ورکم چې په حاصل ورکولو کې مشهوره وي. نور به هغوی له قحط او لوې ونه مري او پردي

۝ نو بیا به هغوی په دې پوه شي چې زه د اسراییلو قومونه به نور هغوی ته سپکاوی ونه کي. 
تن خدای د هغوی سره یم او هغوی یعنې د اسراییلو قوم، زما خلک دي. ما تن تعالی داسې
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ویلي دي.

۝ ای زما پسونو، تاسو زما د ایونو پسونه یئ، تاسو زما قوم یئ او زه ستاسو خدای یم.

تن تعالی داسې وایي.»

د ادوم د غره په ضد نبوت

۝ «ای فاني انسانه، خپل مخ دې په ادوم کې د سعیر د غره ۝ تن ماته وویل:   ۳۵
۝ خلکو ته ووایه چې زه تن تعالی داسې وایم: خواته راواوه او د هغه په ضد نبوت وکه. 

‹ای د سعیر غره، یمه زه ستا په ضد

کم به زه پورته خپل لاس ستا په ضد

زه به کم وران او ویجا تا

۝ په کنوالو به زه بدل کمه ارونه ستا

م به ستا وطن وران او ویجاک

بیا به پوه شې چې زه تن یم

۝ ته د اسراییلو تلپاتې دمن یې او تا د جن په وخت کې د اسراییلو خلک پرېودل چې

۝ ووژل شي یعنې د مصیبت په هغه وخت کې چې د خپلو ناهونو له امله یې اخرن سزا وليدله. 
نو زه تن تعالی په خپل ذات باندې قسم خورم چې ستا په قسمت کې به مر وي او د هغه نه
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۝ زه به د خلاصېدلی نه شې. تا د وژنې خه کرکه نه درلودله، نو په دې خاطر باید ووژل شې. 
۝ زه سعیر غر وران او ویجا کم او هروک چې په هغه کې ت او رات کوي، هغه به ووژنم. 

به ستا غرونه د مو خه ک کم او ستا په غونیو، درو او تنيو کې به د خلکو هغه مي پراته
۝ زه به تا د تل دپاره وران او ویجا کم او ستا په وي چې په جن کې وژل شوي دي. 
ارونو کې به نور هېوک ونه اوسیي. بیا به تاسو د ادوم خلک پوه شئ چې زه تن یم.

۝ دا وطن زما دی، خو تا وویل چې د یهودا او اسراییلو دواه قومونه او د هغوی وطنونه ستا

۝ نو زه تن تعالی په خپل ذات باندې قسم خورم چې زه به تاته د دي او ته به هغه ونیسې. 
هغه قهر، حسادت او کرکې په خاطر چې زما د قوم سره دې لرله، محاکمه او سزا درکم. نو بیا به زه

۝ ته به هم پوه شې چې زه تن یم. خپل ان اسراییلیانو ته ورکاره کم. 

کې خبرې واورېدلې چې ودې ویل چې د اسراییلو غرونه ویجا نه تن ستا هغه د سپکاو ما
۝ ما ستا هغه ېرې خبرې او شوي دي او هغه زمون خلکو ته راکل شوي دي چې زمون شي. 

لافې چې زما په ضد دې کې دي، اورېدلې دي.›»

۝ تن تعالی داسې وایي: «زه به تا داسې وران او ویجا کم چې وله ن درباندې

۝ لکه نه چې ته د اسراییلو په ورانېدلو باندې چې زما ملکیت دی خوشحاله خوشحاله شي. 
شوې، نو زه به هم ستاسو سره همداسې چلند وکم. د سعیر غر او د ادوم ول وطن به وران او

ویجا شي. بیا به اسراییلیان پوه شي چې زه تن یم.»

د اسراییلو بیا ودانول

۝ تن وویل: «نو ته، ای فاني انسانه، د اسراییلو غرونو ته نبوت وکه او ورته ووایه  ۳۶
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۝ چې زه تن تعالی یې هغوی ته ورکوم: ‹د اسراییلو دمنانو چې هغه پیغام ته غو ونیسي 
۝ نو نبوت خوشحالي کوله او ویل یې چې هغه پخواني د اسراییلو لو ایونه اوس زمون دي! 

وکه او ه چې زه تن تعالی وایم هغه اعلان که. کله چې شاوخوا قومونو د اسراییلو غرونه
۝ ونیول او هغه یې وران او تر پو لاندې کل، نو هغوی ولو په اسراییلو باندې ملنې ووهلې. 

نو ای د اسراییلو غرونو، هغه ه چې زه تن تعالی یې تاسو ته وایم، واورئ. هو، غرونو، غونیو،
تنیو، درو، وران شویو ایونو او هغو ویجا شویو ارونو ته وایم چې تاسو د شاوخوا قومونو ته

۝ نو په دې خاطر تن تعالی داسې وایي: ‹ما د د تالا کولو او سپکاوي موقعه برابره که.› 
خپل سخت قهر په وخت کې د شاوخوا قومونو او په انې توه د ادوم په ضد خبرې کې دي.

هغوی په خوشحال او کینې زما وطن او د هغه ایونه د غنیمت په توه ونیول.›

۝ د اسراییلو د هېواد په هکله نبوت وکه او غرونو، غونیو، تنیو او درو ته ووایه چې زه

تن تعالی داسې وایم: ‹ورئ، زه د سخت قهر په حالت کې خبرې کوم، که چې تاسو د نورو
۝ نو زه تن تعالی قسم خورم چې شاوخوا قومونه به په خپله قومونو سپکاوی زغملی دی. 

سپک شي.

۝ خو ای د اسراییلو غرونو، ستاسو ونې به يول بیا پاې وکي او زما د خلکو یعنې اسراییلو

۝ ورئ، زه ستاسو په دپاره به مېوه ونیسي. هغوی به ېر زر خپل وطن ته بېرته راستانه شي. 
۝ خوا یم او تاسو ته ا درکوم چې ستاسو مکه به بیا قلبه شي او تخمونه به په کې وکرل شي. 
زه به ستاسو یعنې د اسراییلو د ول قوم نفوس زیات کم. خلک به ستاسو په ارونو کې واوسیي

۝ زه به ستاسو د انسانانو او او هغه ه چې په کنوالو بدل شوي دي، هغه به بیا ودان شي. 
ارويو شمېر ېر کم. هغوی به د مخکې نه زیات شي او د هغوی نسل به هم زیات شي. زه به
هغوی پرېدم چې په هغه ای کې چې مخکې اوسېدل، هم هلته واوسېي او د مخکې نه به یې

۝ زه به خپل خلک اسراییل پرېدم زیات سوکاله کم. بیا به تاسو پوه شئ چې زه تن یم. 
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چې په خپل وطن کې واوسیي. دا به د اسراییلو خپل وطن شي او نور به تاسو پرېندئ چې د
هغوی اولادونه له لوې مه شي.›

۝ زه تن تعالی داسې وایم: ‹نور قومونه تاسو ته پېغور درکوي او وایي چې تاسو د اسراییلو

۝ خو نور به تاسو خلک نه تباه کوئ او خپل قوم به وطن تباه کوئ او خپل قوم بېاولاده کوئ. 
۝ زه به تاسو نور پرېندم چې د نورو قومونو نه بېاولاده کوئ. ما تن تعالی داسې ویلي دي. 

سپکاوی واورئ او نه به هغوی په تاسو باندې ملنې وهي. دا وطن به نور خپل قوم نه بېاولاده
کوي. ما تن تعالی داسې ویلي دي.›»

د تن د نوم سپېلتوب

۝ «ای فاني انسانه، کله چې اسراییلیان په خپل وطن کې اوسېدل، نو ۝ تن ماته وویل: 

هغوی چې په کوم ول خپل ژوند تېراوه، په خپلو عملونو باندې یې هغه وطن ناپاک ک. زما په نظر
۝ په د هغوی که وه داسې ناپاک وو لکه ه چې د میاشتیني عادت په وخت کې ناپاکه وي. 

دې خاطر چې هغوی په دې وطن کې وینه تویه کې وه او بتانو ته په عبادت کولو سره یې هغه
۝ ما هغوی د هغوی د چلند او  .ی ؤ، نو ما په هغوی باندې خپل قهر نازل کوطن ناپاکه ک

عملونو په سبب محاکمه او هغوی ته مې سزا ورکه او هغوی مې په پردیو وطنونو کې خواره واره
۝ هغوی چې هرچېرته تلل نو زما سپېلی نوم یې سپکاوه، که چې خلکو به ویل چې دا کل. 

۝ نو زه د خپل د تن قوم دی، خو هغوی مجبور شول چې د هغه د وطن نه لا شي. 
سپېلي نوم په خاطر اندېمن شوم، که اسراییلیان چې هرچېرته تلل، نو زما سپکاوی به یې

کاوه.

۝ نو اوس اسراییلیانو ته دا پیغام چې زه تن تعالی یې د هغوی دپاره لرم، ورسوه: ‹زه چې
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کوم کار کوم هغه ستاسو په خاطر نه، بلکې د خپل سپېلي نوم په خاطر یې کوم چې تاسو هغه په
۝ کله چې زه د خپل لوی نوم هر وطن کې چې ورته تللي یئ، هغه مو سپک کی دی. 

سپېلتوب نورو قومونو ته وایم، کوم چې تاسو په هغوی کې سپک کی دی، نو بیا به هغوی پوه
شي چې زه تن یم. ما تن تعالی داسې ویلي دي. هغه وخت به زه ستاسو په وسیله قومونو ته
۝ زه به تاسو د ولو قومونو او وطنونو نه راول کم او بېرته به مو دا وایم چې زه سپېلی یم. 

۝ زه به په تاسو باندې پاکې اوبه وشیندم او تاسو به د ولو بتپرستیو او خپل وطن ته راولم. 
۝ زه به تاسو ته نوی زه او تازه روح درکم. زه به ستاسو نه هغه د تیې ناپاکیو نه پاک کم. 

۝ زه به په تاسو کې خپل روح واچوم او دا په شان کلک زه لېرې کم او یو نرم زه به درکم. 
۝ نو بیا به تاسو په به د دې سبب شي چې تاسو زما په قوانینو او حکمونو باندې عمل وکئ. 
هغه وطن کې واوسېئ چې ستاسو نیکونو ته مې درکی دی. تاسو به زما قوم یئ او زه به ستاسو
۝ زه به تاسو د ولو ناپاکیو نه وژغورم. ستاسو غلې دانې به ېرې زیاتې کم، ترو خدای یم. 

۝ زه به ستاسو د مېوو د ونو او د مکو حاصلات زیات تاسو نور د قحطیو سره مخامخ نه شئ. 
۝ نو تاسو ته به خپل بدچلند او کم، ترو د قحط له امله په نورو قومونو کې ونه شرمېئ. 

غلط کارونه چې کي مو دي، در په یاد شي او د خپلو ناهونو او د کرکې و کارونو له امله به
۝ ای اسراییلو، زه غوام چې تاسو په دې پوه تاسو د خپلو انونو نه بېزاره او پېمانه شئ. 

شئ چې زه دا ول کارونه ستاسو په خاطر نه کوم. زه غوام چې تاسو د خپلو کارونو له امله
وشرمېئ او چاته کتلی نه شئ. ما تن تعالی داسې ویلي دي.›

۝ تن تعالی داسې وایي: ‹کله چې تاسو د ولو ناهونو نه پاک کم، نو تاسو به پرېدم چې

۝ هروک به چې ستاسو په بېرته په خپلو ارونو کې واوسېئ او کنوالې بېرته ودانې کئ. 
مکو باندې تېرېده، نو هغوی به لیدل چې هغه مکې نه شاې او خوشې پاتې وې، خو زه به
۝ نو هغوی به ووایي چې دا مکه چې پرېدم هغه مکه چې مخکې شاه وه، بېرته قلبه شي. 
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یو وخت شاه وه، اوس ورخه د عدن باغ جو شوی دی او هغه ارونه چې وران او په کنوالو
۝ نو ستاسو شاوخوا کوم قومونه باندې بدل شوي وو، اوس قوي شوي او خلک په کې اوسیي. 

چې ژوندي پاتې دي، هغوی به پوه شي چې ما تن هغه وران شوي ارونه بېرته ودان کل او
هغه شاې مکې مې بېرته راشنې کلې. ما تن دا وعده کې وه چې زه به دا کار وکم.›

۝ تن تعالی داسې وایي: ‹زه به یول بیا د اسراییلیانو دعاانې قبولې کم او د هغوی شمېر

۝ لکه نه چې په یو وخت کې د اورشلیم ار د اختر به د پسونو د رمې په شان زیات کم. 
په ورو کې د قربان د پسونو نه ک ؤ، نو همداسې به هغه ارونه چې اوس وران او ویجا پراته

دي، د خلکو نه ک شي. بیا به هغوی پوه شي چې زه تن یم.›»

د وچو هوکو دره

۝ ما د تن قوي حضور احساس ک او د هغه روح زه هغې درې ته چې ماته اشنا وه،  ۳۷
۝ هغه زه په وله دره کې ورولم بوتلم چې مکه یې د هوکو نه که وه او هلته یې ودرولم. 

۝ هغه زما نه پوتنه او ما ولیدل چې هلته ېر زیات هوکي پراته وو او هغه وچ شوي وو. 
وکه: «ای فاني انسانه، ایا دا هوکي بېرته ژوندي کېدای شي؟» ما واب ورک: «ای تن تعالی،

د دې په واب یوازې ته پوهېې!»

۝ بیا هغه ماته وویل: «په دې هوکو باندې نبوت وکه او هغوی ته ووایه: ‹ای وچو هوکو، د

۝ هغوی ته ووایه چې زه تن تعالی هغوی ته داسې وایم: ‹زه به تن کلام ته غو ونیسئ.› 
۝ زه به تاسو ته پلې او غوه درکم او په تاسو کې ساه واچوم او تاسو به بېرته راژوندي کم. 
په پوستکي کې به مو پ کم. په تاسو کې به ساه واچوم او بېرته به مو راژوندي کم. بیا به تاسو

پوه شئ چې زه تن یم.›»
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۝ نو نه چې ماته ویل شوي وو، ما نبوت وک. کله چې ما خبرې کولې، نو کپهار مې واورېد

۝ نو ما وکتل چې په هوکو باندې پلې او  .ای کېدلو پیل وکوکو یو د بله سره په یوچې ه
غوه راپیدا شوې وې او بیا په پوستکي کې پ شوي وو. خو په هغوی کې لا ساه نه وه.

۝ تن ماته وویل: «ای فاني انسانه، ساه ته نبوت وکه او ورته ووایه چې تن تعالی درته
حکم کوي چې د هرې خوا نه راشه، د دې مو بدنونو ته ورننوه او هغوی بېرته راژوندي که.»

۝ نو نه چې تن ماته وویل، ما هماغه شان نبوت وک. هغو بدنونو ته ساه ورننوتله، هغوی

راژوندي شول او په خپلو پو باندې ودرېدل. د هغوی شمېر دومره زیات ؤ چې یو ېر لوی لکر
ورخه جو شو.

۝ تن ماته وویل: «ای فاني انسانه، ول اسراییلیان په جلاوطن کې د دې هوکو په شان
دي. هغوی وایي چې زمون هوکي وچ شوي دي، زمون دپاره کومه هیله نشته او راتلونکی نه لرو.

۝ نو زما قوم ته نبوت وکه او هغوی ته ووایه: ‹زه تن تعالی به ستاسو قبرونه خلاص کم.

۝ ای زما خلکو، کله تاسو به د هغه ای نه راوباسم او بېرته به مو د اسراییلو وطن ته راولم. 
چې زه ستاسو قبرونه خلاص کم او تاسو ورخه راوباسم، نو هغه وخت به تاسو پوه شئ چې زه

۝ زه به په تاسو کې خپله ساه واچوم، تاسو به بېرته راژوندي کم او تاسو به په خپل تن یم. 
وطن کې ای په ای کم. نو بیا به تاسو پوه شئ چې زه تن یم. ما وعده کې ده چې زه به دا

کار وکم. ما، تن داسې ویلي دي.›»

د اسراییلو او یهودا یووالی

۝ «ای فاني انسانه، یو لری راواخله او په هغه باندې ولیکه: «د یهودا ۝ تن ماته وویل: 

پاچاهي او د هغې سره یو ای شوي اسراییلیان» بیا یو بل لری راواخله او په هغه باندې ولیکه:
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۝ بیا د دواو لریو وکې سره «د اسراییلو پاچاهي او د هغې سره یو ای شوي اسراییلیان.» 
۝ کله چې خپل قوم درخه یوای که چې ستا په لاس کې د یو لري په شان کاره شي. 

۝ هغوی ته ووایه چې زه تن تعالی داسې وایم: ‹زه پوتنه وکي چې دا کار ه معنې لري، 
به هغه لری چې د اسراییلو د پاچاه او د هغوی سره د یوای شویو قبیلو استازیتوب کوي،

راواخلم او د هغه لري سره به یې ونلوم چې د یهودا د پاچاه استازیتوب کوي. د هغو دواو نه
به یو لری جو کم او په خپل لاس کې به یې ونیسم.›

۝ بیا هغوی ته ووایه ۝ دواه لري په خپل لاس کې ونیسه او پرېده چې خلک یې وویني. 

چې زه تن تعالی داسې وایم: ‹زه به د اسراییلو خلک د هغو قومونو نه راوباسم چې هلته تللي
۝ زه به په هغه وطن کې د اسراییلو دي، هغوی به راول کم او بېرته به یې خپل وطن ته راولم. 
په غرونو باندې د هغوی نه یو قوم جو کم. هغوی به یو پاچا ولري چې په دوی باندې به پاچاهي
۝ هغوی وکي او هغوی به نور دوه قومونه نه وي او نه به په دوو پاچاهیو باندې ووېشل شي. 
به نور خپل انونه د کرکې و بتانو باندې ناپاکه نه کي او نه به خپل انونه په ناه باندې فاسد

کي. زه به هغوی د هغو ولو لارو نه چې هغوی په کې ناه کې ده، خلاص کم. زه به هغوی پاک
کم، هغوی به زما قوم شي او زه به د هغوی خدای شم.

۝ زما د خدمتار داود د کورن خه به یو کس د هغوی پاچا وي. هغوی ول به د هغه د

پاچاه لاندې یو موی شي او د هغوی ولو به یو شپون وي او په وفادار سره به زما په قوانینو
۝ هغوی به په هغه وطن کې واوسیي چې خپل خدمتار یعقوب او حکمونو باندې عمل کوي. 

ته مې ورکی دی، هغه وطن چې ستاسو نیکونه په کې اوسېدل. دوی به تل هلته واوسیي او
همدارنه د هغوی اولادونه او د هغوی د اولادونو اولاده به د تل دپاره په کې واوسیي او زما د
۝ زه به د هغوی سره د خدمتار داود د کورن خه یو کس به تل تر تله د هغوی پاچا وي. 

سولې او امن ابدي لوظ وکم. زه به هغوی په خپل وطن کې ای په ای کم، نفوس به یې زیات
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۝ کم او د هغوی په وطن کې به خپل سپېلی کور چې تر ابده پورې به هلته وي، رامنته کم. 
زما د اوسېدلو ای به د هغوی په من کې وي، زه به د هغوی خدای یم او هغوی به زما قوم وي.
۝ کله چې زما سپېلی کور د هغوی په من کې د تل دپاره شتون ولري، نو بیا به نور قومونه په

دې پوه شي چې ما اسراییل د دې دپاره غوره کي دي چې زما سپېلی قوم شي.›»

د جوج په ضد نبوت

۝ «ای فاني انسانه، خپل مخ دې د جوج خواته چې د ماجوج ۝ تن ماته وویل:   ۳۸
۝ زه تن د هېواد خه دی او د ماشک او توبال پاچا دی، واوه او د هغه په ضد نبوت وکه. 

۝ زه به تا تعالی داسې وایم: ‹وره، ای جوجه، د ماشک او توبال پاچا، زه ستا دمن یم. 
راوروم، ستا په ژامو کې به چنکونه واچوم او تا به د خپلو ولو لکرو، اسونو او سپرو عسکرو

سره چې شمېر یې ېر زیات دی او ول په زغرو، وو او لویو سپرونو او تورو باندې سمبال دي،
۝ د هغوی سره به د فارس، ایتوپیا او لیبیا لکرې وي چې د هغوی ولو سره به راوباسم. 
۝ د جومر او د شمال د لېرې ای نه د بیتتوجرمه د سپرونه او د زغرو خولانې وي. 

وطنونو خه به ول جنیالي د هغه سره وي، یعنې د ېرو قومونو سي به ورسره وي.›

۝ هغه ته ووایه: ‹تیار اوسه، ته او ستا ولې شاوخوا لکرې باید ستا تر قوماندې لاندې تیاری

۝ له ېرو کلونو وروسته به زه تاته حکم درکم چې په اسراییلو باندې حمله وکې. دا ونیسي. 
به داسې هېواد وي چې خلک یې د جن نه وروسته ای په ای شوي وي. خلک به یې د ېرو
قومونو خه راول شوي وي او په هغو غرونو کې به واوسیي چې ېره موده وران او ویجا پراته

۝ ته او ستا لکر او ستا سره نور ېر وو. هغه وخت به هغوی ول په امن کې ژوند تېر کي. 
قومونه به لکه د توفان په شان حمله وکئ او هغه وطن به لکه د ورېې په شان پ کئ.›
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۝ تن تعالی جوج ته داسې وایي: ‹کله چې هغه وخت راورسیي، نو ستا ذهن ته به بد

۝ د ان سره به ووایې چې په یو داسې بېوزله فکرونه راشي او یوه ناوه نقشه به جوه کې. 
وطن باندې حمله کوم چې خلک یې په داسې اروو کې په امن او ارام سره ژوند تېروي چې

۝ ته به هغه خلک لو او تالا کې چې په داسې نه دېوالونه لري، نه دروازې او نه امونه. 
ارونو کې اوسیي چې یو وخت وران پراته وو. هغوی د نورو قومونو نه راول شوي، اوس د

۝ د شیبا او ارویو او د مال او جایداد خاوندان دي او د ن د سودار په مرکز کې اوسیي. 
ددان خلک او د ترشیش د ار سوداران به ستا نه پوتنه کوي: ”ایا تا خپل لکر راول کی

چې د لو او تالان په خاطر حمله وکې؟ ایا دا نیت لرې چې سپین زر، سره زر، اروي او ېره
شتمني په غنیمت یوسئ؟“›

۝ نو په دې خاطر ای فاني انسانه، نبوت وکه او جوج ته ووایه چې تن تعالی داسې وایي:

۝ ته به د خپل ای ‹کله چې ته ووینې چې زما قوم په امن کې ژوند تېروي، نو راوی به شې، 
ېرو قومونو د عسکرو نه جو کر سره چې دنه چې لېرې په شمال کې دی، د خپل لوی او قوي ل

۝ تاسو به زما په قوم اسراییلو باندې شوی دی او ول به په اسونو باندې سپاره وي، راشې. 
داسې حمله کوئ، لکه مکه چې ورې پوي. په وروستیو ورو کې به زه تا ولېم چې زما په

وطن باندې حمله وکې، ترو ای جوجه، قومونه په دې پوه شي چې زه وک یم او ستا په وسیله
به خپل سپېلتوب وایم.›»

جوج ته سزا ورکول

۝ «تن تعالی داسې وایي: ‹ایا ته هغه وک یې چې ېر پخوا مې ستا په هکله خبرې کې

وې؟ هغه وخت ما د خپلو خدمتارانو یعنې د اسراییلو د نبیانو په وسیله ویلي وو. هغوی تر ېرو
کلونو پورې پېشویي کوله چې په راتلونکو ورو کې به زه یو کس په اسراییلو باندې د حملې
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۝ تن تعالی وایي: ‹په هماغه ور چې جوج په اسراییلو باندې حمله وکي، دپاره راولم.› 
۝ زه په خپل غیرت او په سخت قهر کې اعلان کوم چې په هغه ور نو زه به سخت په قهر یم. 

۝ ول ماهیان او مرغان، ول لوی حیوانات، به د اسراییلو په وطن کې سخته زلزله وشي. 
خزندې او د مکې په مخ ول انسانان به زما په حضور کې ولزیي. غرونه به راوغورول شي،

۝ زه به په خپلو ولو غرونو کې د جوج په ضد کمرې به ونیي او ول دېوالونه به راچپه شي. 
جن راولم، ما تن تعالی داسې ویلي دي. د هغه عسکر به په خپلو کې یو بل په تورو باندې

۝ زه به هغه په وبا او وینې تویولو سره محاکمه او هغه ته به سزا ورکم. زه به په هغه او ووهي. 
د هغه په لکرو او نورو ېرو قومونو باندې چې د هغه په خوا ولا دي، د باران توفان او ل د

۝ په دې ول به زه ېرو قومونو ته وایم چې زه ېر لوی او اور او وو سره نازل کم. 
سپېلی ذات یم. نو بیا به هغوی پوه شي چې زه تن یم.›»

د جوج ماتې خول

۝ تن وویل: «ای فاني انسانه، د جوج په ضد نبوت وکه او ووایه چې تن تعالی  ۳۹
۝ زه به تا د هغې داسې وایي: ‹ای جوجه، د ماشک او توبال د قومونو پاچا، زه ستا دمن یم. 
لارې نه چې ته ورباندې روان یې راوروم، راکش به دې کم او د شمال د ېر لېرې ای خه
۝ بیا به دې د چپ لاس نه لینده او ي لاس به دې د اسراییلو غرونو ته د حملې دپاره راولم. 

۝ ته، ستا لکر او ستا ملري به د اسراییلو په غرونو باندې وژل شوي نه غشي وغوروم. 
۝ تاسو پراته وي او ستاسو بدنونه به د هر ول کاري مرغانو او وحشي حیواناتو خوراک کم. 
۝ زه به په ماجوج او هغو خلکو به په صحرا کې مه پراته یئ. ما تن تعالی داسې ویلي دي. 
باندې چې د بحیرې په غاه او په جزیرو کې په امن کې اوسیي، اور نازل کم او هغوی به پوه شي

۝ په دې ول به زما قوم اسراییل زما سپېلی نوم وپېژني او نور به پرېندم چې زه تن یم. 
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چې زما د نوم سپکاوی وشي. بیا به نور قومونه پوه شي چې زه تن د اسراییلو سپېلی خدای
یم.›

۝ تن تعالی داسې وایي: ‹د کومې ورې په هکله چې ما خبرې کې وې، هغه به خامخا

۝ کله چې هغه ور راشي، نو کوم خلک چې د اسراییلو په ارونو کې اوسیي، راورسیي. 
هغوی به دباندې ووي او هغوی به هغه وسلې راولې کي چې د هغوی د وژل شویو دمنانو نه
پاتې شوې دي. هغوی به سپرونو، لیندو، غشو، نو او نېزو باندې اور بلوي او د اوو کالو دپاره د

۝ هغوی ته به په پیو کې د سوولو د هغو خه د سوېدونکو موادو په توه کار واخلي. 
لریو د راولولو او په نل کې د ونو د وهلو اتیا نه وي، که چې د هغوی سره به د سوولو
دپاره پرېمانه وسله وي. هغوی به هغه خلک لو او تالا کي چې دوی یې لو او تالا کي وو.

تن تعالی داسې ویلي دي.›»

د جوج خېدل او د مکې پاکېدل

۝ تن وویل: «کله چې دا ولې پېې رامنته شي، نو زه به جوج ته په اسراییلو کې د

مسافرو په دره کې چې د بحیرې په ختی کې ده، د هدیرې دپاره مکه ورکم. دا به د مسافرو لاره
بنده کي، که هلته به جوج او د هغه لکر خ کای شي. هغه دره به د «جوج د لکرو د درې»
۝ اسراییلیان به په اوو میاشتو کې دا ول مي خ کي، په دې ول به دا هېواد په نوم یادیي. 

۝ د هغه هېواد ول خلک به د هغوی په خولو کې ون وکي او په کومه بېرته پاک شي. 
ور چې زه خپل جلال کاره کم، دا به هغوی ته سرلوي ور په برخه کي. ما تن تعالی

۝ کله چې اووه میاشتې تېرې شوې، نو یو و تنه به واکل شي چې په داسې ویلي دي. 
دوامداره توه په ول هېواد کې وري او د حمله کوونکو پاتې شوي مي د مکې په مخ باندې
۝ کله چې هغوی په هېواد کې ولوي، ترو هغه خ کي. په دې ول به هغه هېواد پاک شي. 
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ري او د انسان هوکي پیدا کي، د هغو په خوا کې دې نه ولوي، ترو قبر کېندونکي راشي
۝ هغه ای ته نژدې ار به د «لکرو» په نوم او هغه د جوج د لکرو په دره کې خ کي. 

ونومول شي. نو په دې ول به هغه هېواد بیا پاک شي.»

۝ تن تعالی ماته وویل: «ای فاني انسانه، هر ول مرغان او ول وحشي حیوانات راوغواه

او ورته ووایه: ‹د هرې خوا نه راول شئ او هغه قرباني وخورئ چې ستاسو دپاره یې تیاروم. دا به
د اسراییلو په غرونو باندې یو لوی جشن وي او هلته تاسو کولای شئ چې غوه وخورئ او وینه

۝ تاسو به د جنیالیو غوې وخورئ او د دنیا د واکمنانو وینې به وئ. جنیاليان به وئ. 
لکه د حیواناتو په شان ووژل شي. هغوی ول به لکه د باشان د چاغو پسونو، وریو، وزو او غویانو
۝ کله چې زه دا خلک لکه د قربان کولو په شان ووژنم، نو تاسو مرغان او په شان ووژل شي. 

حیوانات به دومره وازه وخورئ چې ورباندې ماه شئ او دومره وینه به وئ چې ورباندې نشه
۝ زما په دسترخوان باندې چې تاسو هرومره کولای شئ د اسونو، سپرو عسکرو، او د هر شئ. 

ول جنیالیو غوې وخورئ او خپل انونه ورباندې ماه کئ.› تن تعالی داسې وایي.»

۝ تن وویل: «زه به خپل جلال قومونو ته وایم او هغوی ول به وویني چې ما نه په

۝ د هماغې ورې نه به د اسراییلو خپل قدرت سره جوج او د هغه لکرو ته سزا ورکې ده. 
۝ نو بیا به نور قومونه پوه شي چې اسراییلیان خلک پوه شي چې زه د هغوی تن خدای یم. 

د خپلو ناهونو له امله اسیران شول، که چې هغوی زما په واندې بېوفایي کې وه. نو ما د
ي او په جنمنان یې ورته ماتې ورکودل چې داوه. هغوی مې بیا پرېهغوی نه خپل مخ وا

۝ ما د هغوی سره د هغوی د ناپاک او بدعمل سره سم چلند وک او د هغوی نه کې یې ووژني. 
مې خپل مخ وااوه.»
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د اسراییلو بېرته راستنېدل او ای په ای کېدل

۝ نو تن تعالی داسې وویل: «خو زه به اوس د یعقوب په اولادې یعنې د اسراییلو په خلکو

۝ کله چې باندې رحم وکم او هغوی به یول بیا نېکمرغه کم. زه به خپل سپېلی نوم وساتم. 
هغوی یول بیا په خپل وطن کې په امن کې واوسیي، هېوک نه شي کولای چې هغوی

۝ کله ووروي. نو هغوی به په هغه د شرم و خیانت چې زما سره یې کی ؤ، اقرار وکي. 
چې زه خپل قوم د هغوی د دمنانو د وطنونو نه بېرته راولم او سره راول یې کم، نو د هغوی په
۝ نو بیا به زما قوم پوه شي چې زه د هغوی وسیله به زه قومونو ته وایم چې زه سپېلی یم. 

تن خدای یم. هغوی به په دې پوه شي، که چې ما هغوی د اسیرانو په توه ولېل او اوس یې
۝ زه به د راولوم او بېرته یې خپل وطن ته راولم او د هغوی نه به یو کس هم هلته پاتې نه شي. 

اسراییلو په قوم باندې خپل روح نازل کم او د هغوی نه به بیا هېکله خپل مخ وانه وم.› ما
تن تعالی داسې ویلي دي.»

حزقیال په رویا کې د اورشلیم عبادتای ته بېول کیي

۝ دا د نوي کال لسمه ور وه او زمون د جلاوطن پنه ویشتم کال او د اورشلیم د  ۴۰
سقوط وارلسم کال ؤ. په هماغه ور ما د تن قوي حضور احساس ک او زه یې هلته بوتلم.

۝ خدای زه په رویا کې د اسراییلو وطن ته بوتلم او په یو لو غره باندې یې ودرولم. د جنوب

۝ کله چې هغه هلته نژدې بوتلم، ما خواته یو و ودان وې چې د ار په شان کاره کېدلې. 
یو سی ولیده چې د برنجو په شان لېده. هغه د یوې دروازې په خوله کې ولا ؤ چې د کتان فیته

او د اندازه کولو یو لری ورسره ؤ.
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۝ هغه ماته وویل: «ای فاني انسانه، ووره. په غور سره غو ونیسه او ه چې درته ایم، نو

هغو ته ه پام کوه، که چې ته دلته د همدې دپاره راوستل شوی یې. هره چې وینې، نو هغه د
اسراییلو خلکو ته ووایه.»

ختیه دروازه

۝ ما چې کوم شی ولیده هغه د عبادت ای ؤ او ردچاپېره ورخه دېوال راتاو شوی ؤ. د هغه

سي سره خپل د اندازه کولو لری ؤ چې درې متره یې اودوالی ؤ. هغه دېوال اندازه ک، دېوال
۝ بیا هغه د ختیې دروازې خواته لا. هغه په درې متره لو او درې متره پنوالی یې درلود. 

۝ د زینه باندې پورته وخوت او د دروازې خوله یې اندازه که او هغه درې متره اوده وه. 
دروازې دننه، د دهلېز په دواو خواوو کې درې درې وې کوې وې. هره کوه یې درې متره مربع
وه او د هغو ترمن د دېوال پنوالی دوه نیم متره ؤ. د هغې د دروازې خوله چې باندین حویل ته
۝ بیا هغه دهلېز اندازه ک او د هغه اودوالی لور -۝ داخلیي، اودوالی یې درې متره ؤ. 
متره ؤ. هغه داسې جو شوی ؤ چې د دننن دروازې اخرنی سر یې عبادتای ته مخامخ ؤ او د
۝ دا وې کوې د ختیې دروازې د دهلېز په دروازې چوکا یو متر پن او یو متر اود ؤ. 

دواو خواوو کې یوه اندازه وې او د هغوی ترمن د دېوالونو پنوالی هم یوشان ؤ.

۝ بیا هغه سي د دروازې د چوکا تر من فاصله اندازه که. هغه پنه متره پلن ؤ، سره له دې

۝ د هرې وې کوې په مخکې یو ی دېوال ؤ چې نیم چې د دهلېز پراخوالی شپنیم متره ؤ. 
۝ بیا هغه د متر لووالی یې درلود او نیم متر یې پنوالی ؤ. هره کوه درې درې متره مربع وه. 
یوې کوې د شا دېوال نه د بلې مخامخ کوې د شا د دېوال پورې فاصله اندازه که او هغه دولس
۝ هغه د دواو دروازو تر من دهلېز اندازه ک چې تر حوېل پورې رسېدلې ؤ او نیم متره وه. 

۝ د باندین دروازې اودوالی یې دېرش متره ؤ. باندین حوېل د دهلېز په درېو خواوو کې وه. 
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۝ د ولو کوو په باندینیو نه د دننن دروازې تر اخره پورې وله فاصله پنه ویشت متره وه. 
دېوالونو او همدارنه د کوو په من کې په دنننیو دېوالونو کې وې وې ککانې وې. دهلېز ته

مخامخ په دننني دېوالونو کې هم ککانې وې. دننني دېوالونه او چوکاونه د خرما د ونو په
تصویرونو باندې کلي کای شوي وو.

حوېل باندین

۝ هغه سي زه د دروازې له لارې باندین حوېل ته بوتلم. په هغه ای کې باندیني دېوال ته

مخامخ دېرش کوې جوې شوې وې او هغو ته مخامخ یوه لاره وه چې په تیو باندې فرش شوې
۝ دا فرش شوې لاره د دهلېز په دواو خواوو کې غزېدلې وه. ومره چې دهلېز اود ؤ، وه. 

هغومره دا لاره پراخه وه. د دې لارې سطح د دننن حوېل د سطحې نه یه وه.

۝ ختیې دروازې ته مخامخ یوه بله پورتن دروازه وه چې دننن حوېل ته خلاصېدله. کله چې

هغه د دواو دروازو تر من فاصله اندازه که، نو هغه پنوس متره وه. هغه بیا د ختیې خوا نه
.شمال خواته لا

شمالي دروازه

۝ یوه شمالي دروازه وه چې باندین حویل ته د ننوتلو لاره وه. هغه سي د هغې دروازې

۝ درې وې کوې چې د دروازې د دهلېز په دواو خواو کې  .دوالی او پراخوالی اندازه کاو
وې، د هغو په من کې دېوالونه او د دننن کوې اندازه د ختیې دروازې سره یوشان وه. د دروازې
۝ د ککانو، دهلېز او د خرما د ونو اودوالی پنه ویشت متره او سور یې دولس نیم متره ؤ. 

د تصویرونو اندازه هماغه شان وه، لکه نه چې په ختیې دروازې کې وه. په دې ای کې
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۝ شمالي دروازې ته یوه زینه ورختلې وه چې اووه پو یې درلودلې او دهلېز ته مخامخ وه. 
شمالي دروازې ته مخامخ د حوېل دننه خواته یوه بله دروازه وه لکه نه چې ختیې خواته وه.

هغه سي د دې دواو دروازو ترمن فاصله اندازه که او هغه پنوس متره وه.

جنوبي دروازه

۝ بیا هغه سي زه د جنوب خواته بوتلم او هلته مې یوه بله دروازه ولیدله. هغه دننني دېوالونه او

۝ د دې دروازې او د دروازې دهلېز دهلېز اندازه ک او هغه هم د نورو دروازو په اندازه وو. 
هماغه شان ککانې درلودلې لکه نه چې په نورو دروازو کې وې. د ننوتلو د دهلېز ول

۝ دې دروازې ته یوه زینه ورختلې وه اودوالی پنه ویشت متره او سور یې دولس نیم متره ؤ. 
چې اووه پو یې لرلې او دهلېز ته مخامخ وه. د هغه دننني دېوالونو دواې خواوې چې د تېرېدلو

۝ دلته هم باندین لارې ته مخامخ وو، د خرما د ونو په تصویرونو باندې کلي کای شوي وو. 
حوېل ته مخامخ د دننن حوېل جنوب خواته یوه دروازه وه. هغه سي د دننن دروازې نه جنوب

خواته تر باندین دروازې پورې فاصله اندازه که، هغه پنوس متره وه.

د دننن حوېل جنوبي دروازه

۝ هغه سي زه د جنوبي دروازې په لاره دننن حوېل ته بوتلم. هغه دروازه اندازه که او د

۝ د وو کوو، د هغه د دنننیو دېوالونو او د دهلېز هغې اندازه د باندینیو دروازو سره یوشان وه. 
اندازه د نورو دروازو سره یوشان وه. همدارنه دې دروازې او دهلېز شاوخوا ککانې درلودلې. د

حوېل ۝ شاوخوا په دننن هغو ول اودوالی پنه ویشت متره او سور یې دولس نیم متره ؤ. 
۝ د جنوبي کې نور دهلېزونه هم وو چې اودوالی یې دولس نیم متره او سور یې دوه نیم متره ؤ. 

دروازې دهلېز باندین حوېل ته مخامخ ؤ او دېوال یې د خرما د ونو په تصویرونو باندې کلي
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کای شوي وو. دروازې ته یوه زینه ورختلې وه چې اته پو یې لرلې.

د دننن حوېل ختیه دروازه

۝ هغه سي زه د ختیې دروازې په لاره دننن حوېل ته بوتلم. هغه دروازه اندازه که او د

۝ د وو کوو، د هغه د دنننیو دېوالونو او د دهلېز هغې اندازه د نورو دروازو سره یوشان وه. 
اندازه د نورو دروازو سره یوشان وه. همدارنه دې دروازې او دهلېز شاوخوا ککانې درلودلې. د

۝ د ختیې دروازې دهلېز هغو ول اودوالی پنه ویشت متره او سور یې دولس نیم متره ؤ. 
باندین حوېل ته مخامخ ؤ. دېوال یې په دواو خواوو د خرما د ونو په تصویرونو باندې کلي

کای شوي وو. دروازې ته یوه زینه ورختلې وه چې اته پو یې لرلې.

د دننن حوېل شمالي دروازه

۝ بیا هغه سي زه شمالي دروازې ته بوتلم. هغه یې اندازه که او د هغې اندازه د نورو دروازو

۝ د وو کوو، د هغه د دنننیو دېوالونو او دهلېز اندازه د نورو دروازو سره سره یوشان وه. 
یوشان وه. همدارنه شاوخوا یې ککانې درلودلې. د هغو ول اودوالی پنه ویشت متره او سور
۝ د شمالي دروازې دهلېز باندین حوېل ته مخامخ ؤ. دېوال یې په دواو یې دولس نیم متره ؤ. 
خواوو د خرما د ونو په تصویرونو باندې کلي کای شوی ؤ. دروازې ته یوه زینه ورختلې وه چې

اته پو یې لرلې.

د قربان د تیارولو انی ای

۝ د هرې دننن دروازې په ن کې یوه کوه وه چې دروازه یې درلودله او په دې کوو کې به
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۝ د ننوتلو په کوه کې لور مېزونه وو چې د هغوی د سوېدونکو قربانیو غوې وینلې. 
کوې دواو خواو ته دوه دوه مېزونه ایودل شوي وو. په دې مېزونو باندې به هغوی حیوانات

حلالول چې د سوېدونکو نذرانو، د ناه د نذرانو او د تاوان د نذرانو په توه یې واندې کي.
۝ کله چې خلک د شمال دننن دروازې ته پورته کېدل، د دروازې د خولې خه دباندې په

۝ ول اته مېزونه وو چې د قربان حیوانات به دواو خواوو کې دوه دوه مېزونه لیدل کېدل. 
ورباندې حلالېدل چې لور یې دننه په کوه کې او لور یې د کوې نه دباندې په حوېل کې وو.
۝ هلته لور مېزونه نور هم وو چې د سوېدونکو نذرانو د تیارولو دپاره ورخه کار اخیستل

کېده او هغه د تول شویو تیو نه جو شوي وو. په دې مېزونو باندې به یې هغه سامان ایوده چې
د قربان حیوانات به یې ورباندې حلالول. د دې مېزونو لووالی پنوس سانتي متره او سرونه یې
۝ د مېزونو نه ردچاپېره چنکونه تل شوي وو چې پنه اویا پنه اویا سانتي متره مربع وو. 

ملي متره اودوالی یې درلود. د نذرانې غوه به په دې مېزونو باندې ایودل کېدله.

د کاهنانو دپاره کوې

۝ بیا هغه زه دننن حوېل ته بوتلم. په دننن حوېل کې دوه کوې وې، یوه یې جنوب خواته

مخامخ وه چې د شمالي دروازې په ن کې وه او بله یې شمال خواته مخامخ وه چې د جنوبي
۝ هغه سي ماته وویل چې جنوب خواته مخامخ کوه د هغو کاهنانو دروازې په ن کې وه. 
۝ او شمال خواته مخامخ کوه د هغو کاهنانو دپاره ده چې د عبادت په ای کې مسوولان دي، 

دپاره ده چې د قربان د ای مسوولان دي. ول کاهنان د صادوق اولاده ده، هغوی د لاوي د
قبیلې یوازېني خلک دي چې ورته اجازه شته چې د تن حضور ته ورشي او د هغه خدمت

وکي.
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ای وداناو د عبادت حوېل دننن

۝ هغه سي دننن حوېل اندازه که او هغه پنوس متر مربع وه. د هغې مخامخ د قربان ای

۝ بیا هغه زه د عبادتای دهلېز ته بوتلم او د دروازې چوکا یې اندازه ک. هغه دوه نیم متره ؤ. 
۝ دهلېز ته مربع ؤ، د دروازې سور اووه متره ؤ او د دېوالونو د دواو خواو پنوالی یونیم متر ؤ. 

لس پوېزه زینه ورختلې وه. د دې کوې اودوالی لس متره او سور یې شپ متره ؤ. د ننوتلو د
دروازې دواو خواو ته یوه یوه ستنه وه.

۝ وروسته بیا هغه سي زه د عبادت د ای اصلي کوې یعنې سپېلي ای ته بوتلم.  ۴۱
هغه د دې کوې د دروازې د دواو خواوو چوکاونه اندازه کل او د هر یو پنوالی درې متره ؤ،
۝ دروازه پنه متره پراخه وه او د هغې د دواو خواو د دېوالونو پراخوالی دوه نیم متره ؤ. هغه

۝ بیا هغه دې کوې ته همدا کوه اندازه که، د هغې اودوالی شل متره او سور یې لس متره ؤ. 
لا چې د ولو په من کې وه. هغه د کوې د دروازې چوکا اندازه ک چې پنوالی یې یو متر ؤ.

۝ هغه بیا دروازه درې متره پراخه وه او د هغې د دواو خواوو دېوالونه درې نیم متره پراخ وو. 
همدا کوه اندازه که چې هغه لس متره مربع وه. دا کوه د اصلي کوې شاته وه. بیا هغه ماته وویل:

«دا ېر سپېلی ای دی.»

د عبادت د ای دېوالونو ن ته کوې

۝ هغه سي د عبادتای دېوال اندازه ک او د هغه پنوالی درې متره ؤ. د دې دېوال دباندې د

۝ دا کوې په درې عبادتای ردچاپېره یو شمېر کوچن کوې وې چې دوه متره یې سور ؤ. 
منزلونو کې جوې شوې وې چې په هر منزل کې یې دېرش کوې وې. د عبادت د ای ردچاپېره
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په دېوالونو کې نې وې چې دا کوې به یې ینولې، ترو کوې په خپله د ودان په دېوال کې
۝ د عبادتای شاوخوا کوې داسې جوې شوې وې. نه چې وک په کې نتې نه وي. 

پورته کېده، هغه پراخه کېدلې. د لاندېني منزل خه د منني منزل له لارې تر پاسني منزل پورې
۝ ما ولیدل چې د عبادتای په یو بنیاد باندې ولا ؤ. د عبادتای شاوخوا یوه زینه ختلې وه. 

۝ د کوو باندیني دېوال پنوالی دوه نیم متره ؤ. په -۝ یوه صفه وه چې درې متره لوه وه. 
اصلي بنیاد باندې داسې ای لکه صفه ؤ چې د عبادتای د کوو په شاوخوا کې دوه نیم متره یې

سور درلود. د بنیاد د غاې نه د کاهنانو تر کوو پورې لس متره فاصله وه. د دې کوو یوه دروازه د
عبادتای شمال خواته خلاصېدله او یوه دروازه جنوب خواته.

خواته ودان د لوېدی

۝ د عبادت د ای لوېدی خواته یو خالی ای ؤ. لوېدی خواته په اخر سر کې یوه ودان وه

چې اودوالی یې پنه لوېت متره او سور یې پنه دېرش متره ؤ. د هغې د ردچاپېره دېوالونو
پنوالی دوه نیم متره ؤ.

د عبادت د ای مساحت

۝ هغه سي د بهر خه د عبادت د ای اصلي ودان اندازه که چې د هغې اودوالی پنوس

ې ودانای په شمول تر لوېدی خه د خالي د شا د دېوال ای د ودان متره ؤ. هغه د عبادت د
۝ ختیې د بهرني دېوال پورې مساحت اندازه ک چې د هغه اودوالی هم پنوس متره ؤ. 

خواته د عبادت د ای د حوېل سور چې په هغې کې د عبادت د ای مخه هم شامله وه، پنوس
۝ هغه د لوېدیې ودان بهرنی اودوالی اندازه ک چې په هغې کې د دېوالونو د دواو متره ؤ. 

خواو نې هم شاملې وي، هغه هم پنوس متره ؤ.
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د عبادت د ای د ودان تفصیلات

۝ د دروازو خولې، وې ککانې او د عبادت د ای د اصلي کوې دننني دېوالونه، دهلېز، 
هغه درې نې چې د دې کوو شاوخوا وې، همدارنه د دروازې د خولې په مخکې دېوالونه د

غولي خه تر وو ککیو پورې د تل شویو ککانو په شمول، دا ول په لریو پول شوي وو.
۝ د دروازې دپاسه دېوال، د عبادت د ای په دنننه او دباندې او د هغه د شاوخوا په ولو

۝ د اسماني مخلوقاتو او د خرما د ونو نقشونه ویستل دېوالونو باندې که دنننه وو او که دباندې، 
شوي وو. مخکې یوه ونه وه، بیا یو اسماني مخلوق ؤ، ونه او اسماني مخلوق په دې ول ویستل

۝ په یو اخ باندې یې د -۝ شوي وو. دغو اسماني مخلوقاتو هر یو دوه دوه مخونه درلودل. 
انسان مخ ؤ چې د خرما د ونې خواته یې کتل او بل اخ باندې یې د وان زمري مخ ؤ چې هغه

هم د خرما د ونې خواته کتل. د غولي نه نیولې د دروازو تر سره پورې، ردچاپېره په ولو دېوالونو
او همدارنه د اصلي کوې په دېوالونو باندې د اسماني مخلوقاتو او د خرما د ونو نقشونه ویستل

۝ د اصلي کوې د دروازې چوکاونه مربع شکله وو. شوي وو. 

د ېر سپېلي ای د دروازې د چوکا لري هم د دې په شان وو.

د لریو نه جو شوی د قربان ای

۝ د لريو نه جو شوی د قربان د ای لووالی یونیم متر او مساحت یې یو متر مربع ؤ. د هغه

د کنج پایې، بنیاد او د هغه خواوې ولې د لریو نه جوې شوې وې. هغه سي ماته وویل: «دا هغه
مېز دی چې د تن په حضور کې ایودل کیي.»
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د عبادت د ای دروازې

۝ د عبادت ای لویي کوي یعنې سپېلي ای او ېر سپېلي ای دوه، دوه پرله پسې

۝ ۝ دې دروازو دوه پلې درلودلې چې هره دروازه به د من نه خلاصېدله.  دروازې درلودلې. 
د عبادت د ای د لویي کوې دروازې هم د دېوالونو په شان د خرما د ونو او اسماني مخلوقاتو په

یو چترای باندې د لر ای شوې وې. د دهلېز د دروازې په باندینيکلې ک نقشونو باندې
۝ د دې کوې په اخونو کې وې ککانې وې او دېوالونه یې د خرما د ونو لول شوې وه. 

په نقشونو باندې کلي کای شوي وو. د عبادت د ای نورو کوو هم چترانې درلودلې.

د کاهنانو کوې

۝ بیا هغه سي زه باندین حوېل ته بوتلم او هغې ودان ته یې راوستلم چې د  ۴۲
ای لوېدیای ته مخامخ وه چې د عبادت او خالي ای په شمال کې وه او د هغې ودانعبادت
۝ د دې ودان اودوالی پنوس متره او سور یې پنه ویشت متره ؤ او دروازه یې خواته وه. 

۝ د ودان یوې خواته یوه ساحه وه چې د عبادتای په خوا کې وه او شمال خواته خلاصېدله. 
لس متره سور یې درلود. بله خوا یې د باندین حوېل لارې ته مخامخ وه. ودان په درېو منزلو کې
خواته او د ودان حوېل ۝ د دننن جوه شوې وه او هر منزل د لاندېني منزل په پرتله شاته ؤ. 

د کوو په مخکې یوه لاره وه چې سور یې پنه متره ؤ. د ودان شمال خواته هم یوه لاره وه چې
۝ نو د ودان پاسن کوې د نیم متر پراخه وه او دروازې یې هم شمال خواته خلاصېدلې. 

۝ کوې په درېو مننیو او لاندېنیو کوو نه تنې وې، که چې هغه شاته جوې شوې وې. 
ې شوې وې، خو د حوېلیو د ودانیو په شان یې ستنې نه درلودلې. له دې امله پاسنمنزلو کې جو
۝ په باندین حوېل کې دې کوې د لاندېنیو او مننیو کوو په پرتله شاته جوې شوې وې. 
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ودان ته موازي یو دېوال ؤ او دا د ودان د دېوال نیمایې برخه وه چې اودوالی یې پنه ویشت
۝ دا دېوال که داسې ؤ چې د باندین حوېل د ودان اودوالی پنه ویشت متره ؤ، متره ؤ. 
۝ د ودان په لومني -۝ سره له دې چې د عبادتای مخامخ ودان پنوس متره پراخه وه. 
حوېل منزل کې چېرته چې دېوال پیلېده، یوه داسې دروازه وه چې یو کس کولای شول د باندین

خه دننن ودان ته ورننوي. دا دروازه ختی خواته خلاصېدله.

جنوب خواته هم لکه د شمال په شان یوه ودان وه چې کوې په کې وې. دا کوې هم لوېدیې
۝ د دې کوو په مخ کې یوه ودان ته او د عبادت د ای شاته یعنې خالي ای ته مخامخ وې. 

لاره وه او دا کوې د شمال د کوو په شان وې. د ودان مساحت، نقشې او د وتلو دروازې هم د
۝ د جنوبي ودان دروازې جنوب خواته خلاصېدلې. ودان ته مخامخ شمال د کوو په شان وې. 

د شمال په شان یو دېوال ؤ چې یوه لاره یې درلودله. د دې لارې په پیل کې داسې یوه دروازه وه
چې دې ودان ته د ورننوتلو لاره وه او ختی خواته خلاصېدله.

۝ هغه سي بیا ماته وویل: «د شمال او جنوب خواته، د عبادتای شاته د خالي ای په

مخکې، دا دواه ودان سپېلې دي. په هغو کې هغه کاهنان چې د تن حضور ته وري، ېرې
سپېلې نذرانې خوري. هغوی هلته هغه نذرانې ای په ای کوي، لکه د غلو دانو نذرانې، د ناه

۝ کله چې کاهنان د دپاره نذرانې او د تاوان دپاره نذرانې، که چې هغه کوې سپېلې دي. 
عبادت په ای کې وي او وغواي چې باندین حوېل ته لا شي، نو هغوی چې د تن د
خدمت کولو دپاره کوم کالي اغوستي وو، هغه دې په دې کوو کې پرېدي، که چې دا کالي

سپېلي دي. مخکې له دې چې هغوی هغه ای ته لا شي چې نور خلک په کې راولیي، نو باید
نور کالي واغوندي.»
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د عبادتای د ساحې اندازه

۝ کله چې هغه سي د عبادتای دننه اندازه کول سرته ورسول، هغه زه د ختیې دروازې په

۝ هغه د اندازه کولو لری واخیست او  .ای اندازه ک ول لاره دباندې بوتلم او بیا یې شاوخوا
۝ بیا هغه شمالي خوا اندازه که ختیه خوا یې اندازه که او هغه دوه سوه او پنوس متره وه. 
۝ هغه جنوبي خوا اندازه که او هغه دوه سوه او پنوس او هغه دوه سوه او پنوس متره وه. 

۝ په پای کې هغه لوېدیې خوا ته تاو شو او هغه یې اندازه که او هغه هم دوه سوه او متره وه. 
۝ نو هغه د لورو خواوو دېوال اندازه ک .ردچاپېره دېوال مربع شکله ؤ او پنوس متره وه. 
لور واه خواو کې هغه دوه سوه او پنوس متره ؤ. دا دېوال د دې دپاره ؤ چې سپېلی ای د

عادي ای نه بېل کي.

د تن جلال د هغه کور ته راستنیي

۝ او ما ۝ بیا هغه سي زه هغې دروازې ته بوتلم چې ختیې خواته مخامخ وه،   ۴۳
ولیدل چې د ختیې خوا نه د اسراییلو د خدای جلال راروان دی. د خدای د راتلو اواز د تېزو اوبو
۝ دا رویا د هغې رویا په شان وه چې د غرهار په شان ؤ او مکه د هغه د جلال خه را شوه. 
ما هغه وخت لیدلې وه چې کله خدای د اورشلیم د منه ولو دپاره راغلی ؤ او د هغې رویا په شان
۝ د تن جلال وه چې ما د خابور د سیند په غاه لیدلې وه. بیا زه د وېرې نه پمخې پرېوتم. 

۝ بیا د تن روح زه اوچت کم، د ختیې دروازې له لارې تېر شو او د هغه کور ته ننوت. 
دننن حوېل ته یې بوتلم او ما ولیدل چې د تن کور د هغه د جلال نه ک شو.

۝ په داسې حال کې چې هغه سی زما په ن کې ولا ؤ، ما د تن اواز واورېده چې دننه
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۝ هغه وویل: «ای فاني انسانه، دا زما تخت او د پو د د خپل کور نه یې زما سره خبرې کولې. 
ایودلو ای دی. زه به دلته د اسراییلو د قوم په من کې د تل دپاره اوسېم. نور به د اسراییلو قوم

او د هغوی پاچاهان نورو خدایانو ته په عبادت کولو یا په دې ای کې د خپلو مو پاچاهانو په
۝ پاچاهانو خپلې ما زما د کور په ن کې جوې زیارت کولو سره زما سپکاوی ونه کي. 
کلې چې زما او د هغوی په من کې یوازې یو دېوال ؤ. هغوی د خپلو د کرکې و کارونو سره زما

۝ نو اوس باید د سپېلي نوم بېعزتي وکه او ما په خپل قهر سره هغوی له منه یوول. 
هغوی د نورو خدایانو عبادت بس کي او د خپلو پاچاهانو زیارتونه دې لېرې کي. که هغوی

داسې وکي، نو زه به د تل دپاره د هغوی سره واوسېم.»

۝ نو بیا تن وویل: «ای فاني انسانه، زما د کور په هکله د اسراییلو قوم ته ووایه چې د هغې

۝ که چېرې هغوی د خپلو ولو نقشې په هکله فکر وکي او د خپلو ناهونو خه وشرمیي. 
بدو کارونو په سبب وشرمیي، نو زما د کور د نقشې، تصویر، دروازې، د هغې د وتلو او ننوتلو لاره،

د قوانینو او مقرراتو په هکله هغوی ته تشریح ورکه. دا ول شیان هغوی ته ولیکه چې هغوی یې
۝ زما د وویني دا هره نه تیار شوي دي، ترو هغوی په ولو قوانینو باندې عمل وکي. 

کور قانون دا دی. د غره په سر باندې چېرته چې زما کور دی، د هغې شاوخوا سیمه به ېره
سپېلې وي. وره، دا د زما د کور قانون دی.»

د قربان ای

۝ «دا د قربان د ای مساحت دی، چې په هغې کې د اندازه کولو د هغه واحد نه کار اخیستل

شوی لکه نه چې زما په کور کې ؤ. د قربان د ای په شاوخوا کې لتی ؤ چې پنوس سانتي
۝ متره ژور ؤ او پنوس سانتي متره یې سور ؤ او نې یې پنه ویشت سانتي متره لوې وې. 

د قربان د ای لاندېن برخې د لتي نه تر پورتن نې پورې یو متر لووالی ؤ او د نې

https://afghanbibles.org/pus/pashto-bible


‎Copyrighted material from afghanbibles.org. Not for reprint/publishing purposes.‎

سور یې پنوس سانتي متره ؤ. د لاندېن برخې نې نه تر منن برخې نې پورې یې دوه
برخه چې قربان ۝ هغه پاسن متره لووالی ؤ. د دې نې سور هم پنوس سانتي متره ؤ. 

ورباندې سوول کیي، هغې هم دوه متره لووالی درلود. په لورو کنجونو باندې چې کوم
۝ د قربان د ای پاسن برخه مربع شکله وه کرونه وو، هغه د پاسن برخې نه اوچت وو. 
۝ د پاسن برخې نې هم د مربع شکل درلود چې هره چې هره خوا یې شپ شپ متره وه. 

خوا یې اووه متره وه. د دې برخې د باندین نې سور پنه ویشت سانتي متره ؤ. دلته یو لتی
هم ؤ چې ژوروالی یې پنوس سانتي متره ؤ. د قربان ای ته چې کومه زینه ختلې وه، هغه

ختیې خواته وه.»

د قربان د ای وقف کېدل

۝ تن تعالی ماته وویل: «ای فاني انسانه، زه داسې وایم چې د قربان د ای قوانین دا دي:

کله چې د قربان ای جو شو، نو په هغې باندې د قربانیو په سوولو او د قرباني شویو حیواناتو
۝ ته باید یو خوسی هغو کاهنانو ته چې لاویان او د د وینې په شیندلو باندې هغه وقف کیي. 

صادوق اولاده ده، ورکې. یوازې هغوی دا اجازه لري چې زما حضور ته راشي او زما خدمت
۝ وکي. هغوی به دا خوسی د ناه د نذرانې په توه واندې کي. زه تن تعالی داسې وایم. 
ته باید د هغې نه له وینه واخلې او هغه د قربان د ای په لورو کرونو او د قربان د ای د

پاسن نې په لورو کنجونو او د هغې د غاو په ولو خواو باندې وموې. ته به د قربان د
۝ ته به هغه خوسی چې د ای د پاکوالي مراسم تر سره کې او په دې ول به هغه پاک شي. 
ناه د قربان په توه واندې شوی دی، یوسې او هغه به د عبادت د ای یعنې د تن د کور د

۝ بله ور به ساحې نه دباندې په یو اني ای کې چې د کور سره اه لري، وسوول شي. 
یو سېرلی چې کوم عیب په کې نه وي، بوې او د ناه د قربان په توه به یې واندې کې. لکه
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۝ نه چې د قربان ای د خوسي په وینو پاک شو، همداسې دې د سېرلي په وینو پاک شي. 
کله چې دې دا کار خلاص ک، نو یو خوسی او یو وان پسه چې په دواو کې کوم عیب نه وي،

۝ او ماته یې راوله. کاهنان به په هغو باندې ماله وشیندي او هغه به ماته د سوېدونکې واخله 
۝ ته به اووه ورې هره ور یو سېرلی د ناه د نذرانې دپاره تیار نذرانې په توه واندې کي. 

۝ کاهنان باید کې، همدارنه یو خوسی او یو وان پسه چې عیب په کې نه وي، تیار که. 
۝ د اوو ورو نه اووه ورې د قربان ای پاک کي او په دې ول به هغوی دا وقف کي. 

ي، د قرباننذرانې چې خلک یې راو ېدونکې نذرانې او د سلامتوروسته کاهنان باید هغه سو
په ای باندې واندې کي. بیا به زه ستاسو نه راضي شم. ما تن تعالی داسې ویلي دي.»

د تل دپاره ختیه تل شوې دروازه

۝ هغه سي زه بېرته د عبادتای د بهرن حوېل ختیې دروازې ته بوتلم، خو هغه تل  ۴۴
۝ تن ماته وویل: «دا دروازه به تلې پاتې وي او هېکله به نه خلاصیي. شوې وه. 

هېوک نه شي کولای چې په هغې باندې ننوي، که چې زه د اسراییلو تن تعالی په هغې
۝ یوازې د اسراییلو د هېواد مشر کولای باندې ننوتی یم. په دې خاطر هغه باید تلې پاتې شي. 
ه وخوري. هغه باید د دهلېز د دنننلي خواشي او زما په حضور کې سپې شي چې هلته دننه لا

دروازې له لارې ننوي او په همدې لاره باید دباندې ووي.»

د تن کور ته د ننوتلو قوانین

۝ بیا هغه سي زه د شمالي دروازې له لارې د تن کور مخې ته بوتلم. نه چې مې وکتل،

۝ نو ما ولیدل چې کور د تن د جلال نه ک شوی ؤ. زه په مکه باندې پمخې پرېوتم. 
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تن ماته وویل: «ای فاني انسانه، ه چې وینې او اورې ورته پام کوه. زه تاته د تن د کور
ول قوانین وایم. دا په غور سره په یاد ساته چې کوم خلک اجازه لري د تن کور ته لا شي او

۝ د اسراییلو سرکو خلکو ته ووایه چې زه تن تعالی راشي او کوم خلک اجازه نه لري. 
۝ تاسو زما د عبادتای سپکاوی داسې وایم: ‹تاسو دا ول د کرکې و کارونه نور بس کئ. 

کوئ، که کله چې ماته د قربانیو وازه او وینه واندې کوئ، په دې وخت کې پردیو ناسنته او هغو
خلکو ته چې زما نافرماني کوي، اجازه ورکوئ چې زما کور ته ننوي. نو تاسو په دې کارونو سره
۝ تاسو د دې په ای چې زما په عبادتای کې سپېلي چې د کرکې و دي، زما لوظ ماتوئ. 

مراسم سرته ورسوئ، نورو پرديو خلکو ته مو دا مسوولیت ورسپارلی دی.›

لاویان اجازه نه لري چې کاهنان شي

۝ زه تن تعالی داسې وایم: ‹هروک چې د اسراییلو د خلکو په من کې زما د عبادت کولو

و نه وي، یعنې پردي خلک، هغه سي چې ناسنته وي او یا زما نافرماني کوي، نه شي کولای زما
۝ خو زه هغو لاویانو ته سزا ورکوم چې د اسراییلو د نورو خلکو سره عبادتای ته ننوي. 

۝ هغوی کولای شي زما د عبادتای د یوای یې زه پریی یم او د بتانو عبادت یې کی دی. 
دروازو ساتنه وکي او د هغه کارونه سرته ورسوي. هغوی دې هغه حیوانات چې خلک یې د

سوېدونکو نذرانو او قربانیو په توه واندې کوي، حلال کي او د خلکو په خدمت کې حاضر
۝ خو په دې خاطر چې هغوی د اسراییلو خلک د بتانو عبادت کولو ته وهول او په دې وي. 

ول یې هغوی د ناه خواته بوتلل، نو ما تن تعالی قسم خولی دی چې هغوی ته به خامخا سزا
۝ هغوی به نور د کاهنانو په توه زما خدمت نه کوي او نه به هغو شیانو ته ورنژدې ورکل شي. 

کیي چې ماته سپېلي دي او نه به ېر سپېلي ای ته ورننوي. هغوی به د کرکې و هغو
۝ خو بیا به هم هغوی زما د کور د ساتلو او د کارونو له امله چې کي یې دي، وشرمیي. 
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بېلابېلو خدمتونو دپاره واکم.›»

کاهنان

۝ تن تعالی داسې وویل: «کله چې نورو اسراییلیانو زه پرېودم او بېلارې شول، بیاهم د

لاوي د قبیلې هغو کاهنانو چې د صادوق اولاده ده، په وفادار سره زما په عبادتای کې زما
خدمت کاوه. نو هغوی هغه خلک دي چې زما خدمت به وکي، زما حضور ته به راشي او ماته به د
۝ یوازې هغوی به زما عبادتای ته ننوي، زما د قربان په قربانیو وازه او وینه واندې کي. 

۝ کله چې هغوی د ای کې به خدمت کوي او په عبادتای کې به مراسم سرته رسوي. 
ي، باید د کتان کالي واغوندي. کله چې هغوی د دنننپه لاره ننو حوېل ای د دنننعبادت

خه جو یوای کې کار کوي، باید هغه کالي وانه غوندي چې د وپه دروازو یا عبادت حوېل
۝ د دې دپاره چې د هغوی بدن خولې نه شي، نو باید د کتان لون په سر کي او شوي وي. 

۝ مخکې له دې چې هغوی باندین حوېل ته چې خلک په کې دي لا شي، نېکرونه واغوندي. 
باید خپل هغه کالي چې په عبادتای کې یې د کار په وخت کې اغوندي، وباسي او په سپېلو کوو

کې دې پرېدي. هغوی باید نور کالي واغوندي، ترو د هغوی سپېلي کالي خلکو ته زیان ونه
رسوي.

۝ کاهنان باید د خپلو سرونو ویتان ونه خرایي او نه یې اوده پرېدي. هغوی باید خپل

۝ کاهنان باید دننن حوېل ته د ننوتلو نه مخکې شراب ونه ویتان په مناسبه اندازه وساتي. 
۝ هې یو کاهن باید د کونې یا د طلاقې شوې ې سره واده ونه کي، هغه باید د ي. 

اسراییلو د قوم نه د یوې پېغلې انجل سره یا د بل کاهن د کونې سره واده وکي.

۝ کاهنان باید زما قوم ته د سپېلي او عادي شیانو تر من توپیر ورزده کي او پاکو او ناپاکو
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۝ کله چې یوه حقوقي دعوه رامنته کیي، نو کاهنان باید د هغې شیانو ترمن فرق وروایي. 
دعوې په هکله زما د حکمونو له مخې پرېکه وکي. هغوی باید زما اخترونه زما د قوانینو او

مقرراتو له مخې ونیسي او باید زما د سبت ور سپېلې وي.

۝ کاهنان باید مو ته ورنژدې نه شي او په دې باندې خپل انونه ناپاکه نه کي، خو په هغه

حالت کې چې هغه یې مور او پلار وي یا د هغه زوی او لور وي یا یې ورور وي یا یې ناواده شوې
۝ او بیا دې د ۝ کله چې هغه بېرته پاک شو، نو باید اووه ورې صبر وکي  خور وي. 

عبادتای دننن حوېل او سپېلي ای ته لا شي چې د کاهن په توه خدمت وکي. خو د دې
نه مخکې باید د خپل ان دپاره د ناه نذرانه واندې کي. ما تن تعالی داسې ویلي دي.

۝ کاهنتوب هغه میراث دی چې ما کاهنانو ته د اسراییلو په قوم کې ورکی دی چې د یو نسل

نه بل نسل ته به ولېدول شي. هغوی باید په اسراییلو کې خپل جایداد ونه لري، که چې زه د
۝ کاهنان به د غلو دانو نذرانې، د ناه نذرانې او د تاوان نذرانې د هغوی ملکیت او شتمني یم. 

خپل خوراک په توه وکاروي او په اسراییلو کې چې هر ه ماته وقف کیي، هغه به هغوی اخلي.
۝ د لومني فصل ېر ه حاصلات او د لومن برخې هره چې ماته واندې کیي، هغه به د

کاهنانو وي. تاسو باید د خپلو اوو اولن پېه کاهنانو ته ورکئ، نو د هغوی په کورونو باندې به
۝ کاهنان باید هغه مرغ یا حیوان چې په خپل مر م شوی وي او یا زما برکتونه نازل شي. 

کوم وحشي حیوان وژلی وي، ونه خوري.»

د مکې سپېلې برخه

۝ «کله چې تاسو د اسراییلو د قبیلو ترمن مکه وېشئ، نو یوه برخه یې تن ته بېله  ۴۵
کئ. هغه باید دولس نیم کیلومتره اودوالی ولري او لس کیلومتره سور ولري. دا وله مکه به
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۝ په دې ساحه کې به د عبادتای دپاره یوه مربع شکله مکه وي چې هره خوا سپېلې وي. 
به یې دوه سوه او پنوس متره وي او ردچاپېره به یې یو خالي ای وي چې پنه ویشت متره
۝ د دې ساحې نیمه برخه به دولس نیم کیلومتره اودوالی او پنه کیلومتره سور سور ولري. 

۝ دا به د هغې مکې سپېلې ولري چې په هغه کې به عبادتای یعنې ېر سپېلی ای وي. 
برخه وي چې د هغو کاهنانو دپاره چې په عبادتای کې د تن خدمت کوي، انې شوې

۝ د دې مکې بله وي. په دې مکه کې به د هغوی کورونه او د عبادتای دپاره مکه وي. 
نیمایي برخه چې دولس نیم کیلومتره به یې اودوالی او پنه کیلومتره به یې سور وي، دا به د هغو
لاویانو وي چې د تن په کور کې خدمت کوي. هلته به د هغوی د اوسېدلو دپاره اروي وي.

۝ د دې مکې په خوا کې به یوه بله برخه وي چې دولس نیم کیلومتره به یې اودوالی وي او

دوه نیم کیلومتره به یې سور وي، هغه به د هغه ار دپاره بېله کای شي چې د اسراییلو د ول قوم
دپاره وي.»

د مشر دپاره مکه

۝ «د هېواد د مشر دپاره هم باید مکه بېله کای شي. دا به د سپېلې ساحې او د ار د برخې

د لوېدیې پولې نه د مدیترانې تر بحیرې پورې او د هېواد د ختیې پولې پورې رسیي چې هغه
۝ دا به د اسراییلو به د هغو ساحو سره موازي وي چې د اسراییلو د قبیلو دپاره اکل شوې دي. 

په وطن کې د وخت د مشر برخه وي، ترو نور زما په قوم باندې ظلم ونه کي او پاتې مکه د
اسراییلو قبیلو ته پرېدي.»

د مشرانو دپاره قوانین
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۝ تن تعالی داسې وویل: «ای د اسراییلو مشرانو، تاسو نوره ناه مه کوئ! خپل ظلم او زور

زیاتی پرېدئ. عادلانه او سم کارونه وکئ. تاسو نور باید زما قوم د خپلو مکو نه ونه شئ. ما
تن تعالی داسې ویلی دي.

۝ ایفه چې د وچو ۝ تاسو باید په خپل کاروبار کې د سم وزن او پیمانو خه کار واخلئ. 

شیانو د پیمانه کولو او بات چې د مایعاتو د پیمانه کولو دپاره دي، باید یو برابر وي. حومر د دواو
د اندازه کولو واحد دی. اندازه اخیستل په لاندې ول وو: یو حومر د لس ایفه سره برابر دی او لس

۝ د وزن د اندازه کولو واحد باید په لاندې ول وي: ایفه د لس باتو سره برابر دی. 

شل جیرې د یوې سکې سره برابرې دي
شپېته سکې د یوې منا سره برابرې دي

۝ دا هغه اصول دي چې د هغو له مخې به تاسو خپلې نذرانې واندې کوئ: -۝

غنم: د خپل حاصل شپېتمه برخه
اوربشې: د خپل حاصل شپېتمه برخه

د زیتونو تېل: د خپلو ونو د حاصلاتو سلمه برخه

(د بات له مخې اندازه کول: لس بات د یو حومر سره برابر دي او یو حومر د یو کر سره برابر دی.)

۝ د اسراییلو د ایونو نه، د رمو د دوه سوه پسونو نه یو پسه

«تاسو باید د غلو دانو د نذرانو، د سوېدونکو د نذرانو او د سلامت د نذرانو دپاره حیوانات راولئ
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چې ستاسو د ناهونو دپاره کفاره ادا شي.» ما تن تعالی داسې ویلي دي.

۝ دا به د هغه دنده وي ۝ «د اسراییلو ول خلک باید دا نذرانې د اسراییلو مشر ته یوسي. 

چې د سوېدونکو نذرانو دپاره حیوانات، د غلو دانو نذرانې او د لو نذرانې د نوې میاشتې په
اخترونو، د سبت په ور او د نورو ولو اخترونو په لمانلو کې د اسراییلو د ول قوم دپاره نذرانې
تیارې کي. هغه باید د اسراییلو د خلکو د ناهونو د کفارې د ادا کولو دپاره د ناه نذرانې، د غلو

دانو نذرانې، سوېدونکې نذرانې او د سلامت نذرانې تیارې کي.»

اخترونه
(هجرت ۱۲‏:۱‏-۲۰، لاویان: ۲۳:۳۳‏-۴۳)

میاشتې په لوم ای د پاکولو دپاره باید د لومتن تعالی داسې وایي: «تاسو د عبادت ۝

۝ کاهن باید د ناه د ور یو خوسی چې کوم عیب په کې نه وي، واخلئ او قرباني یې کئ. 
ای د پاسن د ونو، د قربانه وینه واخلي او هغه دې زما د کور د دروازې په چوکانذرانې ل

۝ د میاشتې په نې په لورو کنجونو او د دننن حوېل د دروازې په چوکا باندې وموي. 
اوومه ور باید تاسو د هر هغه چا دپاره چې په سهوې سره یا د ناپوه له امله یې ناه کې وي،

همداسې کار وکئ. په دې ول به تاسو زما کور پاک کئ.

۝ د لوم میاشتې په وارلسمه ور به تاسو د فسحې اختر ولمانئ. اووه ورې به خلک

۝ د اختر په لوم ور باید مشر د خپلو او د ولو خلکو د ناهونو په فطیره و وخوري. 
۝ د اختر په اوو ورو کې به هره ور هغه اووه غویان او اووه خاطر یو خوسی تیار کي. 

پسونه چې کوم عیب په کې نه وي، تن ته د سوېدونکې نذرانې دپاره تیار کي. همدارنه هغه
۝ د هر خوسي او هر پسه دپاره چې به هره ور یو سېرلی د ناه د نذرانې دپاره تیار کي. 
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قرباني کیي، نو د هغو سره به وارلس کیلورامه د غلو دانو نذرانه او لور لیتره د زیتونو تېل هم
وي.

ې هره وري، هغه مشر به اووه ورچې اختر شروع کی لسمه ور۝ د اوومې میاشتې په پن

هماغه شان د ناه دپاره نذرانې، سوېدونکې نذرانې، د غلو دانو او د زیتونو د تېلو نذرانې واندې
کي.»

مشر او اخترونه

۝ تن تعالی داسې وایي: «دننن حوېل ته د ختیې خوا د ننوتلو دروازه باید د هفتې  ۴۶
په شپو کاري ورو کې بنده وساتل شي، خو د سبت په ور او د نوې میاشتې په اختر کې باید

۝ مشر به د باندین حوېل نه د دروازې په لاره دننن کوې ته ننوي او په داسې خلاصه شي. 
حال کې چې کاهنان د هغه سوېدونکې نذرانه او د هغه د سلامت نذرانې واندې کوي، هغه به د

دروازې د چوکا سره ودریي. هغه باید هلته د دروازې د خولې سره عبادت وکي او بیا دباندې
۝ د سبت په ور او د هرې نوې میاشتې په ووي. دروازه باید تر ماامه پورې ونه تل شي. 

اختر کې باید د هېواد ول خلک د هغې دروازې مخې ته تن ته سجده وکي.

۝ د سبت په ور به مشر تن ته شپ وري او یو پسه چې په هغو کې کوم عیب نه وي د

۝ هغه به د هر پسه سره لس کیلورامه غلې دانې او د سوېدونکو نذرانو په توه واندې کي. 
هر وري سره به دومره نذرانه چې ومره یې زه غواي، واندې کي. د غلو دانو د نذرانو د هرې
۝ د نوې میاشتې په لس کیلورامه نذرانې دپاره به لور لور لیتره د زیتونو تېل واندې کي. 

اختر کې به هغه یو خوسی، شپ وري او یو پسه چې په ولو کې کوم عیب نه وي، واندې کي.
۝ د هر غویي او هر پسه سره به لس کیلورامه غلې دانې او د هر وري سره به دومره نذرانه چې
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مشر یې ورکولی شي، واندې کي. د غلو دانو د نذرانو د هرې لس کیلورامه نذرانې دپاره به
۝ مشر باید د دروازې د دهلېز د لارې ننوي او لور لور لیتره د زیتونو تېل واندې کي. 

په همدې لاره باید ووي.

۝ کله چې خلک په کوم اختر کې د تن د عبادت دپاره راي، نو وک چې په شمالي

دروازه باندې راننوي، د عبادت کولو نه وروسته به په جنوبي دروازه باندې وي او وک چې په
جنوبي دروازه راننوي، په شمالي دروازه به وي. په کومه لاره چې وک ننوتلی وي، په هماغه
۝ کله چې خلک راننوي، نو مشر به راننوي لاره به نه وي، بلکې په مخامخ لاره به وي. 

۝ په اخترونو او مذهبي جشنونو کې به د هر او کله چې هغوی لا شي، نو مشر به هم ي. 
خوسي او د هر پسه سره لس کیلورامه د غلو دانو نذرانه واندې کیي او د هر وري سره چې

عبادت کوونکی ومره غواي، نو هغومره نذرانه به واندې کوي. د غلو دانو د نذرانو د هرې لس
کیلورامه نذرانې دپاره به لور لور لیتره د زیتونو تېل واندې کي.

۝ کله چې مشر وغواي چې تن ته د خپلې خوې نذرانه واندې کي، که هغه

سوېدونکې نذرانه وي یا د سلامت نذرانه وي، نو د هغه دپاره دې د دننن حوېل ختیه دروازه
ه چې یې د سبت په ورن ي، لکهاندې کخلاصه شي. بیا به هغه وکولای شي خپلې نذرانې و

واندې کوي او کله چې هغه وي، نو دروازه دې بېرته وتل شي.»

ورن نذرانه

۝ تن وایي: «هر سهار باید یو وری چې یو کلن وي او کوم عیب په کې نه وي، د

۝ همدارنه هره ور سهار دې د دوه سوېدونکې نذرانې په توه دې تن ته واندې شي. 
کیلورامه اوو نذرانه چې یو لیتر د زیتونو تېل ورسره  وي، واندې شي. تن ته د دې نذرانې
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۝ وری، اوه او د زیتونو تېل باید د تل دپاره هره واندې کولو قوانین به تلپاتې قوانین وي. 
ور سهار تن ته د سوېدونکې نذرانې په توه واندې شي.»

د مشر مکه

۝ تن تعالی داسې وایي: «که چېرې مشر د خپلې مکې نه یو ه مکه په خپلو زامنو کې

یو زوی ته د سوغات په توه ورکي، نو دا مکه به د هغه د کورن په جایداد کې د همدې زوی
۝ خو که چېرې مشر د خپلې مکې نه ه مکه د خپلو خدمتارانو خه کوم یو برخه وي. 
ته ورکي، نو دا مکه به د ازاد د ورکولو تر کاله پورې د هغه سره وي او بیا به دا مکه بېرته

مشر ته ورکول کیي. یوازې هغه او د هغه زامن کولای شي چې د هغې مکې تلپاتې خاوندان
۝ مشر باید د خلکو نه د هغوی جایداد په زور وانخلي. هغه چې خپلو زامنو ته کومه اوسي. 
مکه ورکوي، نو باید د خپلې مکې نه یې ورکي، ترو زما د قوم خه هیوک هم د خپلې

مکې خه ونه ویستل شي.»

د تن د کور پخلنایونه

۝ بیا هغه سي زه د ننوتلو د لارې نه چې د شمالي دروازې په ن کې وه، د کاهنانو هغو

سپېلو کوو ته چې شمال خواته مخامخ وې، بوتلم. هلته یې ماته د دې کوو د لوېدیې برخې په
۝ او هغه ماته وویل: «دا هغه ای دی چې کاهنان دې په کې د تاوان او پای کې یو ای وود 
لی شی باندینکوم سپې و هېي، ترو نذرانې دې پخې که وایشوي او د اوناه د نذرانو غو د

حوېل ته یونه ول شي چې خلکو ته زیان ورسوي.»

۝ بیا هغه زه باندین حوېل ته بوتلم او د حوېل په لورو کنجونو یې ورولم چې په -۝
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هر کنج کې یې یو لور دېوالي ای ؤ چې هر یو یې شل متره اودوالی او پنلس متره سور
۝ دننه د هر یو ردچاپېره د تیو دېوال ؤ، د دې دېوال ن ته نغري جو شوي وو. درلود. 
۝ هغه سي ماته وویل: «دا هغه پخلنایونه دي چې د تن د کور خدمتاران دې په کې د

قربانیو غوې چې خلک یې راوي، وایشوي.»

هغه ویاله چې د تن د کور نه رابهیي

۝ بیا هغه سي زه د تن د کور دروازې ته بوتلم. ما ولیدل چې د دروازې لاندې اوبه  ۴۷
راروانې وې او ختیې خواته د تن د کور مخې ته بهېدلې، که چې د کور ختی خواته ؤ. هغه

۝ بیا د تن د کور د جنوبي برخې نه لاندې تېرېدلې او د قربان د ای جنوب خواته بهېدلې. 
تن د کور د ساحې نه دباندې راوویستلم او هغې باندین ي د شمالي دروازې په لاره دهغه س
دروازې ته یې بوتلم چې ختی خواته مخامخ وه. د دروازې جنوب خواته یوه کوچن ویاله بهېدله.

۝ هغه د اندازه کولو په لري باندې پنه سوه متره ختیې خواته کوزه ویاله اندازه که او ما

۝ بیا هغه سره یې مرسته وکه چې د ویالې نه تېر شم. اوبه زما د پو تر بنده پورې رسېدلې. 
نور پنه سوه متره اندازه که او زما سره یې مرسته وکه چې د اوبو نه تېر شم، هلته اوبه زما تر
۝ زننونو پورې رسېدلې. د هغه ای نه پنه سوه متره لېرې اوبه زما تر ملا پورې رسېدلې. 
هغه نور پنه سوه متره اندازه واخیستله او په هغه ای کې سیند ېر ژور ؤ چې ورخه پورې

۝ وتلی نه شوم. دا سیند دومره ژور ؤ چې هېوک پرته د لامبو نه ورخه پورې وتلی نه شو. 
هغه ماته وویل: «ای فاني انسانه، دې هره ته په غور سره ووره.»

۝ او کله چې هلته ورسېدم، ما ولیدل چې د سیند بیا زه هغه سي بېرته د سیند غاې ته بوتلم 
۝ هغه ماته وویل: «دا اوبه ختیې سیمې او لاندې مې دواو غاو ته ېرې زیاتې ونې وې. 

بحیرې ته بهیي. کله چې دا اوبه مې بحیرې ته وروبهیي، نو د مې بحیرې مالینې اوبه په
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۝ هر چېرته چې دا سیند جاري شي، نو هلته به ول ول حیوانات او خوو اوبو باندې بدلیي. 
ېر زیات ماهیان وي. دا سیند د مې بحیرې اوبه خوې کوي او چېرته چې هغه بهیي، نو هره

۝ د عینجدي نه تر عینعجلایم پورې به ماهيیران د مې بحیرې په غاه به هلته ژوندي وي. 
ولا وي او په هغه ای کې به خپل جالونه وغووي چې وچ شي. هلته به د مدیترانې د بحیرې په

۝ خو جبهزاره نونه به پاک نه شي، هغه به د مالې دپاره پاتې شان ول ول ماهیان وي. 
۝ د سیند په دواو غاو باندې به هر ول ونې راشنې کیي چې مېوه ونیسي. د هغو پاې شي. 
به هېکله نه ماوې کیي او تل به مېوه نیسي. هغه به هره میاشت مېوه نیسي، که چې هغه ته د
داسې سیند اوبه ورکول کیي چې د عبادت د ای نه راي. د هغو د مېوو نه به د خوراک دپاره

ه اخیستل کیي او د پاو نه به یې د خلکو د علاج دپاره کار اخیستل کیي.»

د اسراییلو سرحدونه

۝ تن تعالی داسې وویل: «دا د هېواد سرحدونه دي چې د اسراییلو په دولس قبیلو باندې به

۝ ما ستاسو د د ملکیت په توه وېشل کیي. د یوسف قبیلې ته به دوه برخې ورکل شي. 
نیکونو سره قسم خولی ؤ چې زه به دا هېواد هغوی ته ورکم، اوس تاسو هغه د خپل ملکیت په

توه په خپل من کې سره برابر ووېشئ.

۝ شمالي سرحد به ختیې خواته د مدیترانې د بحیرې نه پیل شي او د حتلون تر اره، د

۝ بیروته او سبرایم تر ارونو چې دا ارونه د دمشق د حمات تر غاي، د صدد تر اره، 
پاچاه او حمات د پاچاه ترمن پراته دي او د حاضیرحاتکان تر اره پورې چې د حوران د

۝ نو شمالي سرحد به د مدیترانې د بحیرې نه سیمې په سرحد باندې پروت دی، ورسیي. 
ختیې خواته د حصرعینان تر اره چې د دمشق په شمال او د حمات په جنوب کې دی،

ورسیي.»
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۝ «ختی سرحد به جنوب خواته د حورون او دمشق د دواو پاچاهیو ترمن سرحد نه پیل

کې د جلعاد د سیمې ترمن کې د اسراییلو د هېواد او په ختی شي، د اردن د سیند نه چې په لوېدی
سرحد جووي او د تامار تر اروي پورې چې په مې بحیرې باندې پروت دی، ورسیي.

۝ جنوبي سرحد به د تامار نه لوېدی خواته د مریبوتقادش تر اوبو پورې او د هغه ای نه

شمال لوېدی خواته د مصر تر خوه پورې او د مدیترانې تر بحیرې پورې ورسیي.

۝ لوېدی سرحد به یې د مدیترانې بحیره وي، شمال خواته به هغه ای ته ورسیي چې د

حمات غاي ته مخامخ دی.»

د اسراییلو د قبیلو ترمن د مکې وېش

۝ دا به ستاسو تلپاتې ملکیت وي. کله چې دا ۝ «دا مکه د خپلو قبیلو ترمن ووېشئ، 

مکه وېشئ، نو کوم پردي خلک چې ستاسو په من کې اوسیي او دلته یې اولادونه پیدا شوي
وي، نو هغوی ته به هم په دې مکه کې برخه ورکول کیي. هغوی باید د اصلي اسراییلیانو په شان

۝ پردي اوسېدونکي ول شي او ملکیت باید هغوی ته د اسراییلو د قبیلو په شان ورکل شي. 
چې د کومې قبیلې سره اوسیي، هغوی به هلته خپله برخه اخلي.» ما تن تعالی داسې ویلي دي.

د اسراییلو د قبیلو ترمن د مکې وېش

۝ «د هېواد شمالي سرحد ختی خواته د مدیترانې د بحیرې نه د حتلون، د حمات تر -۝

غاي، د حصرعینان تر اروي او د دمشق او حمات د پاچاهیو ترمن تر سرحده پورې رسیي.
هره قبیله به د مکې یوه یوه برخه چې د ختی سرحد نه پیلیي او لوېدی خواته د مدیترانې تر
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بحیرې پورې غزېدلې ده، واخلي چې د شمال نه تر جنوبه پورې به په لاندې ول وي:

دان
اشیر

نفتالي
منسي
افرایم
روبین
یهودا

د هېواد په من کې انې برخه

۝ د یهودا د برخې په جنوب کې دې د مکې یوه بله برخه وي چې د یو اني مقصد دپاره

بېله کای شي. هغه دې د شمال نه د جنوب خواته دولس نیم کیلومتره سور ولري او اودوالی به یې
د ختی نه لوېدی خواته د قبیلو د برخو سره برابره وي. عبادتای به د دې ساحې په دننه کې وي.

۝ د دې برخې په منن مکه کې به تن ته یوه وقف شوې انې ساحه وي چې هغه به

۝ کاهنانو ته به په دې سپېلې ساحه دولس نیم کیلومتره اودوالی او لس کیلومتره سور ولري. 
کې برخه ورکول کیي. د ختی نه لوېدی خواته به د هغوی برخه دولس نیم کیلومتره او د شمال نه

۝ دا تر جنوب پورې پنه کیلومتره وي. د تن عبادتای به د دې ساحې په دننه کې وي. 
سپېلې ساحه به د هغو کاهنانو وي چې د صادوق اولاده ده. هغوی په وفادار سره زما خدمت

کی ؤ او هغوی د نورو اسراییلیانو سره په غلطو کارونو کې ملري نه شول، لکه نه چې د
۝ نو هغوی ته به د لاویانو د ساحې په ن کې یوه انې ساحه لاویانو قبیلې وکل. 
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۝ لاویان به هم یوه انې ساحه ورکول کیي او هغه به د ولو نه زیاته سپېلې ساحه وي. 
ولري چې د کاهنانو د ساحې په ن کې به وي. دا به هم د ختی نه لوېدی خواته دولس نیم

۝ کومه ساحه کیلومتره اودوالی او د شمال نه تر جنوب پورې به پنه کیلومتره سور ولري. 
چې تن ته وقف کیي، هغه د ولو مکو نه ېره ه مکه ده او د دې مکې نه به یوه وه

هم نه خریي، نه به بدلیي او نه به کوم بل چاته لېدول کیي. که چې دا مکه سپېلې ده او
د تن ده.

۝ د انې ساحې کومه برخه چې پاتې ده، هغه دولس نیم کیلومتره اودوالی او دوه نیم

کیلومتره سور لري. هغه سپېلې نه ده، خو هغه به د عامو خلکو د اتیا دپاره یعنې د ار، کورونو
۝ دا ساحه به د مربع په شکل وي او د خالي مکو دپاره وي. ار باید په هغې ساحه کې وي، 

۝ د ار ردچاپېره هرې خواته به او هره نه به یې دوه زره او دوه سوه پنوس متره وي. 
او لوېدی مکه به په دوو برخو کې د ختی ۝ نوره یوسلو پنه ویشت متره خالي مکه وي. 

خواته پنه کیلومتره اودوالی او دوه نیم کیلومتره سور ولري. دا مکه به د ار د کارکوونکو دپاره
۝ هغه کارکوونکي چې په ار کې اوسیي، هغه که د هرې قبیلې خه وي، خواه برابروي. 

۝ نو د مکې وله جلا شوې برخه چې په هغې کې سپېلې کولای شي چې دا مکه وکري. 
ساحه او ار شامل دي، هره نه به یې دولس نیم کیلومتره مربع وي.

۝ په سپېلې ساحه کې به د تن کور، د کاهنانو مکه، د لاویانو مکه او ار شامل -۝

ې خواته د ختیمکه به د مشر وي. هغه ختی خواته او لوېدی لې ساحې ختیوي. د سپې
سرحد او لوېدی خواته د مدیترانې تر بحیرې پورې غزېدلې ده او په شمال کې د یهودا د مکې او

په جنوب کې د بنیامین د مکې سره سرحد لري.
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د نورو قبیلو دپاره مکه

۝ د دې انې برخې په جنوب کې به پاتې شوې هرې قبیلې ته د مکې یوه یوه برخه -۝

ورکول کیي چې هغه د ختی سرحد نه د لوېدی خواته د مدیترانې تر بحیرې پورې رسیي، هغه
به د شمال نه تر جنوب پورې په دې ول سره وي:

بنیامین
شمعون
یساکار
زبولون

جاد

۝ د جاد د برخې جنوبي سرحد به د تامار نه د لوېدی خواته د مریبوتقادش تر چینو پورې او

د هغه ای نه شمال لوېدی خواته د مصر د خو په اودو کې د مدیترانې تر بحیرې پورې
ورسیي.»

۝ تن تعالی داسې وایي: «په دې ول به دا مکه د اسراییلو په قبیلو باندې د ملکیت په

ول په برخو وېشل کیي.»

د ار دروازې

۝ «ار به دولس دروازې ولري. د لور واو دېوالونو د هر دېوال اودوالی به دوه زره او -۝

دوه سوه او پنوس متره وي او په هر دېوال کې به درې دروازې وي، هره دروازه به د یوې قبیلې

https://afghanbibles.org/pus/pashto-bible


‎☎‎ ‎+1 807.700.9066‎ لرئ؟ تنتاسو پو
afghanbibles.org © افغانستان ۲۰۲۳

‎Copyrighted material not for reprint/publishing purposes.‎

په نوم یادیي. د شمالي دېوال دروازې به د روبین، یهودا او لاوي په نومونو، د ختی دېوال دروازې
به د یوسف، بنیامین او دان په نومونو، په جنوب کې چې کومې دروازې دي، هغه به د شمعون،

یساکار او زبولون په نومونو او هغه دروازې چې په لوېدی دېوال کې دي، هغه به د جاد، اشیر او
۝ د ار د لورو خواو اودوالی به نهه کیلومتره وي. د ار نوم به د نفتالي په نومونو یادیي. 

دې ورې نه ورسته دا وي: «تن دلته دی!»»
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